

  


  

    
      "Армия короля идет! Царская армия идет!!!...." Конница разведчиков скакала галопом издалека, повторяя крики на персидском и греческом языках.
Солдаты, которые собирались остановиться на отдых, заволновались.
"Патикиас, ты говоришь правду? Артаксеркс действительно идет?!" Увидев кавалерию, которая только что соскочила с коня, Кир Младший* сразу спросил.
"Да, ваше царское высочество. Артаксеркс* идет! Артагассы тоже здесь! И этот... проклятый Тиссаферн* тоже здесь!!!" Патикиас задыхался и говорил хриплым голосом.
"Очень хорошо, друг мой! Очень хорошо! Наконец-то он здесь!!!" Кир Младший взволнованно спрыгнул с коня и, дав своему слуге надеть нагрудник, крикнул своему адъютанту Ариею*: "Оповести всю армию и готовься к битве!!!"
"Слушаюсь, Ваше Высочество!" Арий поспешно вызывает гонца: "Немедленно оповестите греков и быстро выстраивайтесь на нашем правом фланге! Приготовьтесь к бою!"
Гонец помчался прочь.
Арий также созвал всех персидских генералов. Кир Младший разрешил им вести солдат на левый фланг, а сам повел 800 конников в центр.
Артапатус осторожно спросил: "Сколько там врагов?".
"Около 60 000... или 80 000..." На его лице появился небольшой страх, когда Патикиас вспомнил увиденное.
"Так много людей!!!" со страхом воскликнули сопровождающие.
"Хаха! Ты испугался? Друг мой!" Кир Младший вышел вперед и крепко обнял Патикиаса, и ему совсем не мешало пыльное и потное тело Патикиаса. Затем он повернулся, сел на коня и крикнул: "Друзья, вы боитесь?!".
Конечно же, последователи Кира Младшего один за другим выразили свою храбрость.
"Даже если бы у Артаксеркса было больше солдат, он все равно робкий Артаксеркс! Не забывайте, что маленькая гончая может напугать его до мочи!" Вульгарные слова Кира Младшего вызывали смех у окружающих.
"А у меня есть ты! И моя армия! Вместе мы победили могущественные Афины! Афины, которые неоднократно побеждали нас в Персии!". Взгляд Кира Младшего прошелся по каждому человеку, и мужчины выпрямили грудь.
"У нас остались храбрые греки! Они сражались бок о бок с нами!" Кир Младший посмотрел направо, где греческая тяжелая пехота начала свой медленный строй. Увидев это, он почувствовал уверенность: "Нас не остановить! Мы непобедимы!!!"
"За победу!" - крикнул первым Артапатус, затем все закричали один за другим: "За победу!!!".
Перед лицом высокого боевого духа Кир Младший поднял правую руку: "Друзья! Воины! После этой победы я клянусь Маздой, верховным богом, что сделаю все возможное, чтобы отплатить вам за вашу дружбу и преданность!!!"
"Кир, ВЕЛИКИЙ!!!" неизвестно кто крикнул. Тут же, подобно внезапному наводнению, разразился громкий крик.
. . . . . . . . . . . . .
"Эй, Матонис. Что-то происходит?" Давос не удержался и хлопнул по плечу стоящего перед ним солдата.
"Сколько раз ты уже спрашивал? Нет! Нет!" Матонис вытер потную шею левой рукой и раздраженно воскликнул: "Почему враг еще не пришел? Солнце уже достигло середины неба! Если мы еще подождем, то будем испепелены его пламенем!"
"Матонис, даже если твое мясо жареное, я не хочу чувствовать его запах. В один из дней меня стошнит, когда я буду есть мясо". Бодрое замечание солдата рядом с ним вызвало взрыв смеха среди солдат.
"Заткнись! Оливос, развратник, если ты хочешь, чтобы я засунул тебе руку в рот и дал попробовать твое собственное мясо, то продолжай говорить!" свирепо пригрозил Матонис, размахивая своей сильной рукой.
"О, я так напуган!" Оливос напустил на себя испуганный вид и вызвал новый взрыв смеха.
"Всем встать и перестать шуметь! Менон* идет!" Как только голос Оливоса упал, он услышал резкий голос: "Маленькие дети, как вы думаете, что это за место! Это место ужина вашей семьи?"
Хорошо сложенный солдат с красным пером на шлеме стоял перед площадью, указывая на них и ругаясь: "Это поле битвы! Если вы не выложитесь по полной, то Аид будет рад вас навестить!"
"Гниломордый Менон!" крикнул кто-то из войска.
"Кто это сказал?! Ты выходишь ради меня!!!" Все засмеялись и обрадовались, увидев, что Менон скачет перед ними и гневно кричит.
Затем кто-то громко крикнул: "Смотрите вперед!!!".
Тогда солдаты посмотрели вперед. Вскоре улыбка на их лицах быстро сменилась паникой.
Повсюду в поле зрения поднимались дым и пыль, покрывая холмы, деревья и дома, все они были серыми.
Через некоторое время из дыма и пыли проступила тонкая черная линия, она начала тянуться в обе стороны, постепенно становясь все толще...
Мгновение спустя, когда солдаты едва могли разглядеть очертания врага, бесчисленные огни начали сиять в ослепительном солнечном свете.
Холодный свет, излучаемый доспехами, копьем и щитом... кажется, что это бесконечная Галактика в ночном небе; звук шагов, крики и шипение лошадей собрались в накатывающую волну, которая заставила дрожать землю, не говоря уже о человеческих ногах.
В тот самый момент, когда Оливос почувствовал, что вот-вот упадет, он услышал крик Хиелоса: "Готов к бою!".
"Готов к бою!!!"
"Готов к бою!!!"
Греческие солдаты-наемники надели шлемы, сняли щит, висевший на левом плече, взяли в руки копья и начали наносить удары по щитам.
"Бум! Бум! Бум!..." Громкий шум заставил Оливоса понять, что он тоже находится в мощной армии, и его настроение постепенно успокоилось.
. . . . . . . . . . . . .
Армия персидского царя все еще движется медленно и организованно, колесницы идут в авангарде, за ними следуют лучники без доспехов, затем легкая кавалерия, и, наконец, пехотинцы с длинными щитами и копьями, спарабары6. Тяжелая кавалерия делится на две части, часть из них защищает персидского царя, часть располагается на крайнем левом крыле армии...
Огромная персидская армия подобна густым тучам на небе перед грозой, медленно давит и душит.
. . . . . . . . . . . . .
В этот момент Кир Младший с несколькими последователями скакал галопом слева направо, раздавая указания каждому вождю греческих наемников...
Под непрерывные возгласы он достиг крайнего правого конца строя греческой армии, и даже смог разглядеть ревущую реку Евфрат вдалеке.
"Честь вам, ваше высочество!" Клеарх* отдал воинское приветствие.
Кир Младший посмотрел на грека, которому он доверял больше всего, затем указал на центральное место в армии персидского царя и сказал: "Когда начнется битва, я хочу, чтобы ты повел своих людей прямо в центр врага. Убей Артаксеркса, победа в этой битве должна быть за нами!".
1. Кир Младший сын Дария II Персидского и младший брат Артаксеркса II Мнемона.
2. Артаксеркс II Персидский был персидским царем с 404 г. до н.э. по 358 г. до н.э.
3. Тиссаферн был сатрапом (губернатором) Лидии.
4. Арий - персидский полководец, воевавший вместе с Киром Младшим.
5. Менон - один из греческих полководцев, работавший под началом Кира Младшего в качестве наемника.
6. Спарабары были передовой пехотой Персидской империи Ахеменидов.
7. Клеарх - еще один греческий полководец и наемник Кира Младшего.

    
  





  


  

    
      Клеарх посмотрел на гораздо более густую фалангу в центре противника и увидел, что левое крыло противника длиннее его собственного. Хотя он с самого начала полностью поддерживал Кира Младшего, это не значит, что он будет подчиняться его приказам. Поэтому он прямо отказался: "Ваше высочество, я думаю, нам следует сначала разгромить левый фланг противника, а затем ударить по его центру; так будет гораздо безопаснее".
"Я знаю Артаксеркса, понимаю персидскую армию и также понимаю вашу греческую фалангу! Поверь мне, друг мой, твоя армия легко победит армию Артаксеркса! Хотя у него больше войск, это бесполезно. Мы все равно победим Артаксеркса!". убеждал его Кир Младший.
Клеарх упрямо покачал головой: "Ваше высочество! Прошу прощения, но я не стану подставлять фланг фаланги под удар вражеских войск!"
Кир Младший нахмурился и уставился на Клеарха, но у него не было времени, чтобы подобрать слова для убеждения другой стороны. Что касается приказа силой, то эта другая сторона - наемники, а не его люди.
"Хорошо, делай, что сказал!" Кир Младший повернул голову своего коня. Затем резко натянул поводья и вернулся назад.
. . . . . . . . . . . . .
Когда между двумя армиями осталось около 500 метров, греческие солдаты начали петь песню Ареса, бога войны, и пошли вперед.
Когда они закончили свою песню, расстояние между двумя армиями было уже менее 200 метров.
"Арес!!!" кричали солдаты в унисон, затем они начали бежать трусцой, потом бежали все быстрее и быстрее... "Бум! Бум! Бум! Бум!..." - десятки тысяч греческих гоплитов1 сближались, их шаги были подобны грому, собирающему энергию, чтобы разорвать темную ночь молнией!
Кроме нескольких колесниц, которые промчались прямо сквозь греческую армию, сопровождаемые криками, сломанными конечностями и, наконец, исчезли в тишине. Персы на противоположной стороне забыли выпустить стрелы и поднять щиты, так как были полностью напуганы непреодолимым морем стали, когда греческая армия приближалась.
Когда между двумя армиями осталось более десятка метров, персы рухнули, развернулись и побежали.
Греки не ожидали, что победа придет так быстро. Поэтому, набравшись сил, греки стали преследовать своих врагов более энергично.
Поначалу капитаны, такие как Хилос, постоянно напоминали своим товарищам: "Оставайтесь в строю, не бегите слишком быстро! Оставайтесь в строю..."
Но команда все равно полностью рассеялась, и все греки преследовали в азарте.
. . . . . . . . . . . . .
Кир Младший, находящийся в центре, не ожидал, что победа правого крыла придет так быстро, и на мгновение он был несколько ошеломлен.
"Сайрус Великий, да здравствует!!!" Присутствующие начали размахивать копьями и кричать о победе.
"Ваше высочество, мы последуем примеру?" спросил его Артапатус.
Тот покачал головой и посмотрел прямо перед собой и налево.
Он прекрасно знал, что только убив этого человека, он сможет получить верховную корону.
"Вестник! Пусть левое крыло, которое возглавляет Арий, остановится и приготовится к обороне!" Кир Младший немедленно отдал приказ. Он прекрасно знал, что его сильнейшей силой были греческие наемники; теперь, когда греки разгромили левый фланг противника, ему не нужно было спешить, чтобы позволить своему левому флангу, который был явно меньше вражеского, столкнуться с правым флангом противника. В случае быстрого поражения битва была бы затруднена. Поэтому лучше было как можно дольше ждать возвращения греческих наемников, преследовавших разбитую армию, и победа была бы в его руках.
Но пока он терпеливо ждал прихода врага, центр другой стороны перестал двигаться.
Вскоре выражение его лица изменилось, когда центр противника начал разделяться на две части, причем левая часть изменила направление влево.
"Нехорошо! Они хотят напасть на греков!!!" крикнул Артапатус.
Разрозненные греческие гоплиты, преследовавшие разбитую армию, скорее всего, впали бы в хаос, если бы на них напал враг с тыла, что привело бы к обратной ситуации.
"Артаксеркс, как ты смеешь менять строй на поле боя? Неужели ты думаешь, что раз у меня меньше кавалерии, то я не осмелюсь взять инициативу в свои руки и атаковать?!" Кир Младший усмехнулся и быстро принял решение. Он поднял копье и указал вперед: "Прикажи правому крылу ускориться! Кавалерия, за мной!"
"Ваше высочество, пожалуйста, наденьте шлем!" Прислуга поспешно подала ему шлем. После этого Кир Младший бросился бежать, а сопровождающие слева и справа поспешили догнать и защитить его.
Более 800 конников образовали клинообразный строй и устремились прямо к центральным войскам персидского царя.
. . . . . . . . . . . . .
Артагас, командующий центральными войсками персидского царя, не ожидал, что Кир Младший решится атаковать в это время, и поспешно развернул свою кавалерию на перехват. Однако в этот момент их армия меняла позиции, поэтому огромный вращающийся строй пехоты преградил путь коннице, и вытеснить тысячи конников из бреши в строю было бы нелегко. Вместе со скачущей кавалерией Кир Младший уже достиг персов.
Под ржание лошадей наспех сколоченная кавалерийская оборона персидской армии была мгновенно разорвана.
Затем, как острый нож, конница Кира Младшего вонзилась в разворачивающиеся центральные войска персидского царя.
Кир Младший был храбр и свиреп; он охотился на черных медведей в одиночку. Его конница и последователи - тоже воины. Столкнувшись со спиной врага, они даже не тратили свои копья*. Вместо этого они использовали скоростной натиск своей лошади, чтобы ворваться во вражеский строй и смять врага. (Потому что в то время не было стремян, и когда движущаяся конница наносила удар врагу, они должны были немедленно отпустить лошадь, иначе реактивная сила отталкивала их),
Поражённые поражением левого фланга, персидская пехота, занявшая лидирующие позиции, начала бежать, а конница Кира Младшего, воспользовавшись ситуацией, стала их преследовать. Внезапно Кир Младший увидел в пыли колесницу персидского царя. Из-за первоначального развала основных сил на левом фланге центральных войск Персии образовалась большая брешь, из-за которой персидский царь, находившийся в тылу, оказался естественно незащищенным.
"Налево!!!" Кир Младший был так взволнован, что взмахнул копьем, чтобы обойти центральные войска Персии, которые пришли на помощь, и косо пронзил в сторону тыловых войск персидского царя. За ним последовали десятки конников.
"Быстрее! Защитите короля!!!" крикнул генерал императорской гвардии персидского царя Артагасес, возглавив охрану от вражеской кавалерии и перехватив ее.
Столкнувшись с роем врагов, Кир Младший не испытывал страха; он выхватил свой греческий меч и обеими ногами ухватился за брюхо лошади. Когда он увидел подходящий момент, копье на его правой руке отклонило копье, которое яростно вонзил Артагас. Затем он вытянул меч в левой руке и, не прилагая никаких усилий, легко перерубил шею Артагаса греческим мечом и с помощью поступательного движения лошади.
Кир Младший убил несколько человек благодаря своему превосходному мастерству и умению ездить верхом. Вскоре его конница догнала и заблокировала для него других вражеских лошадей. Между ним и Артаксерксом, персидским царем, вокруг колесницы остались только царские стражники. Он даже мог ясно видеть испуганное лицо своего брата.
При мысли о его заточении и о том, что он займет трон, который должен принадлежать ему (Это только воображение Кира Младшего, старый персидский царь даже не думал о том, чтобы передать ему трон), в его груди запылал гнев: "Артаксеркс!" прорычал он и выкинул копье; со звуком восклицания копье пролетело сквозь щель между царскими стражниками и ударило персидского царя в грудь.
Персидский царь закричал и упал с колесницы.
Внезапно наступила сумятица, как только увидели падение персидского царя. Кир Младший, наконец, выплеснул свой гнев, он дико захохотал, как будто персидская корона прибыла, но он не услышал позади себя конницу, которая срочно кричала: "Ваше высочество, берегитесь! ОСТОРОЖНО!!!....".
Смех резко оборвался. Из хаотичной толпы вылетело копье и попало ему в глаз.
Не проронив ни слова, Сайрус Младший быстро свалился с лошади...
↑ Гоплиты - воины-граждане древнегреческих городов-государств, вооруженные преимущественно копьями и щитами.

    
  





  


  

    
      "Братья, я принес вам поесть". сказал Хиелос, входя в маленькую палатку.
В тихой военной палатке вдруг стало оживленно: несколько человек, которые лежали, встали и, как голодный волк, быстро схватили еду из рук Иелоса.
"Хиелос, я бы умер от голода, если бы ты не вернулся". Матонис жевал полусырое конское мясо, к которому он обычно относился с презрением, но сейчас оно было неописуемо вкусным во рту.
"Я получил его от Антониоса. Менон попросил их сформировать специальную команду и, рискуя подвергнуться нападению персов, притащить с поля боя мертвых лошадей." Хиелос вздохнул, посмотрел на человека, лежащего во внутренней части шатра, и спросил с беспокойством: "Как Давос? Очнулся ли он?"
"Он очнулся. Но все это время он был в оцепенении, казалось, он не узнавал тех, кто с ним разговаривал, и не произносил ни слова. Похоже, сейчас он спит". мрачно ответил Гиоргрис.
"Я думаю, он мог сидеть в лодке Харона*, когда тот случайно упал в Лету*, и теперь он потерял память". сказал Оливос.
"Заткнись!" Матонис протянул руку, надавил на голову Оливоса и оттолкнул его.
Затем Хиелос силой разнял двух мужчин и закричал: "Мы все из одного города в Фессалии. На земле за тысячи миль от дома и в окружении врагов. Если мы не объединимся, боюсь, мы не сможем вернуться".
В шатре внезапно воцарилась тишина.
Хиелос почувствовал тяжелую атмосферу, поэтому утешительно сказал: "Я видел нескольких воинов, которых сильно ранило в голову. Сначала они растеряны, но после отдыха придут в норму. Может быть, завтра утром Давос сможет встретить нас с улыбкой".
"Давос тоже воин-ветеран. Как он мог упасть во время преследования!" Оливос только что раздраженно произнес пару слов, но когда он увидел, что Матонис снова смотрит на него, он тут же закрыл рот.
"Хиелос, Кир Младший победил или потерпел поражение?" Временное молчание заставило Гиоргриса не удержаться и высказать наиболее волнующую, но страшную проблему, с которой все они столкнулись.
Ранее, только вернувшись на поле боя после преследования убегающих врагов, они обнаружили, что персидские войска все еще там, а войска Кира Младшего исчезли. Поскольку было уже поздно, обе армии не хотели продолжать сражение, поэтому после некоторого противостояния персидские войска отступили.
Только тогда греческие наемники обнаружили, что их лагерь разграблен. Из-за усталости и голода у солдат, естественно, не было сил думать и задавать этот очень важный вопрос.
"Кир Младший возглавлял конницу. Независимо от того, победили они или потерпели поражение, он может легко покинуть поле боя и присоединиться к нам завтра, чтобы снова сразиться с персидским царем". Иелос легкомысленно сказал.
"Но армия персидского царя была намного больше нашей. Так что если Кир Младший действительно потерпел поражение, то завтра к нам присоединится меньше войск". Гиоргрис обеспокоенно сказал.
"Чего ты боишься? У нас более 10 000 гоплитов! Персы пугливы, как кролики! Сколько бы людей ни осмеливалось сражаться с нами, я все равно не убил достаточно, чтобы быть довольным! Поэтому, если завтра будет еще одна битва, это будет правильно!" Как только Матонис слышит Гиоргриса, он подбадривает всех по-своему.
"Даже если Кир Младший потерпел поражение, мы разгромили их левый фланг и убили многих из них. Завтра у них будет лишь меньше солдат, чем сегодня!" Хиелос не менее уверен.
"Эти проклятые персы разрушили наш лагерь, украли нашу еду и похитили много моих серебряных монет! Завтра мы победим их и вернем наши вещи!" гневно сказал Матонис.
"Правильно!" Все ненавидели врага: "Мы должны не только вернуть наши вещи, но и забрать их вещи".
"О!" Оливос вспомнил о чем-то и взволнованно сказал: "Я слышал, что они также захватили женщин Кира Младшего, и только одной удалось бежать. Это та, о которой я рассказывал тебе в прошлый раз: красивая женщина, похожая на Афродиту. Я слышал, что Клеарх взял ее в свой лагерь! Он точно повеселится сегодня! ....". Оливос сглотнул и угрюмо произнес.
"Не говори ерунды!" предупредил его Хиелос.
"Оливос. Ты должен завтра победить персидского царя и схватить одну из его женщин".
"О, это отличная идея! Матонис, ты действительно иногда бываешь умным".
"Проклятый Оливос, неужели ты хочешь, чтобы тебя снова победили!"
Пока несколько человек разговаривали и смеялись, из глубины шатра донесся хриплый голос: "Не думайте, что Кир Младший только потерпел поражение! Он умер!"
. . . . . . . . . . . . .
Тиссаферн подошел к шатру персидского царя, а евнух Масабатес уже ждал у входа: "Царь ждет тебя. Скорее входи!"
Когда Тиссаферн отдал свой меч царскому стражнику, стоявшему рядом с ним, он обнаружил, что евнух, которому персидский царь доверял больше всех, был несколько меланхоличен и не мог не думать о том, "сильно ли ранен его величество?".
Как только он вошел, в нос ударил насыщенный аромат ладана* , смешанный с запахом нескольких трав.
Артаксеркс лежал на диване на боку, одетый в великолепное алое платье, его обнаженная грудь была обернута белой тканью, из которой сочилась слабая кровь. Рядом с ним стояла красивая служанка, нежно растиравшая его плечи, а рядом стоял врач Ктесий*.
Ктесий сразу же удалился, как только увидел вошедшего Тиссаферна.
Артаксеркс попросил его подождать у палатки, чтобы в случае каких-либо изменений в его состоянии немедленно вызвать его.
Увидев, что греческий врач вышел из шатра, Тиссаферн полусогнулся и склонил голову, затем сказал: "Ваше высочество, прошу наказать меня за поражение в битве!".
Артаксеркс промолчал, отчего Тиссаферн начал испытывать некоторое беспокойство, поэтому он еще более неподвижно опустился на колени.
Прошло много времени, прежде чем он услышал слова Артаксеркса: "Ты потерпел поражение, Тиссаферн. Но ты хотя бы осмелился сражаться. Я слышал, что ты провел свою конницу вокруг греческих гоплитов и атаковал их тыл, но был разбит их пельтастами* и чуть не был сражен греческим копьем."
"Да, ваше высочество. Ты знаешь все!" Тиссаферн вздохнул с облегчением.
"Ты гораздо храбрее тех, кто убегает еще до боя! Вставай!" Артаксеркс был несколько недоволен вчерашним выступлением левого крыла персидского войска; затем он повысил голос: "Мне не так повезло, как тебе. Копье Кира поразило меня, но, к счастью, мои доспехи были достаточно крепкими и позволили мне иметь возможность сразить его!"
Разве не стражник Митридат6 поразил Кира Младшего своим копьем? Тиссаферн был удивлен, но не показал этого. Вместо этого он говорил с восхищением и волнением.
"Ваше высочество, все говорили, что Кир был храбрым. Вчера на поле боя, когда мы были готовы потерпеть поражение, ваше величество, рискуя тем, на что не должен идти царь, смело выступил вперед и лично убил мятежника Кира! И благодаря этому мы одержали невероятную победу! Ваше высочество, вы достойны быть царем царей! Ты родился храбрым!"
Масабади и Ктесий также немедленно выразили свое восхищение героическим выступлением персидского царя.
Артаксеркс выглядел раскрасневшимся и с негодованием сказал: "Кир всегда побеждал, с тех пор как мы были детьми. Но я, как брат, всегда оставлял его в покое. Даже в прошлый раз, когда он пытался убить меня на церемонии, я все же простил его ради матери! Однако я не ожидал, что он расценит мою доброту как слабость и обман, и осмелится начать восстание!!! Ради стабильности империи я должен казнить его, даже если он мой брат!"
"Благосклонность царя хорошо известна всем жителям империи! Кир, который ничего не знает, виновен в том, что соблазнил чужаков и вторгся на земли империи!.." Тиссаферн говорил с большим воодушевлением.
Артаксеркс кивнул и несколько раз кашлянул, так как потратил много сил на разговор: "Мой сатрап, ты много раз разоблачал передо мной заговор Кира, и твое управление Малой Азией всегда было превосходным! Когда это восстание закончится, я хорошо вознагражу тебя!"
"Ваше величество, как сатрап Малой Азии, это мой долг!" торжественно сказал Тиссаферн.
Затем на лице Тиссаферна появилось сложное выражение, когда перед его левой рукой на деревянный стол поставили большой глиняный горшок: "Это голова и руки Кира, которые отрубил Масабади. Отнесите это в лагерь греков, и пусть они немедленно сдаются!!!".
Примечание: Есть две стороны, которые оставили запись о битве при Кунаксе, одна - Ксенофонт, а другая - персидский врач Ктесий, и его запись была процитирована Плутархом во времена Римской империи в его 《Биография о Артаксеркс》, в которой греческие гоплиты победили правое крыло персов намного сильнее, чем то, что написал Ксенофонт. Я выбрал рассказ Ксенофонта в романе, хотя его описание преувеличено, оно может объяснить некоторые странные действия персов после войны.
1. Харон - паромщик Аида, который перевозит души недавно умерших через реки Стикс и Ахерон, разделяющие мир живых и мир мертвых.
2. Лета - одна из пяти рек подземного мира Аида.
3. Ладан - ароматическая смола, используемая в благовониях и парфюмерии, получаемая из деревьев Boswellia.
4. Ктесий - греческий врач и историк.
5. Пельтаст - вид легкой пехоты, родом из Фракии и Пеонии, часто служивший в качестве скирмишеров в эллинских и эллинистических армиях.
6. Митридат - молодой персидский солдат, который случайно убил Кира Младшего и позже был казнен за кражу.

    
  





  


  

    
      "Да, ваше высочество!" Тиссафернес не мог не посмотреть на Масабатеса и подумал: "Неудивительно, что этот парень выглядит уродливо, если царица-мать Парисатис* узнает, что ее самый любимый сын обезглавлен, а его руки отрублены, то она точно не сдастся".
"Тиссаферн, как ты думаешь, греки сдадутся?"
"Ваше высочество!... С моим знанием основных лидеров греческих наемников, боюсь... это будет трудно. Однако, возможно, есть небольшое количество людей, которые готовы подчиниться воле вашего величества!" осторожно сказал Тиссаферн.
"Хорошо бы еще вызвать среди них внутренние раздоры". Артаксеркс провел пальцем по челюсти. Вчера быстрый удар греческого гоплита вызвал у него томительный страх: "...Если они не хотят сдаваться, то их надо... изгнать. Из-за этого мятежа уже погибло слишком много персов! Не позволяй этим грубым и диким грекам продолжать грабить наше имущество на моей земле! и убивать моих людей!". Артаксеркс вздохнул. Он обладает мягким характером и не любит спорить с другими. Иначе он не стал бы терпеть Кира Младшего до сих пор, что привело к такому большому хаосу. Даже когда Кир Младший выступил с войском, он все еще колебался и хотел отступить на восток. Если бы не энергичные уговоры и полная поддержка его министров, вчерашней битвы могло бы и не быть.
"Ваше высочество, вы любите народ империи, как собственных детей! Для империи большое счастье иметь такого доброго монарха, как вы!" Слова Тиссаферна исходили из его сердца. На самом деле, такой характер Артаксеркса заручился поддержкой подавляющего большинства министров и вельмож, благодаря чему восстание Кира Младшего не вызвало больших волнений в центральном регионе империи.
"Ваше высочество, у этого есть идея!... Лучше прогнать греков на север..." сказал Тиссаферн.
Артаксеркс задумался, так как знал, что Тисафен не хотел, чтобы греки снова попирали его юрисдикцию - Малую Азию.
"На север..." Его глаза загорелись, и он подумал о неуступчивых и непокорных горных племенах, таких как кардуки.
"Пусть они сразятся с этими варварами!" - подумал он с улыбкой на губах.
"Ты несешь полную ответственность за это дело! Я жду твоих хороших новостей в Персеполисе!" Сказав это, он не мог дождаться возвращения домой из-за вчерашних новостей о том, что в восточной части Персеполиса произошел очередной бунт. Поэтому он должен был вернуться в столицу как можно скорее. Более того, он также начал скучать по своей царице Статире.
. . . . . . . . . . . . .
Рано утром туман окутал окрестности Кунаксы, и во всем греческом военном лагере было тихо, так как большинство людей еще спали.
Давос вышел из палатки и с любопытством оглядел странное место.
Да, он больше не сам Давос; его душа из Китая 21-го века. Будучи государственным служащим, он страдал более десяти лет, прежде чем его повысили до директора городской зоны развития высоких технологий. Его друзья устроили пир в честь его повышения, в результате чего он сильно напился. Но когда он проснулся, то обнаружил, что находится в незнакомом месте и стал кем-то другим.
Он несколько раз ущипнул себя за бедра, чтобы доказать, что это был сон, и по сей день его бедра болят.
После долгой ночи адаптации и своей сильной приспособляемости он больше не задавался вопросом, почему он здесь. Когда он поступил на работу в государственное учреждение, он был первым на экзамене по гражданской службе во всем городе. Однако его отправили в отдаленный и бедный горный район в качестве деревенского чиновника, и он пробыл там несколько лет. Тем не менее, он проявил упорство и завоевал расположение руководства уезда отличной работой, и его отозвали для выполнения важного задания.
...только вот его родители и его девушка, на которой он собирается жениться... теперь их разделяет время и пространство, и они больше не встретятся... Он сделал длинный вдох и попытался прогнать грусть.
Он медленно прошел небольшое расстояние, чтобы немного успокоить свое настроение. После он вытер слезы с уголков глаз и предупредил себя: "Теперь, когда я прибыл в новый мир, будем жить упорно".
По памяти этого тела он знал, что "он" - фессалиец. Два года назад, в возрасте 17 лет, он вместе со своими деревенскими друзьями пошел работать наемником, чтобы заработать деньги на пропитание. Год назад произошло столкновение Македонии и Фессалии: македонская конница напала на его родной город, убила его родителей и взяла в плен родственников; теперь он остался один. В настоящее время он следовал за предводителем наемников Менон, чтобы сражаться за персидского принца Кира Младшего.
Прошлой ночью его спутники думали, что он спит, но на самом деле он прислушивался к их разговору, что позволило ему узнать больше о ситуации. Будучи перспективным молодым человеком 21 века, он едва ли может считаться нетерпеливым юношей. Когда он был деревенским чиновником, он проводил большую часть своего времени в сети, чтобы пережить долгую одинокую ночь на некоторых военных форумах, и это почти стало его побочным занятием. Таким образом, он стал много знать об истории и военных знаниях, поэтому он знает, что он мог быть в период после Пелопоннесской войны.
Что касается греческих наемников, которые помогли персидскому принцу узурпировать трон, о какой части западной истории идет речь? Как человек, чья карьера не связана с историей, он действительно не может об этом думать, поскольку требования слишком высоки. Поэтому только когда кто-то произнес фразу "Мы - десять тысяч греческой пехоты", которая вызвала в его памяти то, что было спрятано.
Когда-то на этих форумах пропагандировалось, что для понимания древней истории Запада необходимо прочитать несколько книг. И одной из книг в списке была 《Анабасис》, которая вызвала у него любопытство: "Неужели у древнего запада тоже был долгий поход?". Поскольку автор оказался известной исторической личностью, которую он знал, он с удобством поискал в сети. Только тогда он узнал, что это произошло от известного древнезападного исторического события "Отступление десятков тысяч греков*".
Поскольку Давос смутно помнил, что мятежный принц погиб в этом инциденте из-за своей опрометчивости, он проболтался об этом в срочном порядке. Но он не подумал, что остальные более или менее надеялись на победу Кира Младшего и всеобщее желание сколотить состояние, поэтому совершенно не могли принять его догадку.
Сталкиваясь с вопросами один за другим, он не хотел вступать в конфликт со своими спутниками после своего первого приезда, и, возможно, в его сердце также зародилась легкая фантазия: "Может быть, это не то историческое событие?". Поэтому он промолчал.
В результате все остались недовольны. В ту ночь он плохо спал, так как незнакомая обстановка и страх перед будущим заставляли его ворочаться, и ему было трудно заснуть.
На следующий день рано утром он вышел из палатки и впервые столкнулся с этим странным новым миром. Он видел палатки одну за другой, которые с первого взгляда казались бесконечными.
Вдыхая влажный и свежий воздух, он набрался смелости и пошел вперед. Время от времени он видел, как из палатки выходили люди и подходили поприветствовать его, и он отвечал им улыбкой. В то время как воины, знавшие, что он ранен, с беспокойством расспрашивали его о ранении, он останавливался, чтобы выразить свою благодарность и воспользоваться возможностью перекинуться парой слов, чтобы получить от других какую-то информацию. Очевидно, не потому, что он важная персона, люди будут относиться к нему доброжелательно; а потому, что наемники под началом Мено, некоторые из которых фессалийцы, а многие даже сражались бок о бок с ним более двух лет, и они знакомы друг с другом. И по мере того как он продолжал идти, странность, которую он ощущал, постепенно рассеивалась.
Неподалеку послышалось блеяние лошадей и блеяние овец, манящее его идти вперед. По воспоминаниям Давоса, эта обширная территория, огороженная деревянными заборами и расположенная в центре их военного лагеря, была лагерем наемников под предводительством Менон. Помимо многочисленных вьючных лошадей и мулов, здесь также есть несколько голов крупного рогатого скота и овец, которых они награбили по дороге, и партия продовольствия, выданная Мено Киром Младшим. Кроме того, внутри расположились купцы, а когда проезжают через большие города, то даже поблизости найдутся люди, пришедшие сюда на заработки.
Но когда он подошел ко входу, стражник с копьями остановил его.
"Никому не позволено входить без приказа Менона!" сердито крикнул толстяк позади стражника.
Давос посмотрел на него и повернулся, так как не хотел нарываться на неприятности. Позади себя он услышал, как толстяк отчитывает стражников: "В следующий раз, когда кто-то придет, вы должны быть более свирепыми. Иначе вам не удастся подавить воров! С прошлой ночи до сегодняшнего дня мы потеряли уже пять овец. Так что, прежде чем Мено сможет наказать меня, я сначала накажу тебя!".
'Похоже, у наемника серьезная нехватка еды!' Он не знает, сколько еды награбили вчера персидские войска, поэтому он начал думать об этом во время ходьбы. Не успел он оглянуться, как простая стена с ветками и палками, неплотно воткнутыми в почву, преградила ему путь. Хотя впереди еще виднелись плотные палатки, он понял, что это лагеря других групп наемников.
К этому времени солнце поднялось на большую высоту, и густая пелена постепенно рассеялась, позволяя видеть вдаль. На фоне высокого и бескрайнего неба Давос некоторое время наслаждался освежающим ветром... Если послушать его спутников, то впереди должен быть Вавилон, а недалеко - река Евфрат: один - столица одной из четырех древних цивилизаций, легендарный Висячий сад* , навевающий тоску, а другой - знаменитая мать-река Месопотамии. Но он не знает, будет ли у него возможность увидеть это.
Однако внезапно вскипевший лагерь встревожил его. В его сознании возникло чувство тревоги, и он быстро вернулся назад.
В это время солдаты один за другим выбегали из палатки и начинали переговариваться друг с другом с нервным и беспокойным видом. И слова, которые доносились до его ушей, превратились в четыре слова: Кир Младший умер!
Его сердце упало: Это действительно великое отступление Десяти Тысяч Греков! Следующие несколько дней им предстояло провести в бегах!
1. Парисатис - мать персидского царя Артаксеркса II, Кира Младшего, Останеса и Оксатры.
2. Анабасис - книга, которую Ксенофонт написал об их путешествии по Персии и которая также известна как "Марш десяти тысяч".
3. Отступление десяти тысяч греков - событие после смерти Кира Младшего и вынужденного отступления греков в Грецию.
4. Висячий сад - одно из семи чудес древнего мира в списке эллинской культуры, описанное как выдающийся инженерный подвиг с восходящей серией ярусных садов, содержащих широкий спектр деревьев, кустарников и виноградных лоз, напоминающий большую зеленую гору, построенную из глиняных кирпичей, и, как говорят, построенный в древнем городе Вавилоне.

    
  





  


  

    
      Давос испугался, идя по и без того переполненному лагерному коридору, и несколько раз чуть не споткнулся.Тем не менее, когда он поднял занавеску и вошел в его палату, приветствовали четыре пары глаз со странными выступлениями.
Но по сравнению с шумом снаружи в палатке тихо.
«Давос, Сайрус Младший… мертв!»Оливос сказал странным тоном: «Вы угадали, он действительно мертв!»
— Я уже слышал, что сказали другие.Давос откинулся на спинку своей «кровати», и его настроение несколько успокоилось.
Хиелос наблюдения на этом спокойного своего товарища;как односельчане, живущие в одной деревне, они оба знакомы друг с другом.Однако в этот момент он вызвал у него странное чувство: «Антониос только что подошел и сказал, Арией, адъютант Кира Младшего, послал кому-то сообщить нам, что Кир Младший погиб в бою.В настоящее время он собирает разбросанных солдат, чтобы иметь возможность к нам.
«Давос, я хочу побить тебя за то, что я не мог нормально спать.Но я не ожидал, что ты прав!Матонис смущенно почесал затылок.
— Дальше, что нам делать?Слова Гиоргриса заставил всех снова посмотреть на Давоса со странным выражением.
Давос недоумевал, что происходит, когда Оливос не терпеливо сказал: «Говори громче!Какой оракул дал тебе Аид?
Давос проверил на них с удивлением.Только тогда он понял, почему они вели себя странно;они думали, что он получил благосклонность Аида.
Когда известие о смерти Кира Младшего дошло до ушей Хиелоса, они были удивлены, что слова Давоса были правдой, поэтому начали обсуждать Давоса.Подытожив все взгляды, они были удивлены удовлетворением, что почти все думали, что их младший компаньон, о том, что они заботились, очнулся от комы и вел себя и говорил иначе, чем его предполагаемое поведение, как другой человек (хотя Давос мало значимо говорил ночью, темперамент современного человека, естественно, сильно отличается от темперамента древнего.)
Поэтому они думали, что Давосу, должно быть, посчастливилось получить Аиду и его помощь, чтобы вернуться в мир людей.Более того, то, как он проснулся, немного пугает;когда его нашли на поле боя, он совершенно без сознания, как бы его ни называли, потом глаза его вдруг широко раскрылись.
Так что теперь, когда все оказались беспомощными, этот их товарищ, получивший «божью помощь», очевидно, стал их возможными способами спасти свою жизнь.
И Давосу было забавно получить такую возможность.Хотя греки не были так уверены в жизни в отношении богов, как персы, греческие боги были тесно связаны со всеми аспектами.Но Давос не осмелился присвоить себе заслуги, потому что он знал только о том, что такое историческое событие имело место, и не знал явного процесса.
«Какой оракул!Мне просто нравится думать о нежелательности, что может случиться, только так я могу быть готов в случае опасности».
«Любить думать о женщине!Думаешь, мы не знаем, каким человеком ты был раньше?Ты был глупым мальчишкой, который умел только драться!Почему твой манера говорить изменилась?!Может быть, Аид сказал ему держать это в секрете?!Четыре человека понимают друг друга.Истории о богах, которые каждый их родители обнаруживают в день раннего возраста, обнаруживаются у них, дав им возможность о капризах богов и сложных табу.Поэтому ради своей безопасности они перестали задавать вопросы и выжидающе обращаются на него.
То, как их взгляды Давос, вероятно, на взгляд бедных горцев, которые могут надеяться, что студент колледжа изменится перспективой деревни, когда Давос впервые стал деревенским чиновником.Как и они, он не знает, что делать.Давос вздохнул в своем сердце.Но вдруг его разум встряхнулся и определил: «Кто-нибудь из вас знает Ксенофонта?* ”
Четверо покачали головами.
— Ты имеешь в виду, что Ксенофонт может нам помочь?Оливос не мог не спросить.
Давос ничего не сказал.Ксенофонт руководил отступлением и написал книгу.
«Откуда Ксенофонт?Он из наших войск?— указал Хигелос.
— Он… наверное… он… должен быть афинянином.Давос знает место рождения Ксенофонта.Ведь Ксенофонт был древним западным писателем, военным стратегом и учеником Сократа.*
«Когда у меня будет время, я пойду спрошу людей из других лагерей».— искренне сказал Хиелос.
— Надеюсь, он не подвластен Клеархе!Иначе мы не сможем его искать!— сказал Гиоргрис.Отношения между двумя лидерами, Клеархом и Меноном, были крайне плохи, что даже подчиненные им наемники тоже ненавидели друга.
«Это просто драка?Просто побей их!Мы, фессалийцы, не боимся этих ублюдков!— взволнованно сказал Матонис.
— С кем ты собираешься драться?Палатка была открыта, и внутрь влез мужчина — Антониос.
По памяти этого тела Давос знал, что он командир их взвода.Однако люди в шатре продолжали сидеть и лежать;никто из них не встал, чтобы отдать честь.Ведь они наемники, а у него вообще не было полномочий, кроме как во время сражений.
«Мы рассказываем анекдоты».— сказал Хиелос.
«На улице много шума, а еще можно пошутить, хорошо!Хороший!»— полушутя сказал Антониос.
Он рассказал о людях в палате и сказал Хиелосу: «Менон сказал, что командиры отрядов пусть утешит наших воинов.Кира Младшего постигла непредвиденная смерть, но, к счастью, его войска все еще там, так что мы по-прежнему имеем преимущество, а персы в невыгодном положении, которое до сих пор не изменилось.Завтра, после встречи с адъютантом Кира Младшего, Ариеем, у нас будет не менее 30 000 человек!В это время мы еще раз победили персидского царя и выиграли гораздо больше!Может быть, мы… мы даже поддержим нового персидского царя!!
Антониос был доволен своим удивленным выражением лица и уже был готов обернуться, но его схватил Хиелос: «Утешать воинов можно, но ты должен дать им наесться!Несмотря на то, что вчера вечером все съели немного сырой конины, все до сих пор голодны!А от Мерсиса новостей нет.Так что, если они не обладают способностью кормить войсков, я уйду!"
"Да!Вот так!Если мы не сможем есть, мы уйдем!"все кричали.
Антониос похлопал себя по животу и смущенно сказал: «Я тоже голоден, и мой желудок урчит.Теперь во всем военном городке не хватает еды.В дополнение к призыву Мерсиса рассмотреть вопрос о решении, Менон сам приходит к Проксену* , так как я слышал, что вчера его лагерь понес потери.Но даже если бы мы могли получить немного, это не будет много для всех, так что давайте потерпим это на день!Антониос закончил и выбежал из палаты.
Хиелос вздохнул и сказал всем: «Я посмотрю другую палату».Он тоже вышел.Хиелос был командиром отряда 9 человек, остальные пятеро мужчин жили в соседней палате.
Ранее Давос был запутан в своей значимости и воплощении жизни, что он не осознавал, что ничего не ел.Выслушав всеобщее обращение, желудок Давоса заурчал.
Но он мог только подражать другим и кутаться в овечье одеяло, и лежать на «кровати», чтобы уменьшить потребление энергию.
1. Ксенофонт был учеником Сократа, который позже присоединился к «Десяти тысячам», чтобы работать под начало Кира Младшего.
2. Сократ был греческим (финским) классом, который считается из основоположников западной философии и первым моральным философом одной западной этической традиции.
3. Проксен Беотийский был другом Ксенофонта.

    
  





  


  

    
      После минуты молчания в шатре Оливос сказал: "Жаль, что Кир Младший погиб в бою. Хотя он персидский принц, но он вежлив и любит помогать людям, а еще он красив и очень популярен среди дам, даже килисийская царица стала его любовницей. Если бы он не умер, он был бы хорошим царем!".
Быть красивым и уметь флиртовать с дамами - это хороший король? Что за вздорная логика! Давос тайком покритиковал.
"Да! Кир Младший не смотрит на нас свысока, как другие персы, он искренне добр к нам, грекам! Если бы он был царем, у нас, греков, были бы лучшие отношения с персами!" - сказал Гиоргрис.
"И он воин, а не слабак, как другие персы!" добавил Матонис.
"Самое главное, что он очень щедрый! Дарит нам много золотых монет!" Оливос подчеркнул еще одно предложение, которое заставило всех согласиться.
Это что, панихида по Киру Младшему? Давос развеселился, согласно памяти своего тела, он не мог не сказать: "Разве Сайрус Младший щедр? Я так не думаю! Видите ли, во-первых, он задолжал нам более 3 месяцев жалованья, но не отдавал его, пока килисийский царь не осмотрел войска и не выплатил нам жалованье за 4 месяца."
"Когда мы заподозрили, что Кир Младший собирается сражаться с персидским царем и отказывается идти вперед, он попытался уговорить нас, увеличив наше жалованье с одной дарической золотой монеты до полутора, только тогда мы согласились. В течение следующих двух месяцев он давал деньги? Не забывайте, что однажды он приказал нам угрожать килисийскому царю, и робкий царь дал ему много денег. Когда мы узнали о плане Кира Младшего, на собрании был большой протест, Кир Младший пообещал потом, что при взятии Вавилона он даст нам по пять серебряных монет. Но дал ли он их?"
Через некоторое время Оливос с горечью ответил: "Он умер!"
"Видите ли, Кир Младший не потратил свою собственную серебряную монету и увел нас в место, находящееся примерно в 1500 км* от Греции - на враждебную землю, полную опасных врагов. Если бы он с самого начала сказал нам, что собирается воевать с персидским царем, согласились бы мы?"
Все трое покачали головами.
"Он скрывал правду. Давая понемногу выгоду за раз, как травы, чтобы заманить овец вперед, и в конце концов у нас не осталось выбора, кроме как согласиться." воскликнул Давос: "Сайрус Младший - ловкий мошенник! Не заплатив никакой цены, он позволил более чем 10 000 греков сражаться насмерть за свой заговор."
В шатре снова воцарилось молчание, и вскоре Оливос начал ругаться: "Будь проклят Кир Младший! Проклятый Перс! И этот идиот Мено! Каждый раз, когда он активно позволял нам идти в авангарде, он твердил, что Кир Младший оценит нас и даст больше взамен. Мено - глупец. У него не только рот гнилой, но даже голова гнилая. Рано или поздно он нас убьет!... черт... мой желудок... я умру от голода!".
Давос забавлялся, видя, как Оливос устраивает сцену. Не говоря уже о заговоре в старом правительстве, даже император Канси на телевидении и будущий император после Цяньлуна, даже если он не ел свинину, но он видел свиные бега!
Кир Младший родился в центре заговора человечества - при дворе, и получить должность военачальника в западной Персии было не так-то просто. Просто наблюдая за тем, как он дурачится с греками, можно увидеть, насколько сильны его запястья. Что касается Мено, то он, вероятно, не глуп, как предводитель наемников, он мог давно знать план Кира Младшего столкнуть своих соотечественников в огненную яму, но его интересовала только прибыль.
"Давос, ты не мог сказать такое замечание в прошлом. Ты действительно... действительно..." осторожно спросил Матонис.
Давос знал, что у Матониса и "его самого" были хорошие отношения, потому что они оба были похожи. Поэтому он сказал: "Матонис, я остаюсь собой, несмотря ни на что, я всегда буду твоим хорошим братом! Спасибо, что заботился обо мне все это время! Надеюсь, ты и дальше сможешь мне помогать!". С неоднократной завуалированной ссылкой на "Божье благоволение", Давос теперь обдумывает это, имея опыт жизни в обществе в течение последних 30 лет и играя как простодушный 19-летний грек, он не хотел притворяться, да и не мог, с таким же успехом он мог просто позволить другим думать так, это должно быть... достаточно хорошо. Поэтому он не стал ни отрицать, ни признавать и дал расплывчатый ответ.
Он не ожидал, что его слова заставили Матониса оживиться: "Можете не сомневаться! Когда я здесь, никто не посмеет издеваться над тобой!".
"Давос, мы можем вернуться домой?" Голос Гиоргриса наполнился беспокойством.
Очевидно, разоблачение Давосом Сайруса Младшего заставило их начать сомневаться в своих силах.
Давос горько улыбнулся. Хотя он не знал развития этого исторического события, китайская история говорила ему, что император феодальной династии ненавидит только мятеж. Если только персидский царь не душевнобольной, он обязательно сотрет их в порошок, чтобы отпугнуть всех, кто вынашивает иные идеи!
Что касается нападения на персидскую армию и захвата Вавилона. Давос не испытывает оптимизма, иначе название этого события следовало бы назвать "Великий поход десяти тысяч греков", а не "Великое отступление". Однако он сказал: "Не волнуйтесь! Мы спокойно вернемся домой".
Он наклонил голову и посмотрел на остальных, которые теперь выглядели гораздо спокойнее, и вздохнул в своем сердце: хорошо быть простодушным парнем. Даже не думать о том, что нынешняя ситуация совершенно опасна и ставить свою жизнь на "Оракула" - тоже благословение.
Давос задумался об этом, когда его разум всколыхнулся, он вдруг вспомнил фильм, который он видел в своей прошлой жизни: "Когда в мире наступит катастрофа, богатые и могущественные могут легко сесть на один из 7 ковчегов, в то время как обычные граждане могут зависеть только от удачи, шахматная фигура может быть только на милости других; только став шахматистом, он может взять свою судьбу в свои руки! Но как им стать?
. . . . . . . . . . . . .
После обеда отряду Хиелоса выделили полмешка пшеничной муки и больше десятка фиников.
Все взялись за дело и начали печь хлеб. Давос спрашивал по мере того, как активно помогал, ведь ему не на что сослаться из своей памяти.
Древнегреческое приготовление хлеба на самом деле похоже на приготовление китайской лапши, и самое главное - это ферментация. Хлеб был основной пищей греков, а дрожжи они брали с собой в походы во время войны, и они хорошо сохранились.
Замесив муку, они клали ее на железную плиту и выпекали, используя собранные дрова. Вечером, только тогда, они съели сырой хлеб. Они набили свои желудки и поспешно легли спать.
Ранним утром следующего дня Хиелос разбудил всех и сказал: "Прибыл посланец Ария и сказал: "Он собирается отвести свои войска в свой родной город в Малой Азии". Вожди не хотят возвращаться с пустыми руками и обещают ему: "Если Арий согласится продолжать с ними нападать на Вавилон, они хотели бы сделать его царем Персии", и они послали Хейрисофа* и Менон вместе с гонцом, чтобы убедить Ария".
"Почему они послали Менон?" озадаченно спросил Матонис.
"Разве ты не знаешь, что у Менон хорошие отношения с Ариеем?" Оливос двусмысленно улыбнулся. П/П ( ͡° ͜ʖ ͡°)
"Смогут ли они убедить Арьеуса?" обеспокоенно сказал Гиоргрис.
Все обратили свое внимание на Давоса, за одну ночь он стал их духовной опорой. Давос почувствовал сильное давление, но не стал уклоняться и некоторое время размышлял, затем покачал головой: "Арий - персидский аристократ, который, будучи адъютантом Кира Младшего, был вынужден принять участие в восстании. Теперь, если произойдет еще одно восстание с греками, в случае неудачи он не только погибнет, но и его семья будет замешана. Если он действительно честолюбив, то, как только он узнал о смерти Кира Младшего, ему следовало немедленно захватить все, что было у Кира Младшего, и быстро объединиться с греческими наемниками. Только сегодня он захотел вернуться домой. Очевидно, после долгих раздумий он принял решение".
На лицах всех было разочарование, когда они получили отрицательный ответ.
"Братья, это те вещи, о которых должны беспокоиться лидеры наемников. Давайте делать то, что мы должны делать". Иелос поспешно сказал: "Менон сказал нам забить весь лишний скот в отряде и заготовить побольше еды".
Наконец-то у нас будет достаточно еды! Эта новость на время развеяла туман в голове каждого.
[1] Автор использовал китайскую единицу измерения расстояния - ли (里), а я просто перевел ее в км (скажите мне, если вы предпочитаете оригинал).
[2] Хейрисоф был спартанским генералом, посланным спартанскими эфорами на помощь Киру Младшему против его брата.

    
  





  


  

    
      Задача, поставленная перед Давосом, заключалась в том, чтобы отправиться на поле боя и забрать копья, щиты и даже колесницы, которые были брошены обеими войсками, чтобы использовать их в качестве тома древесины для производства мяса.По этой причине также была обнаружена повозка с волами.
Поле боя недалеко от лагеря.Вчера конница вышла на разведку и заметила, что войска персидского царя ушли, и только после они осмелились выслать воинов для зачистки поля битвы.Однако многие солдаты были отправлены, в основном из-за опасений об атаках персидской кавалерии.
При приближение в поле битвы, Давос увидел небо, оно казалось темным, бесчисленные вороны кружили вокруг, и резкий крик заставлял его сердце биться чаще!
В нескольких милях возле поляны пласты плоти и конских трупов были покрыты густыми мухами и насекомыми, даже волки и леопарды грызли кости, они даже не прятались и не боялись людей, а смотрели на них издалека с холодным светом в глазах…
С каждым шагом Давоса поднимает слой мух, они жужжат вокруг, летя прямо ему в лицо, и он даже не может их разогнать, даже если отгонит.
Давос побледнел, и его желудок скрутило.
«Давос, ты много раз проходил через это происшествие, как ты можешь до сих пор чувствовать себя некомфортно?!»В словах беспокойства Матониса есть намек на радость.Потому что он оказался, что хотя Давос и изменился, но все еще есть места, о которых ему необходимо позаботиться.
— Я в порядке!…блех… Давос сглотнул слюну.Память памяти, ведь современный человек впервые становится свидетелем этого кровавого поля боя.Однако в глубине души он знал, что в этом неспокойном мире такие сцены должны постоянно возникать перед ним, он приспосабливаться!
Он разжал прикрывающую носовую руку, заставляя терпеть резкий смрад, поднял лежащее на земле тело и вытащил из-под него щит, быстро сняв с него опарышей, и бросился на телегу.
Когда он прибыл на поле боя, он не выдержал этой ужасной среды, он всегда был беспокойным и чуть не ударил Матонис, а именно Давос подал идею за скрытие бычьи глаза льняной тканью, которая делала его спокойнее.
Все давно заняты, телега полная и каждый вез по узлу.
— А как же Давос?Матонис заметил, что в игре пропал один человек.
"Там!"Оливос указал где Давос метал копье в стервятника, клевавшего труп, но с обнаружением неуклюжий стервятник быстро увернулся.
«Кажется, он готов участвовать в соревнованиях по метанию копья в Олимпии!»— пошутил Оливос.
"Замолчи!"Матонис взглянул на него и защитил Давоса.
Когда Давос увидел его появление, он совершенно естественно поднял с земли дротик.Теперь он начал заниматься этой суровой средой.
— Матонис, сколько у нас лучников?— указал Давос, касаясь ручного острого наконечника копья.
Матонис совсем не был хорош в этом аспекте, к счастью, есть внимательный Гиоргрис: «Лучник?… Я помню, что под командованием Клеарха около 300 критийских лучники.Если считать пельтастов, которые метают копья… их всех… наверное… их 3000 человек.
«3000 человек.Сколько пельтастов на нашей стороне?— уточнил Давос.
«Есть около 400…»
«Матонис, недооценивай дротик, жаль, а как ты думаешь, если у каждого из нас будет 1 или 2 дротика?»Давос подумал и сказал.
Матонис не ответил, Оливос первым сказал: «Мы гоплиты!»
«Но перед лицом персидской кавалерии наши гоплиты не могут до них добраться, и мы можем только уклоняться от их луков и копий!»Причина, по которой Давос сделал это, происходит в том, что память этого органа сохраняет это сожаление.Когда он собирал это деревянное оружие, у него внезапно появилось это вдохновение, потому что он, что в истории другая прославленная римская тяжелая пехота не только изумительна в ближнем бою, но и их метание копья столь же устрашающе, поэтому он приветствует это.
«У Ариея достаточно кавалерии».— сказал Оливос.
Давосходит: «Лучше положиться на себя, чем на других».
— Это тот «Оракул», о кто сказал тебе, Аид?— настойчиво уточнил Гиоргрис.
Давос рассмеялся, но не ответил.
«Я думаю, что эта идея хороша, давайте вернемся и поговорим с Хиелосом».Матонис взял дротик в руки Давоса, повернулся и вдруг метнул дротик, гриф, который все еще клевал, упал на землю.
«Однако, Давос, тебе еще нужно повысить свои навыки работы с копьем!»— гордо сказал Матонис.
Тот факт, что гоплиты не использовали дротик, был обусловлен только традицией и привычкой, но греки были хорошими владельцами копья, даже регионы в Средиземноморье были первоклассными благодаря метанию копья - одному из пяти видов пятиборья.Олимпийские игры Греческие мальчики тренируются с детства.
"Превосходно!На обед у нас есть не только говядина и баранина, но и птичье мясо!"
«Я слышал, что мясо этой птицы нельзя есть, потому что оно пришло из ада…»
.............
В стойбище животных зарезали, мясо разделили и сложили в глиняный горшок, залили водой и поставили на временно сооруженную глиняную печь, все готово.
Все вытащили свое оружие и приготовили мясо.
Матонис рассказал Хиелосу, что думает Давос.
Это было предложено «Божьим избранным », Хиелос внимательно рассмотрел и нашел идею приемлемой, дротик вполне выполним.Поэтому он идет к Антониосу в надежде получить его.
Антониос не был уверен.Некоторые командиры отрядов были за, против.Те, кто высказался против, придерживались гоплитов и утверждали, что совершенно необязательно позволять гоплитам носить дротики из-за того, что Менон уже имеет под своим командованием 500 пельтастов, в то время как учтены, что, хотя в лагере было 500 пельтастов, они были фракций, и у выделения нет молчаливого вскрытия, и гоплиты со своими дротиками могут, по мере необходимости, вызывать персидскую кавалерию не приближаться и уменьшать потерю.Антониос не мог решить и сказал: «Пока это не видно на бой, каждый отряд решает, несет дротики или нет».
Хиелос вернулся довольный, готовый встретиться с Давосом, но встречался только с группой людей, жадно глазеющих на переворачивающихся в глиняных горшках мяса, и только в Давосе не было.
— А как же Давос?
«Он пошел смотреть на органы органов, которые были выброшены… и сказал, что это пустая трата…»
Когда все были озадачены, они обнаружили Давоса, идущего с ожиданием копьем и несущим окровавленные кишки.
— Эй, быстро убери эту вонючую дрянь!Это повлияет на наше аппетит!»Толпа закрыла носы и закричала.
Давос проигнорировал их и громко сказал: «Я видел множество внутренностей крупного рогатого скота и овец, которые были выброшены в лагерь, слишком быстро отдавали их на растерзание птицам и диким собакам!Мы были так голодны, что чуть не съели собственные руки!В возможно несколько дней, будем ли мы избраны или маршируем, может произойти так, что мы проголодаемся, поэтому мы должны собирать эти вещи и складывать их, чтобы было поесть и предотвратить создание вещей!»
— Эти штуки можно есть?— выбрал крепкий солдат.
Давос вспомнил, что его зовут Мартиус, солдат, который жил в другой палате, его вопрос был именно тем, что все хотели.Греки в основном питались зерном и ели мало мяса, только в это время они проникли в глубь Персии и по полному снабжению стали часто есть мясо.Внутренний орган животных не только пахнет рыбой, но и при отсутствии специальных и правильных методов приготовления пищи имеет неприятный вкус.Таким образом, мало кто захватывает съедает или даже подумает, что отравится, съев его.
"Конечно!Эти вещи пригодятся не только в походах... они могут не только наполнить желудок, но и оздоровить наше тело.Например, это позволяет нам лучше видеть ночью".Давос ответил положительно.
"Действительно?!Это было бы прекрасно!"— радостно сказал Матонис.
Пять человек в другой палате были подозрительны.
«Давос — «Божий любимец»!Знаешь что?До того, как он упал на поле боя дня и после комы…» Оливос начал хвастаться удивительными изменениями Давоса за последние 2 дня.

    
  





  


  

    
      Давос знал, что если он хочет изменить их мнение, он должен говорить с фактами.Итак, он позвал Гиоргриса, вошел в лагерь и подобрал коровий желудок, затем пошел к ручью с задний стороны лагеря и старательно вымыл его, затем вскипятил в котле горячую воду, вытащил нож и начал резать.
В это время 5 человек, сомневавшихся в словах Оливоса, и несколько любопытных солдат окружали Давоса.
Давос неторопливо несколько взял ложек супа из другого кастрюли, где варились говядина и баранина, и перелил в новую кастрюлю, после того как суп закипел, его перелили в нарезанный коровий желудок.Через некоторое время он взял горшок и посыпал его солью, простой горшок «Баоду»[1]готов.
"Давай, попробуй".
Матонис нерешительно проткнул его мечом, затем подул на него и медленно положил в рот.
На расспросы остальных он не ответил и молча взял еще кусок... потом еще... потом все отреагировали и были готовы броситься на него, Матонис проигнорировал жар, подхватил горшок и побежал, все ругались и преследовали.
Давосу не ожидал, что Матонис, вдумчивый здоровяк, еще и довольно смешной.
«Похоже, что органы внутренних органов не только съедобны, но и приятны на вкус».Хиелос, не участвовавший в погоне, вздохнул.
Давос ничего не сказал, внутренности животных не все такие вкусные, как печень, но они очень полезны для человеческого организма.В этом случае нет промышленного разрушения и не должно быть опасности получить его при употреблении в пищу.
— Но у нас достаточно мяса, чтобы поесть на день.Погода такая жаркая, и завтра внутренние органы испортятся».— беспомощно сказал Хиелос.
Давос придумал, как решить эту проблему, он использовал бараньи кишки, которые были брошены в сторону, и сказал: «Мы можем сделать — Копченая колбаса!(На самом деле в этой области некоторые внешние персы-коневоды уже начали делать колбасу из кишок лошади, но это еще не поставлялось».
– Копченая колбаса?
..............
После того, как все вернулись, они посмотрели на Давоса с легким трепетом.Попробовав восхитительный «Баоду», они подумали, что слова Оливоса были вероятной.Если бы не то, что он был «Божьим любимцем», то почему Давос оказался среди более чем 10 000 греков, кто мог подумать, что эти грязные вещи можно есть, и это еще и вкусно!Давос был похож на них, выбрасывая органов, но теперь у него много изменений, должно быть, это милость Аида.
В результате Давосу стало намного проще приказывать им что-то делать.Внутренние органы и немного оставшегося мяса нарезали и запихивали в кишечник.Набить небольшой отрезок потом связать его ниткой, вытянуть из тканей, добавить еще отрезок, потом снова связать…
После того, как это было сделано, они подвесили его на деревянном шесте, который они воздвигли, а затем коптали.Давос научился этому способу копчение у жителей, когда в значимой жизни был сельским чиновником.Сейчас условия ограничены и времени в обрез, поэтому они могут только упростить процесс и пока он может сохранить еще несколько дней, то просто съесть.
Давос и остальные, щеголяющие своими копчеными сосисками, привлекают большое количество зевак.Из-за хвастовства Оливоса, Матонис и остальные солдаты не сводили глаз с Давоса, как будто он был какой-то редкой вещью.
..............
В полдень пришло известие, что персидский царь послал посланника, заставить их сдаться, но лидеры наемников отвергли его.
Во второй половине дня пришла другая информация.Вернулся гонец Ариея, и Ариея в ответ: он атаковал войска персидского царя, он хотел вернуться в Малую Азию и готов помочь греческим наемникам на обратном пути.
В очередной раз Давос доказал свою правоту и больше не удивлялся.
Вскоре пришло другое известие: Клеарх приносит в жертву и останется на усмотрение Зевса, будут ли они атаковать или отступят.
Давос удивлен, это явно означает, что лидеры наемников уклоняются ответственности .
Однако его спутники очень серьезно относятся к результатам гадания.Давос несколько непривычно смотрел с взглядом современного человека.
Очевидно, что лидеры наемников не добились хороших результатов гадания.Таким образом, наемникам было приказано соединиться с Ареем и вернуться в Малую Азию.
Теперь солдаты в любом лагере должны немедленно собирать вещи и класть их на повозки.Когда стемнеет, когда прозвучит бронзовая труба, каждый легион отправляется в путь по очереди.
Внезапно по лагерю пронеслось напряжение, но лица у всех были более-менее расслаблены, ведь от Малой Азии до настоящего времени прошло 8-9 месяцев и наконец-то они могут вернуться домой, никто не хочет оставаться на враждебной земле долгое время.
«Можно взять эту колбасу?»— указал Хигелос.
Давос смотрел на десятки копченых сосисок и покачал головой: «Подожди, пока стемнеет, мы возьмем их, прежде чем уйти».Он знает, что полдня недостаточно, чтобы соответствовать стандарту копченой колбасы, но если ее выпекать чуть дольше, то она может храниться дольше.
Все начали разбирать палатки и собирать вещи, и их движение было очень ловким.Несмотря на то, что в Давосе есть такие воспоминания, все еще необходимо наступить это воспоминание в привычку.Он серьезно решился во время просмотра.
Когда все прибыли к блоку снабжения со своими палатками и вещами, Давос увидел толстяка, который кричал и приказывал своим людям нести товары.Несмотря на то, что солдат в отряде снабжения было много, он умел поддерживать порядок и блокерную работу.
"Это кто?"Давоспользовались на него и указали.
— Мерсис, офицер снабжения Менона.Он действительно попросил у меня 2 серебряных монеты!— сказал Оливос.
Давос задумчиво рассмотрел шум животных и спросил: «А мы раньше шли ночью?»
"Редко.Безлунного света ничего нельзя было увидеть.Даже если есть, очень трудно идти ночью.Поэтому блок снабжения отделен от нас», — сказал Хиелос.
Давос подумал, положил свои вещи в руки Хиелоса и вышел.
"Эй! Вернись! С Мерсисом нелегко иметь дело!" - закричал Оливос.
Опасаясь, что Давос пострадает, Матонис бросился к нему.
"Стой!" Стражник направил копье на Давоса: "Твоя очередь еще не подошла, вернись в очередь!".
Давос указал на то, что он с пустыми руками и сказал: "Мне нужно кое-что поискать в Мерсисе".
Стражник подсознательно оглянулся и покачал головой: "На твоем месте я бы не беспокоил толстяка, когда он занят".
"Хорошо." Давос лукаво улыбнулся, а затем крикнул: "Мерсис, я могу помочь тебе решить проблему с животными, которые легко пугаются по ночам!".
Его крик привлек внимание солдат.
"Это Давос! Он может решить даже эту проблему, он действительно заслуживает быть "Божьим Фаворитом"!"
"Что за "Божья благосклонность"?"
"Разве ты не знаешь? Давос - "Божья благосклонность", это то, что сказал Оливос..."
Давос прислушался к толпе и понял, что его цель наполовину выполнена.
"Вы действительно можете решить проблему животных?!" Подошел Мерсис, он посмотрел на Давоса и подозрительно спросил.
"Конечно! Он же Давос!" Матонис уже стал его поклонником.
"Ты - Давос?! Тот Давос, который делал копченую колбасу?!" Выражение лица Мерсиса изменилось, и он удивленно спросил.
Давос кивнул.
"Пойдем, поможешь мне проверить, нет ли проблем с колбасой, которую я сделал?" С этими словами Мерсис потянул Давоса внутрь.
Давос указал на проблему после того, как увидел сделанную им копченую колбасу, Мерсис слегка пожаловался: "Ты должен был сначала рассказать мне о колбасе, а не о солдатах, которые умеют только сражаться и убивать. Ты должен знать, что они только зря тратят время! К сожалению, к тому времени, как я узнал об этом, все мясо и внутренние органы уже почти исчезли. К счастью, я быстро среагировал!" сказал Мерсис, затем он вдруг вспомнил о цели прихода Давоса: "Ах да! Я чуть не забыл. Ты сказал, что можешь решить проблему с животными - они легко пугаются ночью?"
"Это очень просто. Закройте им глаза. У коров и лошадей робкий и нежный характер. Когда они ничего не видят, они не смеют ступить ни шагу и слепо подчиняются указаниям, которые им дают люди, ведущие их". серьезно сказал Давос. Именно об этом говорил старый фермер в бывшей деревне, когда они с ним беседовали.
"О! Оказалось, что это так! Пойду-ка я попробую!" Мелсис повернулась, побежала и вдруг остановилась: "Давос, надеюсь, ты часто приходишь ко мне! Если ты захочешь поиграть с женщиной, я не возьму с тебя денег!"
Давос улыбнулся: "Этот толстяк действительно серьезная".
Примечание автора: В это время кочевые народы Западной Азии начали использовать лошадиные кишки для приготовления колбасы.
[1] Баоду - халяльное блюдо из требухи, которое является частью пекинской кухни.

    
  





  


  

    
      Когда солнце стало опускаться, солдаты начали собирать свое снаряжение.
Надели нагрудные доспехи - они сделаны из слоев жесткого льна, склеенного вместе. Его толщина составляет около 5 - 6 см, он очень твердый и прочный, но не тяжелый. Нижний подол доходит до бедер и имеет форму, облегчающую движения.
Прикрепляют поножи для защиты голеней и икр. Прикрепляют к поясу копис[1] - это разновидность меча, длина меча 65 см, клинок одноострый, изогнутый, как задняя лапа собаки.
В этот раз они не смогли надеть свой коринфский шлем[2] из-за плохой видимости во время ночного марша, а такой шлем, открывающий только глаза, сужает обзор.
Копье - основное оружие гоплита. Древко копья изготавливалось из ясеня, а плоский листовидный наконечник - из железа, на конце копья был инкрустирован медный приклад-шип.
Затем Давос взял левой рукой щит. Он имеет форму неглубокой чаши, внутренняя поверхность деревянная, а внешняя покрыта медью, диаметр щита около 90 см, щит украшен нарисованной мордой минотавра. В центре имеется кожаное крепление для предплечья, так что воин может положить всю левую руку на круглый щит, что не только экономит силы, но и облегчает защиту и прикрытие. На внутреннем и внешнем ободе щита есть еще один небольшой металлический крюк, с помощью которого щит вешают на плечи, чтобы легче было нести его во время марша.
Давос, держа щит в левой руке и копье в правой, не мог не горько усмехнуться: из современного человека он превратился в древнего западного воина в доспехах. Однако клетки его тела начали кипеть от радости, и он понял, что это работает мышечная память тела.
Он попробовал пройти несколько шагов и почувствовал себя очень комфортно. Наряду с напряжением появилось и некоторое волнение. Каждый мужчина в душе мечтал стать воином! Это кровь, текущая в наших жилах с тех пор, как наши предки ели сырую плоть животных и пили их кровь. Современные люди в мирное время уже не чувствуют в себе мужества сражаться в лоб, и благодаря путешествию в эту эпоху Давос получил такую возможность!
Пока Давос все еще привыкал к своему снаряжению, Хиелос напомнил ему: "Есть еще кое-что, о чем ты забыл".
Он увидел на земле два копья и связку колбас. Он горько усмехнулся: в этом действительно нельзя винить себя!
Он осторожно положил колбасу на грудь, боясь, что жир попадет на доспехи.
В это время подошел Антониос и сказал Хиелосу: "Мы должны идти и работать с Мерсисом". Затем он также кивнул Давосу, репутация Давоса дошла даже до его ушей, и он не смеет игнорировать его.
"Кто отдал приказ? Разве Менон все еще не с Ариеем?" с любопытством спросил Хиелос. Он не хотел двигаться вместе с отрядом снабжения из-за того, что они медлительны, да и опасно.
"По приказу адъютанта Филесия он временно принял командование от имени Менон. В последний раз, когда персы ворвались в наш лагерь, большая часть рабов сбежала. Теперь им не хватает рабочих рук, и Мерсис назвал наш отряд, чтобы помочь". Сказав это, он снова посмотрел на Давоса.
. . . . . . . . . . . . .
"Давос, я не ожидал, что мы встретимся снова!" Мерсис рассмеялся, прошел прямо через офицеров и солдат и обнял Давоса.
Затем он понял, что этот толстяк - тот, кто создает проблемы! Давосу ничего не остается, как улыбнуться.
"Все остальные идут за животными. Давос со мной", - приказал он.
Этот толстяк строг и безжалостен, если он не знаком с вами, но как только ваши отношения наладятся, он будет слишком увлечен. Разве это не перетягивание ненависти всех на себя? Давос быстро отказался.
Там сотни животных и десятки телег, полных товаров, а также множество рабов и женщин.
Тем временем. Образовавшиеся очереди могут достигать 2 миль в длину. Это всего лишь один отряд, представьте, насколько он расширится, если это будет весь отряд снабжения греческих наемников. Давос наблюдает, размышляя.
В это время над шумным лагерем раздался протяжный трубный звук.
Пришло время отправляться. Давос немного занервничал и подсознательно потянул за веревку скота.
Команда начала двигаться вперед. Их отряд снабжения расположился с правой стороны, войска - с левой, а офицеры держали факелы. Под освещением холодного лунного света. Все греческое войско похоже на длинную невидимую голову огненного дракона, медленно выползающего наружу.
Примерно через час он услышал впереди шум стремительной воды. Давос понял, что река Евфрат все ближе.
Ночью река темна и кажется бесконечно широкой и глубокой, что вызывало сильный страх. Поэтому войска вели себя тихо, боясь потревожить речного бога.
В это время строй естественным образом превратился в отряд снабжения, марширующий вдоль левого берега реки Евфрат, а войска находились на внешней стороне, защищая отряд снабжения. У командиров явно есть опыт ночных маршей. Давос молча наблюдал за происходящим.
Войска Менон находятся в конце строя. Конечно, это не приказ Менона, на самом деле он послал людей назад, чтобы попросить своих людей идти в середине строя. Но другие лидеры наемников были недовольны Меноном. Все дело в том, что в начале похода из Малой Азии в Вавилон Менон, чтобы угодить Киру Младшему, вызвался быть авангардом и получил много выгоды от убийств, грабежей и сожжений. Теперь, когда они вынуждены отступать, он хочет, чтобы его воинов поставили в центре, чтобы на них не нападали и чтобы его потери были меньше. Как они могут позволить ему получить все эти блага в одиночку! Поэтому единогласно было решено, что его войска должны быть в конце. Вот что рассказал Давосу доверенное лицо Менон, Мерсис, благодаря чему тот стал понимать Менона.
В это время гонец всего войска, Тормид, наконец прибыл к войскам Менон и передал приказ: "Авангард сошелся с войсками Ария. Предводители в настоящее время обсуждают с Ариеем. Отставить, сохранять бдительность и ждать приказов!"
Притихшие войска вдруг зашумели: "Наконец-то мы можем отдохнуть!"
"Мы шли два часа, я устал!"
"Я тоже. Так утомительно вести повозку с волами! Мы не должны завтра снова идти за отрядом снабжения!"
"Правильно! Завтра мы должны поговорить с командиром".
"Пойдем и скажем ему сейчас!"
. . . . . . . . . . . . . . .
Глядя на шумящих воинов, Давос встал и крикнул: "Братья, пожалуйста, тише! Братья! Я - Давос!"
Он не ожидал, что его крик оказался более эффективным, чем крик командира Антониоса, воины отряда снабжения перестали шуметь, они хотели услышать, что скажет "Божий Избранник".
"Позвольте мне рассказать историю, которая поможет разрешить усталость каждого, хорошо?"
"Какую историю?"
"Она называется "А...Арис и сорок воров".
"Звучит неплохо! Расскажи нам эту историю!"
Давос прочистил горло и начал громко говорить: "Жила-была семья в маленьком городке в Ионии..."
Постепенно в отряде снабжения стало совсем тихо, и даже животные прекратили свой шум. Воины, а также рабы и женщины внимательно слушали. Они восхищались тем, что Арис не приобрел богатства воров, смеялись над братом Ариса за то, что он выкрикнул пароль пещеры, переживали, что воры нашли дом Ариса, и хвалили мудрость женщины-рабыни.
После окончания рассказа все продолжают его обсуждать:
"Арису так повезло!"
"Ему повезло, потому что у него умная и красивая персидская рабыня!".
"Да! Я думаю, что это очень хорошо, что он вернул свободу женщине-рабыне! В конце концов, она спасла Ариса!"
"Глупости! Он должен был жениться на рабыне как на наложнице. Таким образом, рабыня могла бы и дальше помогать ему!"
. . . . . . . . . . . . . .
Все непрерывно обсуждают это.
"Давос, там действительно есть пещера, полная золотых и серебряных сокровищ?" Даже Мерсис не мог не спросить Давоса.
Антониос посмотрел на спину Давоса, стоящего перед ним, и не смог удержаться от вздоха: "Хиелос, в твоей деревне есть талант!"
"Ты говоришь о Давосе? Конечно, он же 'Божий любимец'! Я даже хочу дать ему место командира отряда".
"Командир отряда?" Губы Антониоса дрогнули. Лидер наемников часто заменяет и пополняет своих солдат, в то время как большинство старших и средних офицеров, отвечающих за его войска, являются его доверенными лицами, которых нелегко заменить, потому что так ему будет удобно контролировать войска. Антониос и Мено также работают уже 5 - 6 лет, и поскольку они также встречались со многими греческими и персидскими сановниками, у них есть некоторый опыт в оценке людей.
Понаблюдав в течение дня, он обнаружил, что Давос спокоен и совершенно не похож на 19-летнего парня. Он очень дисциплинирован в работе, скромен и вежлив в общении с людьми, и, обладая хорошим красноречием, солдаты охотно подходили к нему. И у него часто возникали гениальные идеи для решения проблем, которые другие не могли решить. Во время похода он также заметил, что Давос либо нес щит, либо толкал телеги для других. Такому человеку, даже если он молод, можно доверять.
Если его способность командовать в бою не слаба, то будущее такого обаятельного и способного человека неизмеримо. Если бы у него было достаточно финансовых ресурсов, он мог бы стать квалифицированным лидером наемников! Антониос думал об этом и вспоминал Менона: что бы он сделал, когда понял, что в его войсках вдруг появился такой герой?
[1] Копис - древнегреческое оружие.
[2] Коринфский шлем - шлем из бронзы, появившийся в Древней Греции.

    
  





  


  

    
      На следующий день, перед самым рассветом, войска призвали поторопиться.
Менон попрощался с Ариеем и поспешил назад, чтобы возглавить свои войска. Он в душе проклинал других вождей, когда скакал на своем коне обратно к хвосту "длинного дракона". Он считал, что причина, по которой они поставили его войска служить в арьергарде, заключалась в том, что другие лидеры наемников ненавидели его близкие отношения с персами и преследовали его.
В то же время он заметил, что солдаты устали и жалуются. Оказалось, что из-за ночного марша время отдыха было слишком коротким, а кроме того, они должны были защищаться от подлого нападения персов, поэтому они просто лежали на земле. Рано утром им пришлось спешно уходить, поэтому солдаты вскоре устали и проголодались. Однако снабженцы не могли дать больше еды, что снижало боевой дух солдат.
Менон подумал про себя, что ситуация с продовольствием в других лагерях и так плохая. Возможно, его подчиненные будут еще больше страдать от издевательств в эти два дня из-за его отсутствия! Он испугался, что его солдаты устроят беспорядки, и поспешил вперед, пока не увидел много знакомых лиц, после чего замедлил шаг.
В результате он с удивлением обнаружил, что, в отличие от того, что он себе представлял, его солдаты были в хорошем расположении духа, и многие из них жевали пучок темных вещей, висевших у них на груди, когда они шли. Поэтому он с любопытством подозвал офицера, чтобы поинтересоваться.
"Это называется копченая колбаса, она может заполнить ваш желудок и не испортится в течение нескольких дней". Офицер указал на вещь на груди и сказал.
Менон отрезал небольшой кусок и попробовал его, хотя он был немного суховат, вкус был неплох. После того, как он увидел, что солдаты из других лагерей умирают от голода, а его солдаты смогли вдоволь поесть, он пришел в восторг: "Эта... дымящаяся... колбаса была сделана Мерсисом?"
"Нет. Это Давос - "Избранный Богом"!"
"Божий любимец ?" Менон с любопытством подробно расспросил о ситуации. Услышав слова офицера, его лицо стало мрачным, и он сразу заметил, что некоторые солдаты несут еще 2 копья.
"Где этот Давос?"
"Отряд, в котором он находился, был отправлен защищать отряд снабжения". Офицер, очевидно, не заметил его выражения лица и спросил с легким волнением: "Вы собираетесь его искать?".
Взгляд офицера отговорил Менон: "Стоит ли поднимать шум из-за местного паренька из маленькой деревни в Фессалии?". Это совершенно не соответствует его личности - спешно отправляться на поиски солдата, особенно сейчас, когда армия находится на марше. Если есть время, он может заставить Давоса навестить себя позже.
. . . . . . . . . . . . .
С раннего утра до полудня, а затем и до полудня, войска маршировали без отдыха.
Давос чувствовал, что ноги его налились свинцом, каждый шаг дается с трудом, горло горит, щиты, копья и копья становятся обременительными. Утром он еще мог разговаривать и смеяться со своими спутниками, теперь же ему казалось, что каждый раз, когда он открывает рот, тратятся его физические силы, но он стиснул зубы и настаивал, ведь его спутники тоже маршируют молча.
Наконец, войска остановились. Но информация с фронта снова заставила их нервничать, они обнаружили персидскую конницу!
Вскоре снова пришла другая информация, это была не кавалерия, а пасущиеся животные персидской армии.
Войска продолжили марш.
Уже темнело, и после короткой прогулки Давос увидел вдалеке поднимающийся дым.
Хиелос сказал ему: "Это, должно быть, лагерь персидской армии".
Однако наемники все еще продолжали двигаться вперед, без малейшего охранения и уклонения.
Было уже поздно, и лунного света не видно. Солдаты полагались на факелы, и продвигаться вперед становилось все труднее.
Наконец, с фронта пришел приказ: "Разбить лагерь на месте и отдохнуть".
Местность равнинная, деревьев было мало, и невозможно приказать им разбить лагерь в темноте. В то же время, ведь рядом находятся персидские войска, и они боятся, что на них нападут. Солдаты начали выкрикивать по имени каждого из своих друзей и собрались вместе, чтобы найти способ разбить лагерь. Точно так же измученные офицеры не могли контролировать порядок, и из-за криков весь арьергард пришел в беспорядок, как кипящий котел, издающий сильный шум. Многие животные в отряде снабжения испугались и в панике разбежались, ранив многих людей. Из-за криков войско стало еще более беспокойным и в любой момент могло рухнуть.
В критический момент Клеарх отправил единственный кавалерийский отряд греческих наемников, каждый из которых нес факелы, и бросился в арьергард, громко объявляя приказ Клеарха, требуя от солдат соблюдать тишину, и в то же время приказал отряду снабжения позаботиться о животных и наказать всех, кто их выпустит. Войско постепенно восстановило самообладание после того, как удалось схватить нескольких испуганных солдат.
Только тогда Менон нашел предводителя конницы Тормида, известного как "лучший эмиссар".
"Как Клеарх командовал походом войска! В лагере чуть не случился переполох! Меня не было всего один день, а дела пошли хуже некуда! Он совсем не годится для командования всей армией!...". Менон воспользовался этой возможностью, чтобы дискредитировать Клеарха.
Тормид не проронил ни слова.
"Где он сейчас?"
Тормид немного колебался: "...в авангарде".
Когда Менон заметил его колебания, он тут же спросил: "Это то же самое, что и мы, без лагеря?"
Тормиду пришлось сказать правду: "Авангард остался в деревне... Менон, теперь это особое время..."
Менон прервал его с усмешкой: "Это так называемый честный и справедливый Клеарх?! Он остался в теплом доме, а нам позволил спать на холодной и сырой земле!!!" Менон не мог удержаться от крика, хотя и понимал, что в данный момент не стоит стимулировать солдат.
К счастью, солдаты вокруг него были уже измотаны после предыдущего волнения. После ругани они заснули.
"Менон! Менон!..." В этот момент кто-то закричал.
Это Мерсис! Менон поспешно привел его: "Как дела в отряде снабжения? Есть ли потери?" Отдел снабжения - это то место, о котором он беспокоился больше всего, ведь там было все его имущество, и только когда у него есть деньги, у него могут быть солдаты.
"Нет!" На упитанном лице Мерсиса появилась гордая улыбка: "Мы образовали большой круг с телегой с припасами и привязали к нему животных, все спали внутри, и это очень безопасно!"
"Эти животные не суетятся и не шумят?" с любопытством спросил Тормид, так как большинство отрядов снабжения, которые он видел раньше, были в хаосе.
"Это Давос сказал мне завязать глаза этим животным, и они действительно стали послушными!" взволнованно сказала Мерсис.
Опять этот Давос! Менон нахмурился.
"Менон, этот ребенок очень умен! Если ты назначишь его в отряд снабжения, то мне будет гораздо легче". спросила Мерсис.
"Мы обсудим это позже". Менон сказал несколько слов. Отдел снабжения - его основа, у Мерсиса с ним близкие отношения, он хорош в надзоре и финансовом управлении, у него нет амбиций, поэтому он уверен в его использовании. Позволить незнакомцу войти в отдел снабжения, и не просто незнакомцу, а умному, что если он узнает его секрет?
. . . . . . . . . . . . .
На следующее утро гонец разбудил Менон и сообщил ему, что прибыл посланник царя, и другие вожди наемников просят его зайти к ним и обсудить это.
Менон сел на коня и галопом поскакал к главному лагерю наемников на фронте. В поле его зрения не было ни тени персидского лагеря, оказалось, что прошлой ночью персы испугались сильного шума наемников и за ночь отвели свой лагерь на 5 км.
Как только он прибыл в главный лагерь наемников, Менон увидел перед лагерем целых 4 отряда гоплитов, ожидающих в строю. Он с сомнением вошел внутрь и увидел, что несколько лидеров, таких как Клеарх, Проксен, Агиас, Сократ1 (не философ из Афин) и Сосис ждут, и все они полностью вооружены.
Увидев Клеарха, Менон фыркнул и язвительно сказал: "Похоже, что ты хорошо выспался прошлой ночью, в то время как мои жалкие солдаты всю ночь спали на сырой земле!".
Как спартанец, Клеарх был прямолинеен и упрям, он также невзлюбил Менона и не хотел с ним много разговаривать.
Агиас рассмеялся и сказал: "Йо, когда это Менон начал заботиться о своих солдатах?!".
Проксен пришел к посреднику: "Менон, если послушать, что сказал Тормид, что в твоем лагере прошлой ночью не было никаких неприятностей. Удивительно! Ты должен передать нам часть своего опыта".
"Не только это! Солдаты Менон также приготовили... что-то вроде копченой колбасы. В результате все были голодны, и только его солдаты смогли набить свои желудки этой дрянью!" Сократ грустил перед остальными. Его войска находились перед войсками Менон в походном строю, поэтому он лучше понимал ситуацию.
"Менон, расскажи нам все о своем опыте". Менон был немного успокоен просьбами Соссиса и нескольких других лидеров наемников, и он не мог не сказать: "Даже если бы условия, в которых я оказался, были более сложными, я все равно смог бы найти способ их решить. Так что только умение сражаться не сделает тебя хорошим лидером!".
"Что ж... пусть войдет посланник персидского царя. Давайте послушаем, какое новое предложение есть у царя?" Клеарх прервал хвастовство Менон.
Вожди начали воспряли духом, а Менон беспомощно закрыл рот.
1. Сократ Ахейский был греческим полководцем-наемником из Ахейского царства, который отправился в Персию, чтобы сразиться в битве при Кунаксе.

    
  





  


  

    
      Неожиданно персидский посланник не упомянул о сдаче греческих наемников, но предложил перемирие между двумя армиями. Греческие наемники, и без того оказавшиеся в стесненных обстоятельствах, конечно же, несказанно этому обрадовались. После некоторых переговоров обе стороны достигли соглашения о перемирии, персы, с другой стороны, должны были обеспечить греков пайком, это хорошая новость для наемников, потому что их запасы продовольствия подошли к концу, и они были готовы жечь и грабить деревни по пути.
Хотя было заключено перемирие, Клеарх не ослаблял бдительности, персидский посланник шел впереди, а Клеарх приказал всей армии маршировать в боевом порядке в 3 колонны и 4 ряда. По пути встречались траншеи шириной три-четыре метра, заполненные сточными водами, солдатам приходилось рубить деревья, чтобы построить деревянные мосты. Напротив, Давосу, который сейчас находится в подразделении снабжения в арьергарде, было легко.
"А, это Клеарх!" Посмотрев в ту сторону, куда указывал Оливос, Давос увидел высокого мужчину средних лет с обнаженной верхней частью тела, бронзового цвета мышцами и несколькими заметными шрамами, который вместе с солдатами нес только что срубленное дерево. Когда он добрался до канавы, то, не раздумывая, спрыгнул вниз, не обращая внимания на то, что все его тело забрызгано грязью, и сразу же принялся ремонтировать только что сломанный деревянный мост.
"Да, это Клеарх! А где же наш Менон?!" вздохнул Матонис, произнося многозначительное слово.
Несмотря на противоречия между Менон и Клеархом, войска, возглавляемые ими, тоже сражались из-за конфликта. Но солдаты не были глупцами, они видели, что делает их предводитель, кому стоит доверять, кто силен? В их сердцах все ясно. Здесь больше десятка лидеров наемников, почему же Клеарх всегда доминирует?! Это не просто так.
Вот как надо командовать армией! Давос наблюдал за выступлением Клеарха и говорил это себе от всего сердца.
В сумерках греки прибыли к месту назначения. В деревне, которую персидский посланник приготовил для поселения греческих наемников, было не только удобное жилье, но и обильная еда; фруктовое вино, напитки, хлеб, финики...
Все солдаты не могли не ликовать.
На какое-то время Давос задумался: "Неужели персы действительно боятся греческих гоплитов и действительно хотят перемирия?".
Как раз после того, как он и его спутники попробовали еду и решили, что проблем нет, когда он был готов есть и пить, пришел Антониос: "Давос, Менон хочет тебя видеть!"
"Сейчас?!" Давос сглотнул.
"Сейчас!" Антониос кивнул.
"Не волнуйся, ничего серьезного! Мено просто услышал, что Давос решил для нас несколько проблем, и из любопытства захотел увидеть его и, возможно, получить вознаграждение!" Антониос гарантировал, увидев всеобщее беспокойство.
Антониос отвел Давоса к большому дому в центре деревни и сказал охраннику у входа: "Давос, которого хочет видеть Менон, здесь".
Охранник с любопытством посмотрел на Давоса и сказал: "У Менона сейчас важное дело, подожди, пожалуйста".
Через некоторое время внутри не было никакого движения. Давос по-прежнему спокойно разговаривал с Антониосом. Антониос поспешил: "Какое дело еще не завершено, я пойду и позову их!". После этого он вошел внутрь и был остановлен стражниками: "Антониос, ты хочешь, чтобы меня отругали!".
Антониос уставился на него, и стражник наконец сдался: "Я боюсь тебя, я пойду и посмотрю еще раз". Затем он повернулся и побежал в дом.
Через несколько мгновений он вышел: "Входи, Менон ждет". Он сказал, но не осмелился взглянуть на Антониоса.
Давос уже собирался войти, когда Антониос придержал его за плечо и сказал: "У Менон иногда бывает плохой характер. Если он тебе что-нибудь скажет, не спорь с ним и просто слушай".
Давос улыбнулся и сказал: "Не волнуйся, я не ребенок".
Антониос кивнул. Этот разговор углубил его понимание Давоса, этот молодой человек гораздо более устойчив, чем его сверстники.
Наблюдая за тем, как Давос входит в дом, Антониос вспомнил: "Нет, если он не ребенок, то кто же тогда ребенок? Мено?
Он беспомощно рассмеялся: похоже, этого молодого человека не так-то просто спровоцировать. Он повернулся, чтобы посмотреть на стражника, и сказал: "Ботархос, ты намеренно заставил нас остаться здесь".
"О, Антониос, ты должен знать. Кроме Менон, кто будет делать такую скучную вещь".
"Хамф!"
"Этот юноша - тот, кого ты называешь "любимчиком Аида"?! Мне кажется, он понимает, что происходит, он просто смеется надо мной..."
. . . . . . . . . . . . .
Давос, конечно, понимает, что происходит: Он много раз видел это в своей предыдущей жизни, они показывают свою власть силой, и чем больше они используют этот метод, тем больше у них нет уверенности в своем контроле. Является ли Мено таким человеком?
Давос улыбнулся и, пройдя через маленький двор, вошел в главный дом.
"Вождь Менон, солдат Давос, которому ты приказал прийти, здесь!"
"Входи." Резкий, четкий голос донесся из комнаты.
Давос вошел внутрь, посреди гостиной сидел мужчина, на нем все еще был блестящий кираса, но, похоже, это не прибавило ему величественности, ведь если бы он сбрил бороду, то определенно стал бы красавцем.
Давос не мог не вспомнить некоторые плохие слухи о Менон, например, двусмысленную историю между ним и Ариеем, адъютантом Кира Младшего. Он вдруг занервничал: "Этот человек не должен смотреть на меня...".
Менон тоже смотрит на Давоса: Сильное тело, высокий рост, средняя внешность, но и лицо без бороды, немного моложавое, но он излучает необычный темперамент, просто стоя здесь.
"Хм... Я слышал, что ты "Божий Избранник", поэтому хочу спросить, искренни ли персы в своем перемирии между нами? Или у них есть другие идеи?" Менон казалось, спросил небрежно.
"Прости, вождь. Я не знаю!" ответил Давос, не задумываясь.
Прямой ответ Давоса оставил Менон несколько ошеломленным, наконец, он слабо улыбнулся: "Так скажи мне, сможем ли мы на этот раз благополучно вернуться домой?"
"Я не знаю." Давос по-прежнему откровенно ответил.
"Ублюдок!" Менон был в ярости и толкнул стул: "Разве ты не сказал всему лагерю, что получил оракул бога! Разве не ты сказал остальным, что знаешь все! А теперь ты молчишь! Ты мошенник!"
Давос дернулся: "Вождь Менон, мне повезло, что я смог выжить в этой битве, но я никогда не утверждал, что бог благоволит мне. Сейчас мой товарищ по команде может это доказать. Мне все равно, что думают и говорят другие, это их дело. Что касается оракула, я никогда ничего не говорил об этом. Иногда я просто разговариваю со своими товарищами по команде о том, что может произойти дальше, просто я был удачлив в своих словах, не более того. Сможем ли мы благополучно вернуться домой или нет - это дело лидеров, мы, солдаты, просто хотим получить утешение и ободрение, поговорив и пообщавшись после боя."
Выслушав это, первой реакцией Менона было то, что красноречие этого парня было хорошим, и на мгновение он не смог ухватиться за возможность ответить, и спокойно посмотрел прямо в глаза Менону, так что Менон почувствовал его храбрость.
Менон был немного взволнован, и через некоторое время он просто махнул рукой и сказал: "Я изучу то, что ты сказал. Короче говоря, не рассуждай о персах, это повлияет на моральный дух солдат".
Давос тут же склонил голову и послушно произнес: "Да!"
Менон почувствовал себя лучше, он протянул драхму и сказал: "В любом случае, на этот раз ты придумал идею, чтобы помочь нашим войскам, это моя - предводителя наемников Менон - награда для тебя. Запомни, в следующий раз, когда у тебя появятся хорошие идеи, сразу обращайся ко мне, я дам тебе награду!".
Давос притворился, что принял ее с восторгом: "Спасибо, вождь!".
Менон махнул рукой и позволил ему уйти, он смотрел, как тот выходит из дома. Менон уставился в пустоту, Менон и Давос находились в трудовых отношениях, Менон не имел права распоряжаться его жизнью и смертью, только правом увольнения. Если он уволит знающего солдата и тот перейдет в другие лагеря и в итоге получит важную должность, Менон будет единственным, кто понес потери. Менон просто хотел один раз сбить Давоса с ног, чтобы его влияние в лагере не расширялось и не мешало ему контролировать ситуацию. Но, судя по этой встрече, это не так просто...

    
  





  


  

    
      Надо сказать, что персы не только выполнили свои обещания, но и проделали большую работу. Они привели греков на плодородную землю, здесь густое количество сельскохозяйственных угодий, вокруг десятки плодородных деревень, а две деревни были освобождены для греков, и было приготовлено большое количество еды.
После нескольких дней усталости и голода солдаты были накормлены досыта.
На следующий день Давос проснулся, он чувствовал себя энергичным, усталость улетучилась. Он чувствовал себя растерянным, думая о том, что сделали персы, если это план врага, то нужно ли им так дорого платить? Неужели эта страна издевается над слабыми и боится сильных, совсем как династия Северная Сун в истории Китая.
Он попытался вспомнить описание древнеперсидской имперской системы университетскими профессорами, которых пригласили преподавать уроки упадка великих держав во время его предыдущего обучения в партийной школе[1]. Персы воспользовались упадком двух гегемонов двух рек, Медеса[2] и Ассирии[3], и поднялись в могуществе. Потому что Кир Великий[4] проводил очень толерантную политику по отношению к другим культурам и религиям, и поэтому, куда бы ни шли солдаты, всевозможные племена сдавались, и их территория, как снежный ком, становилась все больше и больше.
Как они управляли такой огромной территорией? Прежде всего, самое процветающее место в Персии, то есть Персеполис, столица Персии, была основана самим царем. Месопотамская долина была самой плодородной областью под Персией, а территория Месопотамии находится непосредственно под властью персидского царя! Большинство этнических групп, находящихся под юрисдикцией персов, были автономны, регулярно платили налоги и так далее. В то время как остальная часть управлялась сатрапами.
Давоса посетило вдохновение, он вспомнил, что когда наемники проходили через Киликию, Кир Младший разрешил грекам грабить, но как только они пересекли реку в Фапсаке[5] и вошли в Месопотамию, ими стали управлять гораздо жестче, и они должны были платить за все, что покупали, может ли это быть.... может ли это быть то, что....
"Давос, пойдем со мной к Асистес!" Большая рука потянула Давоса и прервала его мысли.
"Кого?" спросил Давос, слегка смутившись.
"Асистес, племянник Антониоса. Когда он вчера переходил через деревянный мост, мост внезапно сломался, и он упал в реку, он получил большую рану на бедре от удара сломанным деревом. Мы не ожидали, что сегодня утром он начнет гореть, и хотя он без сознания, он продолжает говорить какие-то странные вещи, и лекарь ничего не может сделать". с тревогой сказал Иелос.
"Говорил странные слова?! Похоже, он попал в ад и встретился с Радамантом[6], надежды на него нет". Оливос увидел, как Иелос уставился на него, и поправил себя: "Конечно, если Давос, которому Аид "благоволит", не согласится, то даже если он не захочет жить, он не сможет!"
Давос улыбнулся: "Я хочу помочь, но не уверен, что смогу его вылечить".
Хиелос утешил его, сказав: "Антониос понимает. Но для человека, который вот-вот потеряет своих близких, даже если есть маленькая надежда, он все равно будет пытаться."
Давос молчал, глядя в ожидающие глаза Хиелоса, и постепенно успокаивался от напряжения: даже если он не сможет спасти Асистес, он просто не сможет забыть помощь, которую получил от них за эти два дня! Кроме того, он может просто снова завоевать их доверие своими способностями, не притворяясь, что обманывает их! А без этого прозвища, возможно, ревность Менон уменьшится.
Подумав об этом, он кивнул и сказал: "Хорошо, я пойду с тобой".
"Я тоже пойду". Гиоргрис тоже встал.
. . . . . . . . . . . . .
Когда они подошли к дому с закрытыми дверями и окнами, дом был полон людей.
"Давос здесь!" Слово быстро уступило место проходу.
Давос увидел молодого человека лет двадцати пяти, лежащего на кровати с закрытыми глазами, губы сухие и очень красные по всему телу. На его левом бедре возле колена - рана длиной шесть сантиметров, и рана распухла размером с кулак. Он говорит какие-то странные вещи, его руки и ноги дергаются, но кто-то крепко держит его.
Давос сначала положил руку на лоб пациента и почувствовал, что он горячий. Затем Давос осторожно надавил руками на припухлость, и из раны вытекло немного зеленого гноя. Он почувствовал, что его пальцы липкие и имеют слабый аромат.
В это время человек, сдерживавший пациента, поднял голову, посмотрел на него и сказал: "Я нанес на рану ароматическое масло из виноградных листьев, надеясь заставить его затихнуть, но, похоже, оно не действует".
"Это Герпус, лекарь лагеря". Хиелос увидел сомнения Давоса и прошептал. Такой сильный парень на самом деле лекарь?! Давос посмотрел на него и промолвил: "Почему ты не использовал кровопускание[7]?"
"Обязательно ли использовать кровопускание? Я подумывал об этом, но в случае чего Асистусу потребуется много времени на восстановление, а мы уже на пути домой!" объяснил Герпус: "У меня осталось мало "Mài è cài wēng xiāng[8]", и я был вынужден использовать его, потому что другая специя не работает". Он выглядел немного подавленным.
Неудивительно, что в воздухе витает странный запах, и, похоже, это запах этих людей. Разве на Западе до эпохи Возрождения не использовали кровопускание для лечения болезней? Давос думал о некоторых интересных историях о древнем Западе, которые он видел в своей предыдущей жизни.
"О, как вас зовут? Из какого лагеря лекарь Антониос вызвал тебя?" - спросил Герпес.
Дейв на мгновение замешкался и задумался, как ответить. Антониос, который с тревогой ждал, вмешался: "Это Давос! Любимец Аида, царь подземного мира!". После этого, не обращая внимания на внезапное изменение выражения лица Герпуса, Давос обеспокоенно спросил: "Асистес... у него еще есть... надежда?"
"Я постараюсь сделать все возможное, но я не уверен, что все получится". осторожно ответил Давос.
"Просто сделай все возможное! Просто сделай все, что в твоих силах!" Усталое лицо Антониоса смягчилось: "Нужно ли нам подготовить алтарь и статую Аида?"
"Для чего их нужно подготовить?"
"Чтобы молиться!"
Давос огляделся вокруг, кроме Герпуса, который холодно смотрел со стороны, остальные смотрят на него с предвкушением и волнением: они ждут, чтобы увидеть "Схождение Бога"!
Давос посмеялся в душе и торжественно произнес: "Я не буду молиться и не знаю, как молиться. Но у меня есть несколько других способов лечения, чтобы попробовать, если вы хотите, чтобы Бог спас только Асистес, тогда я могу только уйти!"
"Эй!" Некоторые пробормотали с разочарованием.
Антониос, однако, казалось, что-то понял и твердо сказал: "Просто делай то, что сказал!"
Причина, по которой Давос сказал это: Во-первых, чтобы найти выход в случае, если он не справится со своим лечением. Во-вторых, он не хочет, чтобы эти люди ассоциировали его с Богом во всех вопросах.
"Заставьте всех выйти и ждать!...Откройте двери и окна!...Вскипятите ведро воды, найдите несколько чистых белья и опустите их в кипяток! Одновременно найдите острый нож без ржавчины и опустите его в кипяток!...И принесите еще несколько ведер холодной воды!.." Давос кричал медленно и четко.
Антониос, Хиелос и Гиоргрис не стали его переспрашивать и принялись серьезно выполнять его приказы, торопливо бегая вокруг.
Герпус подумал, что Давос - колдун, и недобро посмотрел на него. Увидев, что то, что он устроил в данный момент, ему очень знакомо, он не удержался и с любопытством спросил: "Давос, как ты собираешься его лечить?".
"В ране нет сильного кровотечения и, очевидно, кровеносные сосуды не повреждены, но рана красная и опухшая от гноя, у него также высокая температура, и ясно, что раневая инфекция вызвала высокую температуру, поэтому мы должны сначала провести дебридмент, а затем снизить температуру". Давос объяснил все в деталях. Для современных людей это просто здравый смысл, но в наш первобытный век люди склонны думать, что причиной болезни является сверхъестественное, поэтому знахари так популярны, и Герпус подумал, что Давос был знахарем раньше.
Услышав слова Давоса, глаза Герпуса загорелись: "Это несколько похоже на метод Гиппократа[9] по лечению переломов: "дебридмент, вытяжение и вправление"".
"Гиппократ Косский?" Давос был хорошо знаком с этим именем. В конце концов, Гиппократа называли "отцом западной медицины".
"Да. Вы его знаете?"
"Я не знаком с ним, но я слышал о нем".
"Когда я пересекал Эгейское море, я хотел навестить его, но его там не было. Хотя многие врачи в Греции не соглашались с ним, но он вылечил многих людей".
Давос был тронут, увидев сожаление и восхищение Герпуса: "Ты сможешь потом стать моим помощником, хорошо?".
"Большое спасибо!" с благодарностью сказал Герпус. В эту эпоху у большинства врачей есть традиция передавать свои знания от отца к сыну. Простолюдин, желающий изучать медицину, должен подписать договор, заплатить дорогую плату за обучение и много лет служить ассистентом.
[1] Партийная школа - школа Коммунистической партии Китая для подготовки членов партии.
[2] Меды - древняя империя древнеиранского народа, говорившего на мединском языке и населявшего область, известную как Медия, между западным и северным Ираном.
[3] Ассирия - месопотамское царство и империя.
[4] Кир Великий был основателем империи Ахеменидов, первой Персидской империи.
[5] Фапсак - древний город на западном берегу реки Евфрат, который сейчас находится на территории современной Сирии или Турции.
[6] Радамант - один из судей мертвых, сын Зевса и Европы, брат Сарпедона и Миноса.
[7] Кровопускание - забор крови у пациента для предотвращения или лечения болезней и заболеваний.
[8] 麦厄菜翁香 - какая-то трава/пряность.
[9] Гиппократ был греческим врачом эпохи Перикла (классическая Греция), который считается одной из самых выдающихся фигур в истории медицины.

    
  





  


  

    
      "Гиоргрис, помоги мне сдержать Асиста".
"Герпус, намочи лен в холодной воде и положи ему на лоб, затем другим льном вытри бока его шеи".
"Хиелос, выжми вываренный лен и чисто вытри его рану".
"Вынь нож из кипятка и нагрей его на огне".
Когда Давос взял нож, он колебался. В конце концов, предыдущие шаги были здравым смыслом, который могут выполнить современные люди. Но рана имеет форму клина, и ее необходимо вскрыть и очистить. В своей прошлой жизни он только видел, как крестьяне получают раны в горной деревне, иногда больница находится слишком далеко, и пусть этим занимается босоногий доктор[1].
Он стиснул зубы и сказал: "Гиоргрис держи его крепко!". Сказав это, он разрезал кожу ножом.
. . . . . . . . . . . . .
"Он затих!" удивленно воскликнул Герпус.
Давос вытер рукой пот со лба, посмотрел на Асиста, который больше не сопротивлялся, и вздохнул с облегчением: "Продолжай обтирать его лоб и шею холодной водой, и... обрати внимание на белье на его ране. Если вы обнаружите, что оно покрыто гноем, следуйте моему предыдущему методу и сделайте ему еще одну дебриддинг...".
"Хорошо, Давос!" В этот момент отношение Герпуса стало более уважительным, и он стал относиться к Давосу, как к своему учителю.
Давос взглянул на маленький кусочек дерева на земле, который был извлечен глубоко из раны, и почувствовал удовлетворение.
Он вышел из комнаты вместе с Хиелосом и Гиоргрисом, а люди, ожидавшие снаружи, с тревогой бросились спрашивать об Асисте.
"Ему гораздо лучше!" с гордостью сказал Гиоргрис.
Люди удивленно зааплодировали.
Давос деловито сказал: "Асистес еще не вне опасности, эти два дня - самое опасное время для него, он должен полагаться только на себя, чтобы бороться со своей болезнью. Герпус позаботится о нем по моему методу".
Давос сказал Антониосу: "Обязательно давайте племяннику много воды, но помните, что нельзя заставлять его пить сырую воду, вода должна быть кипяченой, а затем охлажденной. Кроме того, когда он проснется, приготовь для него овсянку".
"Но он выплюнет ее". неловко сказал Антониос.
"Если его вырвет, тогда покорми его снова. Он употребил слишком много пищи и нуждается в еде, чтобы восполнить ее". Давос вздохнул, посмотрел на окружающих и сказал: "Асисту нужно тихое место для восстановления, не позволяйте другим людям входить и беспокоить его. Следите за тем, чтобы помещение проветривалось, а лучше просушите воздух огнем..."
Антониос серьезно вспоминал об этом и наконец не удержался и задал вопрос: "Если все будет сделано, Асистес поправится?".
Давос молчит, если бы это было в его прошлой жизни, то бутылочка антибиотиков решила бы проблему. Но это первобытная эпоха, в которой мало врачей и лекарств, да и сам он не специалист.
Он не может сделать вывод и может только сказать: "Мы сделали все возможное. Теперь все зависит от него". Он поспешил уйти, увидев глаза людей, которые слегка почитали его.
. . . . . . . . . . . . .
"Простите, я должен вернуться."
"Подождите, Давос скоро вернется".
Когда Давос и остальные вернулись на свое место, они увидели, как Матонис тащит кого-то.
Увидев Давоса, он радостно закричал: "Эй, Давос, ты наконец-то вернулся! Я привел для тебя Ксенофонта!".
Ксенофонт?! Глаза Давоса расширились, а человек смотрел на него.
В глазах Давоса: Ксенофонту около 30 лет, он не очень высокого роста и имеет общие черты греков: черные вьющиеся волосы, высокая переносица, квадратное лицо, густая борода, а в особенности довольно широкий лоб и пара умных и проницательных глаз.
Когда Ксенофонт увидел, что Давос еще совсем ребенок, он был несколько разочарован. Вскоре он обнаружил в этом молодом человеке нечто особенное: люди, стоящие за ним, которые явно старше его, окружили его так, словно он их лидер, и выделили его.
"Ксенофонт Афинский?" - спросил молодой человек.
"Да".
"Ученик Сократа?"
"Именно так". Ксенофонту стало еще любопытнее, все в его лагере знают, что он афинянин, но лишь немногие знают, что он ученик Сократа. Большинство греков, приехавших в Персию, - это бедняки из Ионии, Фессалии и Фракии. У них не было ни денег, ни земли, и они с трудом могли зарабатывать на жизнь, они могли только продавать свои жизни, чтобы заработать деньги, и, конечно, большинство из них неграмотны. Не говоря уже о Ксенофонте, который до сих пор никто, даже знаменитый греческий Сократ, о нем мало кто знает.
"У какого учителя ты учился?" спросил Ксенофонт.
"Я не изучал греческий язык". сказал Давос.
Его ответ ошеломил Ксенофонта. Его уверенность в своей неграмотности не позволила Ксенофонту развить в себе хоть каплю презрения.
"Давос, сегодня я ходил гулять по разным лагерям, я слышал, что в лагере Проксена есть Ксенофонт, поэтому я привел его к тебе, это он?" сказал Матонис, как бы напрашиваясь на похвалу.
"Твой спутник настоял на том, чтобы притащить меня к тебе и рассказать, что "Избранник Бога" ищет меня, и по дороге наговорил много чего о тебе". Ксенофонт сказал с принужденной улыбкой.
"Спасибо, Матонис!" Для человека, который держал в уме его случайные слова и упорно трудился над их выполнением, Давос имеет в своем сердце только благодарность, затем он сказал Ксенофонту: "Матонис - очень увлеченный человек, ты можешь почувствовать это, если долго с ним общаешься".
Матонис смущенно почесался.
Ксенофонт понял обходное извинение Давоса, он пожал плечами и сказал, что ему все равно, затем он уставился на Давоса и спросил: "Значит, все, что он сказал о Божьем Избраннике, правда?"
"А ты что думаешь? Благословят ли боги греков на персидской земле?" спросил Давос.
"Конечно! Где бы мы ни находились, боги никогда не оставят нас!" ответил Ксенофонт, не задумываясь: "Я могу прийти сюда также под оракулом Аполлона".
Ответ Ксенофонта удивил Давоса, ведь чем более сведущ человек, тем больше он верит в себя и в атеизм?
Он недооценил степень поклонения греков богам и с удивлением спросил: "Что такое оракул Аполлона?".
Ксенофонт говорил с легким волнением.
Оказалось, что полгода назад в Афинах он получил приглашение от своего друга Проксена, в письме Проксен сообщал Ксенофону, что персидский князь - великий человек и искренне относится к грекам, он передал ему набор талантливых греков, он принял на службу Кира Младшего и приглашал Ксенофона помочь ему в Малой Азии, и обещал рекомендовать Ксенофона персидскому князю.
В то время в Афинах только что закончилось поддерживаемое спартанцами тираническое правление "Тридцати тиранов[2]". Демократы проводили умеренную политику, чтобы восстановить порядок в городе-государстве, и в то же время достигли примирения со Спартой. Мир в Афинах вызвал у молодого Ксенофонта желание пополнить свои знания и расширить кругозор в Малой Азии, но он колебался. Поскольку именно с помощью Кира Младшего Спарта смогла победить Афины, Сократ, опасаясь наказания со стороны афинского правительства за связь Ксенофонта с Киром Младшим, отправил его в Дельфы, чтобы спросить богов.
Ксенофонт спросил Аполлона, какому богу он должен вознести свою молитву, чтобы тот успешно совершил это путешествие и позволил ему благополучно вернуться домой? Оракул сообщил ему имя бога, и только после принесения жертвы богу, указанному оракулом, он отплыл в Малую Азию и присоединился к войскам Проксена.
"Какого бога назвал дельфийский оракул?" спросил Оливос, который слушал и не мог дождаться вопроса.
Ксенофонт посмотрел на Давоса и медленно и четко произнес: "Х-а-д-е-с!"
[1] Босоногий доктор - прозвище для подрабатывающего фельдшера в сельской местности, обученного простым приемам диагностики и лечения.
[2] Тираны Тирия - проспартанская олигархия, установленная в Афинах после поражения в Пелопоннесской войне в 404 г. до н.э. .

    
  





  


  

    
      Толпа не могла не воскликнуть: "Это удивительно! Ксенофонт прибыл в Персию по приказу Аида! И Давос никогда раньше не видел Ксенофонта, но знал его через оракула! Это Аид благословляет нас!!!" Народ начал петь песню Аида.
Давос хоть и удивился, но решил, что это просто совпадение. Он притворился, что следит за пением, а затем сказал: "Даже если есть благословение Аида, нам тоже нужно напрячься, чтобы пройти испытание и благополучно вернуться в Грецию".
"Давос, ты не очень уверен в том, что мы сможем спокойно вернуться домой?" Ксенофонт посмотрел на Давоса. Ксенофонт верил в божественные пророчества, предзнаменования в снах и предсказания. Именно потому, что он слышал, что Давос был благосклонен к Аиду, он и пришел, чтобы узнать это. Потому что он верил, что между ним и Давосом должна существовать какая-то таинственная связь через Аида.
"Я всего лишь обычный пехотинец, как лягушка в колодце, я не понимаю, как обстоят дела на самом верху. Поэтому неизбежно, что я буду в замешательстве". Давос спокойно сказал: "Ты близкий друг Проксена и самый выдающийся ученик Сократа. Я надеюсь, ты сможешь рассказать нам, с какой ситуацией мы сейчас столкнулись, чтобы облегчить наше замешательство".
Оливос хотел что-то сказать, но Давос остановил его взглядом.
Ксенофонт не стал отказываться и сказал: "Я думаю, что на этот раз мы сможем спокойно вернуться в Грецию! Почему?" Ксенофонт испытывает чувство ответственности, потому что он прибыл в Персию под руководством "Бога". Перед лицом возможной катастрофы и когда все были в панике, он думал, что именно по этой причине боги позволили ему приехать. Поэтому последние несколько дней он бегал взад и вперед по лагерю, чтобы помочь Проксену стабилизировать свои войска.
В это время он посмотрел на толпу и терпеливо сказал: "Во-первых, наши гоплиты сильны, а персидские войска слабы. На протяжении десятилетий после битвы при Фермопилах мы постоянно одерживали верх в сражениях между греками и персами. Это было еще более очевидно в нашей предыдущей битве с персидским царем, когда наша яростная атака привела к их краху. Видно, что страх персов перед нашими гоплитами проник в их кровь. Хотя их кавалерия лучше нашей, но что толку? Кавалерия может только разведывать и преследовать, но они не смеют сражаться с нами лоб в лоб, что не поможет повысить их боевую эффективность".
"Да, их кавалерия - трусы!" с одобрением воскликнул Матонис, и лицо Ксенофонта немного смутилось.
"Но копья и стрелы персидской конницы доставили нам много неприятностей", - напомнил Хиелос.
"Но их кавалерии, как и их пехоте, не хватает умения и мужества, чтобы противостоять нам лоб в лоб. Им не удастся поколебать наше мужество луками и стрелами. Пока мы решаем отступать, они никогда не смогут помешать нам уйти". Ксенофонт уверенно сказал это, основываясь на своих знаниях о кавалерии.
"Во-вторых, я слышал, как персы говорили, что их новый царь, Артаксеркс, с детства был кротким и робким парнем, поэтому Кир Младший и решился на восстание. Я слышал, что в районах Сузы[1] и Персеполиса некоторые друзья Кира Младшего начали отвечать, и хотя Артаксеркс, к счастью, убил Кира Младшего, он никогда не осмелится рискнуть сразиться с нами насмерть, пока его тылы не успокоились.
В-третьих, наш полководец Клеарх - очень способный человек. Хотя я афинянин, а он спартанец, но я не могу отрицать, что во время войны между Афинами и Спартой он доставил Афинам много неприятностей, а затем много раз побеждал фракийцев. А некоторые вожди, такие как Проксен и Менон, также являются опытными полководцами, и они хорошо понимают персов, поскольку имеют с ними дело круглый год. Главнокомандующим персов был Артаксеркс, персидский царь, который только что стал царем и никогда не командовал армией, а полководец, на которого он полагался, Тиссаферн, был даже разбит нами, они вообще не идут ни в какое сравнение с несколькими нашими вождями!...".
Давос внимательно слушал рассказ Ксенофонта. Благодаря Ксенофонту он узнал много нового о том, чего не знал раньше. На этот раз он искренне зааплодировал: "Какая замечательная речь! Ты действительно достоин быть учеником Сократа!".
"Да! Это человек, которого направил Аид! Твои слова придали нам уверенности!" искренне сказал Иелос.
На фоне всеобщих похвал Ксенофонт выглядел спокойным, для него было обычным делом убеждать простых солдат, его взгляд упал на Давоса и, похоже, хотел увидеть в слухах необычность "любимца бога" Аида.
"Но ты все равно забыл сказать одну вещь". Давос определенно не может позволить другому человеку смотреть на себя свысока, особенно перед своими товарищами по команде: "Хотя Персия обладает огромной территорией и имеет большое население, они не могут эффективно управлять ею. Большинство областей по-прежнему автономны, у них своя культура и религия, подчинение персидскому правлению требует только двух вещей - уплаты налогов и службы в армии. Персы верили только в себя, поэтому в их армии и суде было очень мало иностранных чиновников. Если иностранцы не могли интегрироваться в Персию, они не стали бы умирать за Персию. Я думаю, это одна из причин, почему персидские войска потерпели поражение, когда столкнулись с нами".
Ксенофонт смаковал слова Давоса и вспоминал то, что видел по пути, а это было очень последовательно. Он был ошеломлен, очевидно, он не так хорошо образован, как 19-летний юноша, который ничего не знал о Персии, он может обвинять в этом только что-то вроде "Божья благосклонность"! Ксенофонт может утешить себя только таким образом: "Ты прав! Это болезнь диктатуры царя! Напротив, это превосходство греческой демократии, ибо мы боремся за себя!".
Превосходство демократии? Давосу показалось, что он увидел лицо страны, которая в прошлой жизни самопровозгласила себя "Глобальным шерифом". Он попытался отбросить свое презрение, но был замечен внимательным Ксенофонтом: "Давос считает, что я ошибаюсь?"
"Ксенофонт, как ты думаешь, какой период в Афинах был самым стабильным и процветающим за последние столетия?". Давос решил использовать знания своей предыдущей жизни, чтобы шокировать эту историческую знаменитость перед ним и произвести на него впечатление, чтобы через него его имя распространилось на верхушку наемников.
"Период, когда Перикл[2] находится у власти". Ксенофонт ответил без колебаний.
"Ты забыл упомянуть правление Пейсистрата[3]". напомнил ему Давос: "Именно при его правлении Афины полностью завладели областью Аттика и сделали процветающим порт Пирей, и только тогда Афины стали еще одним могущественным городом-государством в Греции помимо Спарты!".
"Но..." Ксенофонт не ожидал, что Давос упомянет Пейсистрата, афиняне гордились тем, что живут в самом демократическом греческом городе-государстве, и почти никто не говорил о диктаторе. Он хотел ответить, но на мгновение не знает, что сказать. Ведь Ксенофонт, высокообразованный и знающий человек, знает, что Давос говорил правду.
Давос воспользовался возможностью и продолжает говорить: "Ты хочешь сказать: "Но ведь Афины были сильнее при Перикле", верно? Однако с утверждением о правлении Перикла есть проблемы. Сколько лет Перикл служил стратегом[4]? Тридцать лет! За тридцать лет он ни разу не потерпел поражения и много раз избирался Полемархом[5]! Все важные внутренние и внешние законы и решения в Афинах были предложены и сформулированы им, что создало золотой век Афин. Разве не ирония судьбы, что для предотвращения самодержавной демократии в Афинах был изобретен метод остракизма[6], который применялся раз в год. Является ли Пейсистрат диктатором? А Перикл демократ?! Перикл - всего лишь более тонкое и мягкое, чем Пейсистрат, политическое средство.
И как вы думаете, что случилось с превосходством демократии без Перикла? Афины, имея более богатые финансовые ресурсы, более сильный флот и больше союзников, чем Спарта, ведут внутренние распри и борьбу друг с другом, а афинский народ часто не в состоянии отличить правду от лжи и легко подстрекаем политиками. Именно поэтому в решающий момент экспедиции в Сицилию самый талантливый стратег Афин, Алкивиад[7], был вынужден дезертировать. Стратег, только что выигравший ключевое морское сражение в Аргинусах[8], но не сумевший вовремя спасти тонущих солдат из-за шторма, был легко предан массовому суду и даже казнен... такие глупые поступки Афин не редкость в этой долгой войне со Спартой! Вот что афиняне считают идеальной демократией! Она израсходовала силы, накопленные за последние сто лет, в постоянных внутренних трениях!".
Древняя демократическая система Афин была ключевым моментом в изучении Давоса в партийной школе его предыдущей жизни, поскольку она стояла у истоков современной западной политической системы, у Давоса до сих пор свежи воспоминания о ней.
Примечание автора 1: Западные историки не слишком высоко оценивают Ксенофонта. Они считают, что Ксенофонт обладает лишь поверхностными знаниями в области истории и философии, его глубина исследований и понимание истории не так глубоки, как у Фукидида и Геродота, а его философские достижения не так хороши, как у его одноклассника Платона. Более того, в своих работах он верил в божественные пророчества, предзнаменования снов и предсказания, а также часто использовал свои политические предпочтения для отбора исторических материалов и оценки исторических фактов, что было полно преувеличений. Когда я читаю его работы, я также испытываю это. Однако, в любом случае, он оставил много ценной информации из первых рук, чтобы современные люди могли иметь более четкое представление о той эпохе, иначе не будет такого романа, который я написал сегодня.
Примечание автора 2: После Аргинусского морского сражения среди генералов, которых судил афинский народ, был персонаж, о котором я писал в своем последнем романе - Перикл Младший, единственный сын Перикла, и его тоже казнили.
[1] Сузы - древний город протоэламитской, эламитской, первой Персидской империи, империи Селевкидов, Парфянской и Сасанидской империй в Иране, один из важнейших городов Древнего Ближнего Востока.
[2] Перикл был выдающимся и влиятельным греческим государственным деятелем, оратором и полководцем Афин во время их золотого века - в частности, в период между Персидской и Пелопоннесской войнами.
[3] Пейсистрат был правителем древних Афин на протяжении большей части периода между 561 и 527 гг. до н.э.
[4] Стратег = генерал.
[5] Полемарх = верховный главнокомандующий.
[6] Остракизм - процедура афинской демократии, при которой любой гражданин мог быть изгнан из города-государства Афины на десять лет.
[7] Алкивиад был выдающимся афинским государственным деятелем, оратором и полководцем. Он сыграл важную роль во второй половине Пелопоннесской войны как стратегический советник, полководец и политик.
[8] Битва при Аргинусах произошла в 406 году до н.э. во время Пелопоннесской войны у города Канэ на Аргинусских островах, к востоку от острова Лесбос. (Интересный факт: сын Перикла, Перикл Младший, был одним из казненных генералов).

    
  





  


  

    
      После поражения Афин в Пелопоннесской войне и жестокого правления "тридцати тиранов", афинские мудрецы более или менее осознавали недостатки системы, но не было никого, кто бы полностью отрицал афинскую демократию, как это сделал Давос.
Эти оглушительные слова были подобны грому, из-за чего Ксенофонт долго не мог прийти в себя и рассеянно сказал: "...Ты хочешь сказать, что Спарта... лучшая?".
"Спарта?!" Давос усмехнулся: "Когда они решили превратить своих соотечественников в гелотов[1] (имея в виду мессенцев), ей суждено никогда не стать сильной! Хотя спартанские воины очень храбры, но тысячам спартанских воинов приходится подавлять рабов, в десять раз превосходящих их числом. Ее город-государство подобно вулкану, который извергнется, как только встретит великое поражение".
"Давос, сейчас Спарта - самый могущественный город-государство в Греции!" перебил Оливос.
"Тогда давайте подождем и посмотрим, насколько она будет могущественна через несколько лет!" уверенно ответил Давос. Он смутно помнил, что вскоре в Греции разразилась очередная война, и Спарта потерпела поражение от восставших Фив, после чего пришла в упадок.
"Это оракул?" удивились несколько его товарищей по команде.
Давос рассмеялся, но не ответил.
"Итак, какой город-государство имеет лучшую систему?" нетерпеливо спросил Ксенофонт.
Давос также ответил загадочной улыбкой.
В это время Ксенофонт, казалось бы, внешне восстановил свое спокойствие, но на самом деле его сердце бешено колотилось. Он не совершил ни одной ошибки, хотя десятилетия привычек и убеждений были разбиты тем, что сказал Давос, и это благодаря многолетнему обучению у Сократа, которое сделало его более способным к обучению и самостоятельному мышлению, чем обычный человек.
Беспокойный человек не мог больше оставаться на месте и должен был вернуться и подумать над тем, что сказал Давос. Поэтому он попрощался с Давосом.
Когда он уходил, Давос как бы невзначай задал вопрос: "Ксенофонт, ты когда-нибудь раньше командовал армией?".
"Я служил капитаном кавалерии". поспешно ответил Ксенофонт.
Лицо Давоса стало серьезным, когда он смотрел, как исчезает тень Ксенофонта. Будучи учеником Сократа, Ксенофонт явно превосходил по проницательности своих товарищей по команде. Однако, будучи недавно прибывшим афинянином с низкой репутацией и без богатого опыта наемничества, а в настоящее время еще только адъютантом Проксена, как Ксенофонту удалось возглавить отступление?
При мысли о том, что автором 《Анабасиса》 является сам Ксенофонт, у Давоса неизбежно возникнут сомнения: "А не украл ли Ксенофонт чужие кредиты для себя?".
"Давос, Афины и Спарта действительно так плохи?" Хилос явно понимал больше, чем остальные, и был более озадачен.
Давос кивнул и вздохнул: "И Афины, и Спарта будут жить очень хорошо, если наступит период мира, но это эпоха, в которой вы обречены на гибель, если не будете бороться!"
Хиелос, казалось, понял и не мог не задать тот же вопрос, что и Ксенофонт: "Так есть ли в Средиземноморье город-государство, у которого система лучше, чем в Афинах и Спарте?".
Давос посмотрел на любопытные и жаждущие глаза Хилоса и повернул голову. На горизонте закат испускал свой последний отблеск перед закатом, он смотрел на красные облака и думал о Средиземноморье в будущем, с частыми войнами и могущественными странами, которые приходили и уходили, пока не появился великий император и его ослепительный свет, озаривший западный мир более чем на две тысячи лет...
Давос испытал внезапный всплеск энтузиазма в своем сердце, на этот раз он не стал отказываться от ответа и утвердительно произнес: "Сейчас нет. Но если мы с вами сможем прожить дольше, то, возможно, однажды вы сможете это увидеть!". (T/N: Скорее всего, речь идет о Македонской империи Александра Македонского)
. . . . . . . . . . . . .
Ранним утром в голове Давоса царило смятение, и он услышал голоса людей снаружи.
"Проснись! Проснитесь! Мой племянник проснулся!!!" Антониос в экстазе ворвался в комнату и обнял Давоса: "Спасибо! Спасибо! Асистес, он жив!!!"
Давос не до конца проснулся и растерянно спросил: "Правда?"
"Это правда!" Тогда Герпус взволнованно сказал: "Асистес очнулся! Его температура не такая высокая, как вчера, хотя он еще слаб, но уже может есть кашу из хлеба. Давос, метод, которому ты научил, действительно работает!"
Увидев восхищение Герпуса, Давос наконец-то почувствовал облегчение, он подавил волнение и спокойно сказал: "Хотя Асистес вне опасности, нельзя расслабляться и нужно продолжать заботиться о нем с помощью метода, которому я научил его раньше, чтобы он поскорее поправился!"
"Да!" почтительно ответил Герпус.
"Давос, снаружи много людей, которые хотят тебя видеть". Иелос вошел и сказал.
"О, это Капус. Они были удивлены, когда услышали, что Асистес проснулась. Наверное, они пришли, чтобы увидеть тебя и хотят получить твою помощь". Антониос ответил с некоторым стыдом: Давос потратил столько сил на спасение своего племянника, что, возможно, даже молился Аиду. А он еще не отплатил ему и не принес еще одну беду.
"Капус?" У Давоса не было никакого впечатления от этого имени.
"Еще один командир эскадрона гоплитов в нашем лагере". объяснил Иелос.
Давос слегка зарычал и тут же встал: "Давайте выйдем, не заставляйте их ждать".
Он вышел из дома, а его окружили люди.
"Смотрите, Давос вышел!"
"Это Давос? Он слишком молод!"
"Несмотря на свою молодость, он действительно благосклонен к Аиду! Если бы не это, он не смог бы спасти Асистес. Мы с тобой видели, что Асистес тогда была в коме".
"Давос, один из моих братьев тоже был ранен, как Асистес, он горит и без сознания, надеюсь, я смогу получить твою помощь!"
"У меня тоже ранен один из моих людей..."
"И я..."
В маленьком дворе толпы людей отчаянно размахивали руками, кричали, как нахлынувший прилив, и размахивали все выше и выше.
Перед лицом вышедшего из-под контроля инцидента все слегка нервничали, но только взгляд Давоса оставался неизменным. Как кадровый работник, который в своей прошлой жизни был продвинут с самых низов, неважно, в каких городах, уездах или поселках, он много раз видел массовые петиции. Даже когда он был главой деревни, он однажды проводил собрание в городе и был настигнут крестьянами, которые окружили городское правительство, чтобы обсудить экспроприацию земли, лидеры спрятались, в то время как только он встал и столкнулся с мотыгами и палками в руках этих страстных крестьян, он изо всех сил пытался убедить их отступить. Этот небольшой инцидент, произошедший на его глазах, ему очень трудно игнорировать, к тому же, для него это хорошо.
Он поднял руку и крикнул: "Всем молчать!"
"Тихо! Тихо!!!..." Антониос также помог криком.
Люди постепенно успокоились.
"Я очень благодарен всем за доверие!" Давос сказал с волнением: "Мы все товарищи, которые вместе сражались и встретили смерть! Это хорошие братья, способные доверить свое правое плечо для защиты товарищей по команде! Если кто-то из братьев будет ранен, я возьму с собой Герпуса и мы сделаем все возможное, чтобы спасти и не бросить ни одного раненого!!!"
Герпус был в восторге, услышав свое имя.
Услышав это, солдаты во дворе были еще более благодарны.
"Это замечательно! Спасибо тебе Аид!!!"
"Спасибо, Давос, ты наш спаситель!!!"
"Давос, ты наш лучший брат! Что бы ты ни пожелал в будущем, я постараюсь сделать для тебя все возможное!!!".
В эту эпоху очень часто солдаты получают ранения, заражаются и умирают, что также является кошмаром, который мучает армию, теперь же Давос дал им надежду. И этот человек щедр и добр, как они могут быть не тронуты!
"Давос! Давос!..." Их крики раздавались над лагерем Менон.

    
  





  


  

    
      Когда Давос и Герпус обсуждали, как эффективнее лечить раненых, его позвал охранник Мено.
Как только он вошел, Менон гневно крикнул: "Я сказал: "Если у тебя есть новые идеи, дай мне знать первым!" И ты согласился. Но теперь ты обманул меня! Ты нарушил свое обещание!"
"Что я сделал не так?" Давос был озадачен.
"Ты способен спасти тех коматозных солдат и сделал это тайно, не предупредив меня заранее!"
После того, как Давос услышал его слова, он развеселился: "Уважаемый лидер Менон, ситуация была срочной, а спасение людей очень важно, если бы я сначала сообщил тебе об этом, а потом организовал людей для лечения, Асистес бы погиб!"
с сарказмом добавил Давос: "Кроме того, это не новая идея, это медицинский навык, переданный от моего предка. Я пришел, чтобы стать наемником, а не рабом, которому нужно получать твое разрешение, чтобы лечить людей!"
Мено не смог ответить. Как раз сейчас солдаты выкрикивали имя "Давос", что заставило его смутиться от ревности, и, не подумав, сердито позвал Давоса, что привело его в замешательство.
Он просто сказал: "Мне все еще не хватает здесь охранника. Отныне ты будешь отвечать за охрану моей безопасности и не сможешь уйти без моего приказа!". Он догадывался, что Давоса нужно было отделить от солдат, чтобы избежать дальнейшего влияния на них и тем самым ослабить свой контроль над наемником.
"Мне жаль, вождь Менон. Мне больше подходит быть обычным солдатом, чем охранником. Кроме того, командир моего отряда не согласится!" Давос догадался о намерениях Менон и, конечно же, не согласился.
Менон рассмеялся от злости из-за неожиданного прямого отказа: "Я ваш командир! Кто посмеет не согласиться с моими приказами!"
"Я не согласен!" С криком Антониос вошел в гостиную.
"Я тоже не согласен!" За ним следовал Капус, затем несколько командиров эскадрилий.
Давос с облегчением увидел, как Антониос кивнул сам себе: теперь он в безопасности. Конечно, он не знал, что когда стражник угрожающе окликнул его, Хиелос почувствовал что-то неладное и тут же побежал сообщить Антониосу, вот почему Антониос и остальные появились здесь так скоро.
"Кто тебя впустил?! Где мой стражник?!" Менон был встревожен и зол. Ему было не по себе от того, что несколько командиров его главного отряда пришли без предупреждения.
"Вождь, раненые в лагере все еще ждут, пока Давос их вылечит, и мы не можем медлить!" Антониос спокойно выслушал слова, наполненные скрытой угрозой, которая заставила сердце Мено затрепетать от страха, а холодный взгляд толпы заставил Менон почувствовать себя еще более нерешительным.
В конце концов, он сдался и заикаясь произнес: "Ну... я... очень рад, что Давос использовал свое великое медицинское мастерство, чтобы спасти раненого и потерявшего сознание солдата. Поэтому я позвал его к себе... эээ... я хочу назначить его лекарем лагеря, чтобы он мог лечить больше солдат".
"Я очень хочу лечить наших раненых братьев! Но будь то лекарь или охранник, о которых вы говорили ранее, я не соглашусь! Я просто хочу быть солдатом под командованием Хиелоса". Давос прямо ответил. Хотя он был бы в безопасности, будучи лагерным лекарем, но это не соответствовало его планам. Более того, он не хотел принимать компромисс Менон теперь, когда они разорвали друг другу лицо, и ему трудно изменить свое первоначальное понимание Менон.
Менон было очень неловко получить отказ от рядового солдата низкого ранга на глазах у всех, и он тут же закричал: "ДАВОС!"
Как только его слова покинули рот, снаружи раздался внезапный шум: "Верните Давос нам и дайте солдатам возможность жить!!!"
"Менон, если ты не позволишь Давосу выйти, мы бросимся туда!!!"
Это был крик бесчисленных солдат, заставивший Менона задрожать от страха.
"Давос, ты возвращайся первым." сказал Антониос.
Давос кивнул и громко сказал: "Все, спасибо за помощь!"
Услышав это, Менон тут же перевел свой возмущенный взгляд на командиров эскадронов.
После того, как Давос ушел, он сразу же сказал:  "Антониос, Капус... вы тоже начинаете выступать против меня?"
"Менон, ты наш командир, и, конечно, мы должны слушаться твоих приказов. Но Давос благосклонен к Аиду, и солдаты были свидетелями многих чудес, которые он сотворил! Боги наблюдают за нами на небесах и благословили нас, чтобы мы могли спокойно вернуться домой из чужих земель, и малейшее богохульство не допускается." Антониос ответил уклончиво.
Менон, конечно, услышал его намек: "Мы все знаем, что ты сделал с Давосом. Мы можем следовать твоим приказам, но когда дело касается Давоса, мы будем его защищать". Он также хотел опровергнуть ответ, чтобы сохранить свое достоинство вождя, но Аминтас, который больше всех среди своих офицеров недолюбливал его, крикнул: "Послушай, Менон! Когда наша миссия закончится, мы не против переизбрать нового лидера, если ты снова оплошаешь! Я верю, что солдаты больше не выберут тебя!".
Слова Аминтаса попали в самую точку беспокойства Менон. Наемники - это свободная военная организация. Менон стал лидером благодаря своим обширным связям и возможности получать задания, добывать деньги и платить солдатам. Теперь ситуация сложилась так, что после смерти Кира Младшего Менон потерял своего работодателя и больше не мог ни получать деньги, ни платить солдатам. Причина, по которой солдаты все еще верили в него: Во-первых, это связано с их общей целью - благополучно вернуться домой, и они должны быть едины, так как разрозненные солдаты не смогут выжить на персидской земле. Командная система наемников легкодоступна и эффективна, и солдаты привыкли к ней. Во-вторых, за долгие годы жизни в качестве наемников эти опытные офицеры редко заменяются, и у большинства из них были хорошие отношения с Менон, они помогали ему управлять всем войском. Но теперь, ради Давоса, офицеры и солдаты объединились против него, что говорит о том, что его контроль над войсками под угрозой.
Он знал, что в сердцах солдат у него плохая репутация. В прошлом его это не волновало, потому что пока у него есть деньги, он мог в любой момент заменить группу солдат, так как большинство земель в Греции бесплодны, а предыдущая Пелопоннесская война привела к упадку средств к существованию, и все больше молодых людей отправляются на поиски выживания. Но теперь это стало его самой большой заботой.
После того как он спокойно отослал Антониоса и Капуса, он вернулся в гостиную, чтобы закричать и выплеснуть свою депрессию: "Я УБЬЮ ЭТОГО РЕБЕНКА!!!". Как только он заговорил, он понял, что что-то не так, и поспешно пошел к выходу, он не знал, когда охранник у входа, который следил за ним больше года, уже исчез.
В гостиной ему было страшно и неспокойно. Он оглядел комнату, которая превратилась в беспорядок из-за его гнева, некоторое время колебался и, наконец, решил пойти к Арье. Он слышал, что за эти два дня к нему приходило много родственников Ария, и с их помощью наемникам, возможно, не придется так тяжело возвращаться...
Подумав об этом, у Менон появилась идея. Он привел себя в порядок и отправился во двор, чтобы запрячь лошадь; крепко сжав брюхо лошади, он галопом помчался на север.
. . . . . . . . . . . .
Проверив свое влияние в лагере Менон этим инцидентом, Давос вернулся в свою резиденцию и активно привлек Герпуса к обсуждению лечения раненых.
Хотя Давос не был врачом в своей предыдущей жизни, но он накопил более 2000 лет знаний, чем люди этой эпохи, и этого достаточно, чтобы составить более совершенный медицинский план, чем тот, что был в это время. Во-первых, создать медицинскую команду с Герпусом во главе, затем из лагеря найти одного или двух солдат, интересующихся медициной, и взять их в качестве лекарей. Затем им нужно несколько рабынь-женщин из подразделения снабжения, чтобы обучить их работе медсестры, пока они занимаются лечением, он считает, что они смогут быстро адаптироваться к своей новой роли. Во-вторых, им следует открыть территорию, которая будет служить госпиталем военного времени, чтобы они могли сосредоточиться на лечении раненых и повысить эффективность. В-третьих, наиболее распространенным явлением в армии является ранение. Если создать практическую медицинскую систему и обучить врачей и медсестер концепции стерильной гигиены, то при условии, что инфекция будет предотвращена, благодаря крепкой физической форме солдат, большинство легких и средних ранений могут поправиться. Наконец, собирая по пути некоторые местные средства от персов, месопотамская цивилизация является одной из самых древних цивилизаций на земле. За тысячи лет у людей, живущих на этой земле, появились свои уникальные средства и методы борьбы с болезнями. Изучив его, они затем будут использовать современные аналитические методы, чтобы удалить плохую часть, и это, естественно, расширит сферу лечения медицинской команды Давоса.
Давос намерен в будущем превратить эту медицинскую команду в постоянную и важную организацию в лагере.
Овладеть здоровьем солдат - значит овладеть разумом армии.

    
  





  


  

    
      Как раз когда Давос начал готовиться к полевому госпиталю, в греческий лагерь прибыл персидский посланник, на этот раз посланником был персидский генерал, наиболее знакомый лидерам наемников, сатрап Малой Азии Тиссаферн. Он принес с собой надежду на то, что греки смогут благополучно вернуться домой. Он хотел донести до персидского царя, что лидеры наемников не желают воевать и просто хотят вернуться домой.
Вожди наемников встретили его с радостью.
После ухода Тиссаферна вожди наемников увидели надежду на мирное урегулирование и с нетерпением ждали его возвращения.
Прождав два дня, Тиссаферн снова пришел в греческий лагерь и зачитал вождям наемников последний указ персидского царя. Царь принял извинения наемников, несмотря на противодействие многих министров, он решил позволить греческим наемникам вернуться в Грецию под руководством Тиссаферна и согласился предоставить грекам рынок для решения их проблемы с припасами на пути домой. В то же время греки должны соблюдать местные порядки, и разрушения или грабежи по пути не допускаются...
Вожди, конечно, не могли просить большего. Вскоре они достигли соглашения с Тиссаферном, и обе стороны принесли клятву во имя своего бога. Затем Тиссаферн предупредил вождей, чтобы они терпеливо ждали, пока он доложит царю и примет меры для их возвращения.
Вскоре после ухода Тиссаферна новость разнеслась по лагерю, и солдаты ликовали.
Давос по-прежнему не ослаблял бдительности. Хотя он слышал, что говорил Ксенофонт в прошлый раз, он понимал, что между реальной ситуацией в Персии и его собственными догадками, основанными на китайской истории, было много различий.
Только вчера Ксенофонт снова посетил Давоса и, окончательно настроившись после нескольких дней, захотел поговорить с Давосом о демократии городов-государств. Давос не захотел продолжать разговор на эту тему и вместо этого умело перевел тему на местные обычаи греческих городов-государств.
Большую часть времени Ксенофонт говорил без умолку, а Давос внимательно слушал. Между делом Давос спросил о Тиссаферне, и Ксенофонт рассказал кое-что о Тиссаферне, услышанное им от Проксена, что заставило Давоса глубоко запомнить эти слова.
Когда Тиссаферн служил сатрапом Малой Азии, это было во время Пелопоннесской войны. Тиссаферн решил заключить союз со Спартой и хотел использовать силу Спарты против Афин, чтобы восстановить персидское владычество над греческим городом-государством на Ионическом побережье, а Спарта получила бы средства на строительство огромного флота, способного сражаться с Афинами. Вскоре после того, как он прекратил обещанную финансовую поддержку Спарте, что вызвало протест спартанцев к тогдашнему персидскому царю Дарию II[1], Дарий назначил своего второго сына, Кира Младшего, военачальником во всем западном персидском регионе и полностью поддержал Спарту против Афин.
Тиссаферн был освобожден от своей военной власти, но, казалось, его это не волновало. Он очень хорошо ладил с Киром Младшим, и вскоре они стали друзьями. Но когда к власти пришел новый царь Артаксеркс, а Кир-младший отправился в столицу, чтобы присутствовать на торжественной церемонии возвышения своего старшего брата, Тиссаферн сказал новому царю, что Кир-младший хочет восстать, что привело к аресту Кира-младшего, которого освободили только после неоднократных уговоров царицы-матери.
После того как Тиссаферн вернулся в Малую Азию, он стал во всем противостоять Киру Младшему. Поэтому, когда Кир Младший начал свое восстание, первым делом он хотел схватить его, в результате чего тот давно бежал и появился в царской армии. Когда левое крыло царской армии было разбито греческим гоплитом, Тиссаферн отважился провести конницу вокруг гоплита и атаковать тыловые войска греков. Хотя он потерпел неудачу, его мужество и решимость, естественно, выделялись среди группы побежденных генералов, поэтому он смог заключить перемирие с греческими войсками в качестве персидского посланника от имени царя, что явно свидетельствовало о благосклонности царя к нему.
То, что Давос слышал о Тиссаферне, Ксенофонт узнал от Проксена, а большая часть того, что известно Проксену, исходит от Кира Младшего, независимо от того, нравился ему Тиссаферн или не нравился, но факт остается фактом. Поэтому, проанализировав, Давос считает, что Тиссаферн был типичным политиком, привыкшим к обману, он хорошо умеет оценивать ситуацию и смело хвататься за возможность. Трудно ожидать, что такой человек сдержит свое обещание!
Когда Давос рассказал Ксенофонту об этом беспокойстве, Ксенофонт вздохнул и сказал: "Проксен ясно сказал об этом, и они не ослабят бдительности против Тиссаферна, но мы, возможно, не сможем вернуться домой, если не откажемся от борьбы с персидским царем. Одни только реки Евфрат и Тигр могут доставить нам огромные неприятности, и мы не сможем беспрепятственно пересечь такую широкую реку на глазах у врага. Еще одна огромная проблема - нехватка продовольствия. Как только мы отправимся "собирать" еду, разрозненные солдаты могут быть легко атакованы врагом...
Видите ли, у персидского царя есть огромное преимущество: если он действительно хочет нас уничтожить, совершенно необязательно давать нам припасы и позволять Тиссаферну клясться именем их бога от его имени, потому что если он нарушит клятву в будущем, над ним не только будут смеяться персы и греки, но их покинут персидские боги, если только он не хочет стать царем без веры, как только вознесется! Поэтому мы можем только верить в них и можем только сотрудничать с ними, чтобы гарантировать наше безопасное возвращение домой!"
Давос увидел, что сказанное Ксенофонтом больше похоже на убеждение самого себя, и вздохнул. Греческие наемники находились в невыгодном положении, поэтому даже если им давали "яд", они должны были его проглотить.
. . . . . . . . . . . . .
День за днем полевой госпиталь Давоса начал обретать форму, и после того, как они тщательно ухаживали и лечили 12 раненых, 7 из них значительно поправились.
Большую часть времени Давос изучал греческий язык по Ксенофонту и поручил Мерсису, который отправился за покупками, принести несколько кусков льна, разрезал его на тонкие полоски и, используя свои ноги, начал экспериментировать, как их обматывать. В то же время он потянул своих соратников тренироваться вместе с ним и осваивать боевые навыки, чтобы объединить память разума и тела.
Из-за выздоровления Асиста и события, когда войска Менона протестовали, его отношения с Антониосом стали ближе, и он много раз посещал Антониоса и расспрашивал его о его опыте командования гоплитами и строем... и для того, чтобы он понял мастерство использования кописа. Он также учился у войск пельтастов, чтобы получить глубокое понимание особенностей этого подразделения.
Успех полевого госпиталя сделал репутацию Давоса как "Божьего любимца" глубоко укоренившейся в сердцах людей, а его скромность и стремление учиться также завоевали всеобщее расположение. Лишь немногие не узнавали его, когда он проходил по лагерю Менона.
Время шло, а персы не появлялись, беспокойство и подозрительность постепенно охватили весь греческий лагерь. Давос использовал свои напряженные дни, чтобы разбавить беспокойство и неспособность изменить положение греческих наемников, поэтому он мог только изменить себя и обогатить свой опыт, насколько это возможно.
. . . . . . . . . . . . .
После более чем 20 дней ожидания Тиссаферн наконец прибыл со своим войском в сопровождении сатрапа Армении Оронта[2] и его армии.
Предводители греческих наемников, с тревогой ожидавшие долгое время, возглавили войска и без всяких подозрений отправились в путь домой.
Но в начале похода ситуация изменилась. Войска Ариея, который изначально был в теплых и близких отношениях с греческими наемниками, начали маршировать вместе с персидской армией, и не только вместе маршировать, но и вместе разбивать лагерь. В течение последних 20 дней персы не бездействовали, они отправили родственников и друзей Ария и других генералов в лагерь Ария, и, пообещав не привлекать их к ответственности, им наконец удалось убедить генералов Кира Младшего.
Это, несомненно, усилило подозрительность греческих наемников, которые сильно отстали от персидской армии, они действовали в одиночку со своими проводниками. В сумерках греческие войска и персы находились на расстоянии 5 км друг от друга, охраняя друг друга так, как будто относились друг к другу как к врагу,
Тиссаферн действительно выполнил свое обещание обеспечить греков рынками каждый день. Конечно, наемники должны платить за это сами.
Менон также попытался отомстить Давосу, дав отряду Хилоса меньше еды, но Мерсис воспротивился этому. Ранее Мерсис очень неохотно согласился, когда Давос попросил его оставить двух египетских рабов.
Кто бы знал, что вскоре после этого Давос сделал ему китайский массаж с обученным египетским рабом, и он пристрастился к нему. После этого он каждый день ходил в полевой госпиталь просить о массаже и бесстыдно говорил, что это рабыня ему задолжала и они возвращают долг. Он все еще надеялся, что после их возвращения в Грецию заставит Давоса обучить его этой уникальной технике и купить *, тогда его бордель будет переполнен. Поэтому он не только не обидит Давоса, но и постарается удовлетворить большинство требований Давоса.
[1] Дарий II был царем Персидской империи с 423 г. до н.э. по 404 или 405 г. до н.э. и отцом Артаксеркса II и Кира Младшего.
[2] Оронт - армянский правитель из династии Оронтидов, правивший в качестве сатрапа империи Ахеменидов с 401 г. до н. э. по 344 г. до н. э.

    
  





  


  

    
      Через несколько дней Давос увидел перед собой огромную стену высотой более 20 метров, которая бесконечно тянулась на юго-восток...
"О! Срединная стена!!! Я все еще чувствую себя потрясенным, сколько бы раз я ее ни видел!!!" Ксенофонт вздохнул вслух. Во время этих дней похода он часто сталкивался с войсками Менона и сопровождал Давоса. По его словам, "беседа с Давосом помогает стимулировать его знания, заставляя глубоко задуматься". Давос подумал, что ему скучно маршировать вместе с войсками Проксена, потому что у него нет общего языка с остальными, кроме Проксена, поэтому он пришел похвастаться своими знаниями перед Давосом.
"Говорили, что эта Медийская стена длиной более ста миль была построена бывшим Вавилонским царством для защиты от медяков на севере. Но Вавилонское царство было разрушено медяками...". Ксенофонт посмотрел на высокие стены и вздохнул: "Медийцы были позже уничтожены персами, и Геродот замечательно описал их в своей книге "Истории". 'Как человек рождается, стареет, болеет и умирает, так и могущественное царство'. Поэтому, несмотря на огромную территорию Персии, мы до сих пор не знаем, кто уничтожит ее в будущем! Я надеюсь, что смогу увидеть этот день на своем веку!".
Давос, конечно, помнил, что в прошлой истории Персию разрушил Александр Македонский[1], царь Македонии, которым западные люди восхищались более двух тысяч лет. Он не мог вспомнить точную хронологию, но, вероятно, это произошло несколько десятилетий спустя. В его памяти нынешняя Македония не была единым королевством, а также его собственным "врагом".
Глядя на огромную стену из жженого кирпича и битума, Давос был не менее впечатлен: похоже, строительство Великой стены для защиты от варваров не принадлежит исключительно Хуася[2]. Сейчас Китай должен быть все еще в периоде Весны и Осени[3] и в периоде Воюющих государств[4]...
Он повернулся, чтобы посмотреть на Восток, и долго стоял с неописуемой привязанностью и сожалением в глазах. Он грек в этом мире, и за тысячи миль от его родной земли, ему невозможно вернуться...
"Давос! Давос!..." Давос пришел в себя, услышав, как Хиелос зовет его, и тут же обнаружил, что стоял на месте, что повлияло на ход марша. Он ускорил шаг и не мог не сказать: "Знаете что? Возможно, на дальнем востоке есть страна, которая управляет гораздо большей территорией и большим количеством людей, чем Персия. Ее нравы и обычаи совершенно отличаются от Греции и Персии, и ее политическая система также отличается от Греции и Персии - она строгая и эффективная! У нее великолепная одежда, элегантный этикет, великолепные горы и реки и вкусная еда! У него сильная армия, а народ богат..."
"Давос, ты грезишь. Как может существовать такое могущественное королевство на Востоке?" Ксенофонт прервал речь Давоса и серьезно сказал: "Согласно записям Геродота, Индия находится к востоку от Персии, Аравия - к юго-востоку, а скифы[5] и аримаспы[6] - к северо-востоку... Не должно быть такого царства, о котором ты говорил! Неужели это откровение, которое дал тебе Аид?".
"Так что же находится за востоком от тех рас, о которых ты только что говорил?" спросил Давос.
"Это должен быть океан." неуверенно сказал Ксенофонт.
"Так говорил Геродот. Он лично подтвердил это?" снова спросил Давос.
"Он... это должно быть то, что он слышал из пересказа других людей... и принял это к сведению". Ксенофонт начал заикаться.
"Раз он только что услышал об этом, значит, мы не можем быть уверены, что это правда, и не можем отрицать, что на далеком Востоке нет такой страны!" ответил Давос.
Ксенофонт на мгновение не смог ответить и странно посмотрел на Давоса: "Глядя на то, как серьезно ты реагируешь, кажется, что такая страна действительно есть".
Давос улыбнулся и ничего не сказал.
"Как было бы замечательно, если бы однажды я смог отправиться на далекий восток, чтобы взглянуть!" Оливоса, привлекла сцена, описанная Давосом, и он вдруг со вздохом произнес.
"Тогда тебе придется сначала пройти через Персидское царство, а потом там есть массагеты[7], которые приходят и уходят, как ветер, и, говорят, отрубили голову персидскому царю Киру Великому... ну, есть еще ужасные аримаспы и загадочная Индия... если тебе повезет не быть убитым или захваченным в рабство, тогда ты сможешь увидеть, является ли далекий Восток океаном или могущественной страной..." Ксенофонт говорил полушутя-полусерьезно.
Оливос сжал шею и промолчал.
Матонис был немного раздражен, хотя ему и не нравился Оливос, он еще больше ненавидел знающего афинянина: "Чего ты боишься? Если у меня есть сильная армия, не говоря уже о походе на далекий восток, я осмелюсь пойти куда угодно!".
"Сильная армия?" Ксенофонт презрительно указал пальцем на свободный походный строй впереди: "Как этот?"
"Конечно, гораздо более сильная, чем эта!" громко сказал Матонис.
Давос слушал их препирательства и сузил взгляд: "Более сильная армия?
. . . . . . . . . . . . .
Проход через Мидийскую стену означал, что греческие войска покинули Вавилон. В следующие несколько дней в поле зрения Давоса постоянно появлялись бескрайние равнины, бесконечные золотые пшеничные поля и реки, прорытые человеком... Эти искусственные реки отводили воду из больших рек во множество маленьких каналов и канав и в конечном итоге попадали на сельскохозяйственные угодья...
Давос не мог не вздохнуть, увидев это: "Это должен быть самый старый ирригационный проект на Ближнем Востоке! Плодородная земля и обильная вода, которые вскормили большое количество людей и создали блестящие древние цивилизации на двух реках одну за другой!...
Далее, исток этих рукотворных рек - река Тигр. Как одна из других материнских рек на равнинах Месопотамии, река Тигр была одинаково широка, и на первый взгляд кажется, что трудно достичь противоположного берега. По реке двигались бесчисленные паруса, торговые суда - те, что быстро двигались на веслах, а рыбацкие лодки медленно плыли по реке. Пение рыбаков и крики моряков были слышны по всей реке. Над рекой щебетали и летали многочисленные водные птицы, а в воде время от времени прыгали крупные рыбы - прекрасный и спокойный вид реки.
Недалеко от берега реки находится большой и густонаселенный город Ситтас, греческие наемники подошли к городу и разбили лагерь. Персидская армия и войска Ария перешли по мосту и разбили лагерь за рекой. В ту ночь Давосу и остальным наконец-то удалось хорошо выспаться, поскольку персидская армия находилась на другом берегу, и психологическое давление на греческих солдат было гораздо меньше.
На второй день атмосфера внезапно немного изменилась. Когда Давос перешел реку, они увидели вооруженных солдат по обеим сторонам моста, а после перехода по понтонному мосту на другой стороне также появились бдительные солдаты.
Что произошло?
Только когда пришел Ксенофонт, Давос понял причину.
"Вчера вечером с той стороны пришел человек и сказал, что он доверенное лицо Ария, он принес послание Клеарху и Проксену. Поэтому несколько вождей встретили его, я последовал за Проксеном в главный шатер и перечислил, что сказал человек: "Арий предупредил Клеарха, чтобы тот был бдителен, потому что персидские войска могут напасть на греческих наемников ночью, и они также намерены разрушить понтонный мост и поймать всех вас в ловушку между рекой Тигр и искусственным водным путем." Несколько вождей и я занервничали..."
Ксенофонт сказал слегка раздраженным тоном: "Подумав, я думаю, что эти новости недостоверны!"
"А, что ты думаешь?" с любопытством спросил Давос.
"Потому что если персы нападут на нас, то неважно, будет ли это победа или поражение. Если они потерпят поражение и будут уничтожены, им некуда будет бежать. Если же они победят, мы окажемся на персидской земле, бежать будет совсем некуда, так зачем разрушать мост, который не так-то просто построить". Поэтому Клеарх прислушался к моему совету!". с гордостью сказал Ксенофонт.
"Что ж, в этом есть смысл!" Давос задумался и похвалил его.
"Раз даже ты додумался до этого, то Тиссаферн, конечно, не дурак, так зачем же ему понадобилось придумывать такую ложь?" саркастически сказал Оливос.
"Это потому, что он действительно боится, что мы разрушим мост!" Ксенофонт посмотрел на него, не желая спорить с этим необразованным парнем: "Как ты видишь, здесь много деревень, земля плодородная, производит большое количество пищи, которой хватит на полгода, чтобы прокормить наших наемников, а если мы разрушим мост, они не смогут прийти какое-то время, так как войска Тиссаферна находятся на другой стороне, так что..."
[1] Александр Македонский - царь древнегреческого царства Македония, завоевавший империю Ахеменидов.
[2] Хуася - старое название Китая.
[3] Период Весны и Осени - период в истории Китая приблизительно с 771 по 476 гг. до н.э. (или, по мнению некоторых авторитетов, до 403 г. до н.э.).
[4] Период Воюющих государств - эпоха в истории древнего Китая, характеризующаяся военными действиями, а также бюрократическими и военными реформами и консолидацией.
[5] Скифы были евразийскими кочевниками и "классическими скифами", известными древнегреческим историкам, по общему мнению, в основном иранского происхождения, и располагались в северном Причерноморье и Предкавказье.
[6] Аримаспы - легендарное племя одноглазых людей северной Скифии, живших в предгорьях Рифейских гор, которые по-разному отождествлялись с Уральскими горами или Карпатами.
[7] Массагеты - древняя восточноиранская конфедерация кочевых племен, населявшая степи Центральной Азии к северо-востоку от Каспийского моря на территории современного Туркменистана, западного Узбекистана и южного Казахстана.

    
  





  


  

    
      "Грядет бедствие персов!!!" Матонис смеялся радостно и громко, как будто греки действительно это сделают.
"Похоже, что персы действительно хотят отправить нас прочь!" сказал Хиелос, когда понял это.
А может, Тиссаферн хочет, чтобы ты так думал? Давос подумал про себя, ничего не сказав, он всегда чувствовал, что Тиссаферн не прост. В конце концов, его идеи отличались от идей греков этой эпохи. Согласно его глубокому контакту с греческими солдатами в это время, он обнаружил, что большинство этих греков выросли, слушая рассказы своих отцов о том, как они победили персов, они пропагандировали силу и любили сражаться лоб в лоб. Даже если они использовали схемы, это были в основном уловки, их мозги действительно уступали персам в умении плести интриги.
Давос всегда волновался, потому что знал, что Тиссаферн был блестящим политиком: "Ксенофонт, ты знаешь наш походный маршрут?".
"Я не совсем уверен, его решили Тиссаферн, Клеарх и Арий. Но это точно не тот путь, с которого мы вошли. Потому что ты знаешь..." Ксенофонт пожал плечами: "Ваш лидер, Менон, взял на себя инициативу и собрал по пути много хороших вещей, местные персы ненавидели нас... не волнуйтесь, мы сможем вернуться!"
'Собрать? Ты имеешь в виду грабить! Боюсь, что в глазах персов мы - агрессоры! Разбойники! Услышав это, Давос был слегка раздражен, поэтому он тайком выдохнул, чтобы максимально успокоить свое настроение: "Ты знаешь о горах, реках, городах и дорогах в Персии?"
"Давос, это первый раз, когда я углубился в Персию, я не знаю точно, где они находятся, кроме того, что я знаю некоторые известные города в книге, такие как Вавилон, Сузы, Персеполис и так далее..." Ксенофонт поднял в руке кусок папируса и взволнованно сказал: "Однако я вел краткие записи о том, что видел каждый день, и когда я вернусь, я запишу их, чтобы греки могли понять ситуацию в Персии!"
Давос улыбнулся: "Ну, я знаю, что в будущем ты напишешь книгу под названием 《Анабасис》, но это не решит насущную проблему сейчас".
Где найти человека, который был бы знаком с географией Персии? с огорчением подумал Давос...
. . . . . . . . . . . . .
Время шло, греческие наемники и персидская армия разбили лагерь недалеко друг от друга, но когда они ходили к рекам носить воду и собирать дрова, солдаты обеих сторон часто встречались, а когда они не соглашались, то дрались, что усиливало ненависть обеих сторон.
Через несколько дней они прибыли к реке Фиск и встретили войска, возглавляемые другим братом Артаксеркса, царя Персии. Он пришел на помощь царю, но когда он прибыл, война уже закончилась, и ему пришлось вернуться со своими войсками.
Клеарх боялся несчастного случая, и он приказал всему войску быть полностью вооруженным, защищать отряды снабжения в центре и держать боевую колонну на западе. Персидские войска не были удивлены появившимися здесь греками, и, возможно, они были проинформированы Тиссаферном, чтобы продолжать марш на восток. Два войска находятся всего в нескольких десятках метров друг от друга, и с первого взгляда они могут ясно видеть внешний вид и выражения лиц друг друга. Можно представить, как они нервничают.
Впервые Давос увидел персидскую армию во всей ее красе: впереди шли двухместные и четырехместные колесницы, каждую из которых тянули 2 лошади и 4 лошади соответственно. Один из них отвечал за управление колесницей, а другой - один или два воина - за бой, в колесницах он видит копья, щиты и луки. Здесь всего дюжина колесниц, и легендарной колесницы с косой не было видно, но, подумав, он понял, что косу можно разобрать, иначе очень легко поранить своих товарищей во время марша в мирное время.
За колесницами шла кавалерия. Большинство лошадей были чуть выше 1,4 метра, что явно меньше по сравнению с лошадьми для скачек, которых Давос видел на Олимпийских играх в своей предыдущей жизни. У них есть уздечки, но нет седел, не говоря уже о стременах, они лишь кладут на спину лошади толстое одеяло. Всадники носят шлемы, некоторые - мягкие шляпы, кожаных доспехов или щитов нет, и все они одеты в короткие халаты. В руках у них разнообразное оружие, больше всего луков, затем копья, потом копья и несколько коротких булав...
Мимо галопом проскакали сотни кавалерии и был выставлен огромный отряд пехоты. Посмотрев на него некоторое время, Давос обнаружил, что персидская пехота представляет собой смешанное войско: Щитоносец с большим щитом, высота щита - до плеча, а ширина - способна скрыть человека, за ним следует копьеносец, затем 6-7 лучников и все повторяется.
Это очень похоже на боевой строй персидской пехоты, упомянутый Антониосом: когда враг приближается, щитоносцы становятся в первый ряд, и воздвигаемые ими стены щитов защищают строй. Копейщики будут противостоять наступающему врагу и не позволят ему разрушить стену щитов. Лучники в тылу будут использовать свои луки и стрелы для уничтожения большого количества врагов. Будь то щитовики, копьеносцы или лучники, все они имеют общие черты - они одеты в легкие доспехи, а некоторые и вовсе без доспехов. В сочетании с кавалерией Давос может легко сделать вывод: персидская армия - это сила с отличной дальнобойностью, сильной мобильностью, но слабая в ближнем бою. Неудивительно, что в бою они всегда терпели поражение от греков, ведь в лобовом бою их пехота была совсем не противником под ударами греческих гоплитов. Характеристики персидской армии больше подходили для дальних убийств и преследований, а еще лучше - для широкомасштабной мобильной фланговой войны.
Две армии прошли мимо друг друга, но ничего не произошло, просто ложная тревога.
После этой передышки войска быстро вошли в Медию. Эта земля некогда питала свирепых мидийцев, и основанное ими Медийское царство было кошмаром для жителей Месопотамии. Однако по прошествии ста лет его слава угасла, и по некоторым причинам эта земля под властью персов стала несколько пустынной, а местность - неровной.
Из-за сокращения предложения на рынке, борьба между двумя армиями за ресурсы стала усиливаться всякий раз, когда они разбивали лагерь.
"Давос, ты сделал это... это... крепление для ног, оно действительно работает! Если бы я сегодня еще день походил, моя икра слишком распухла бы, чтобы я мог двигаться после обеда, но теперь мне не нужно об этом беспокоиться!" воскликнул Хиелос, сидя в палатке и снимая крепления для ног.
"Конечно, Давос - "Избранный Богом"! Он благословлен Аидом, и идеи, которые он придумал, не могут провалиться! Теперь многие соратники из других войск начали учиться пользоваться ножными креплениями!" с гордостью сказал Оливос.
Давос промолчал, и теперь, услышав столько хорошего о себе, он даже слегка оцепенел. Он прекрасно понимал, что некоторые из тех мелочей, которые он знал в своей предыдущей жизни, предназначены лишь для того, чтобы улучшить положение солдат и еще больше усилить его влияние в лагере Менона, но в целом положение греческих наемников не изменится.
"Давос, в войсках в эти дни циркулирует слух, что персы собираются принять против нас меры и отдать нас персидскому царю в рабство после того, как мы попадем в плен. Как ты думаешь... это правда?!" Голос Гиоргриса доносился из угла.
Это именно то, о чем думал Давос. Хотя подозрения между двумя армиями существовали и раньше, такие слухи могли быстро распространиться за день или два, заставив всех узнать об этом, а из его прошлого опыта это невозможно, если никто специально не распространяет их.
'Это персы? Или наши? Почему они хотят распространить такие слухи? Чтобы сорвать соглашение? Заставить греков нервничать и потерпеть крах? Давос не имел ни малейшего понятия, столкнувшись с обеспокоенным взглядом, с горькой улыбкой в сердце, он спокойно сказал: "Мы все были в безопасности все эти дни, так что не стоит нервничать, и нам всем просто нужно быть бдительными!"
В этот момент в палатку вошел мужчина.
"Матонис, ты снова вышел драться!" Иелос увидел синяки на лице Матониса и сказал с легким упреком.
Матонис сплюнул полный рот крови и возбужденно сказал: "Несмотря на то, что персы слабы в бою, но когда дело доходит до сражения, они не слабы. Вместе с Марцием у нас больше дюжины человек, но все равно потребовалось много усилий, чтобы победить 20 из них!"
Он сел на свою койку, потирая щеки и притворяясь загадочным: "Я не только сражался, но и кое-что слышал".
"Что это?" - спросил Хиелос.
Матонис посмотрел на толпу и громко сказал: "Дальше находится территория Кира Младшего и его матери. Я слышал, что там много деревень и они относительно богаты!"
"Значит, мы наконец-то сможем поесть что-нибудь вкусное!" радостно воскликнул Оливос.
Остальные тоже были немного взволнованы, так как в последние дни они плохо ели.

    
  





  


  

    
      На следующий день пришла еще более волнующая новость: Тиссаферн объявил, что греческие наемники могут грабить эту область в поисках припасов.
Все ликовали, но только Давос молчал: "Грабеж?... это месть Киру Младшему! Но какое отношение здешние жители имеют к восстанию Кира Младшего?... Не говори мне! Только потому, что они живут здесь, их постигнет эта беда! Тиссаферн действительно злобен! А как же греки?...
Во второй половине дня наемники Менона ворвались в деревню.
Тихая деревня вскоре наполнилась криками и плачем...
Давос своими глазами увидел, что его товарищи, обычно близкие и дружелюбные, теперь превратились в бандитов. Они зарезали персидских мужчин, которые пытались остановить их, и пинали стариков, которые умоляли, затем они подхватили плачущих персидских женщин и ворвались в каждый дом, они забрали золото и серебро, а также животных и еду... у каждого из них на лице было выражение жадности и безумия, что вызвало у Давоса странное чувство.
Давос был похож на блуждающую душу, которая слабо бродила по деревне, и все солдаты, которые видели его, удивленно смотрели на него. Там были персы, лежащие на земле, покрытые кровью, указывающие на него и кричащие, там был хромой старик, держащий его и умоляющий... хотя он не мог понять, что они говорят, но в глубине души он знал, что они злятся на него. Он ничего не может сделать, так о чем же они умоляют?
Он старался избегать их как чумы, неуверенно убегая в безлюдное место, избегая гневных взглядов, которые заставляли его чувствовать себя виноватым. В то же время он пытался мысленно утешить себя: "Это война. Это война!!! Меня просто заставили...
В этот момент внезапный крик разбудил рассеянного человека, это был голос Оливоса!
'Я боюсь, что Оливос может быть в опасности!'
Следуя на звук, он быстро ворвался в дом. Персидский мужчина упал в лужу крови во дворе. У него не было времени на раздумья, и он одной ногой выбил дверь: Обнаженный Оливос неподвижно упал на кровать. У кровати лежала женщина, свернувшись калачиком, а рядом стояла девочка лет десяти, дрожащая и держащая в руке большой камень...
Когда Давос увидел это, он, вероятно, мог догадаться, что произошло. Очевидно, Оливос увлекся красотой хозяйки, сначала он убил мужчину, затем насильно перенес женщину на кровать и изнасиловал ее. Кто же знал, что прятавшаяся там дочь выбежала и разбила ему голову камнем, пока он развлекался...
Бесстыдник! Он выругался в сердцах, но все же крикнул своему товарищу: "Оливос, ты в порядке?!".
Оливос не ответил, но это разбудило девочку. Она быстро повернула голову и увидела другого греческого солдата, стоящего у двери, она сильно разволновалась и закричала: "Разбойник! Разбойник! Умри!!! Умри!!!...." Она с трудом бросила камень в Давоса и в то же время бросилась на него.
Давос подсознательно заблокировал камень своим щитом и, естественно, раскрыл копье, которое держал в правой руке.
Девушка не вскрикнула от блестящего копья, не уклонилась от него, а, словно обезумев, прыгнула прямо на него.
Давос не смог уклониться и только почувствовал, что его правая рука опустилась, и как только рука девушки схватила его за лицо, она бессильно упала на него.
Женщина на кровати вскрикнула от отчаяния и бросилась к нему нагишом. Давос бессильно отступил назад и позволил женщине крепко обхватить девушку с копьем в груди. Раздирающий душу крик был подобен острому ножу, пронзившему его сердце, и ему показалось, что он сейчас потеряет сознание, но кто-то поддержал его.
"Ты в порядке?!" Давос, который был рассеян, услышал голос Хиелоса.
"Я в порядке." Он оттолкнул Хиелоса и медленно пошел во двор.
Хиелос заметил, что Давос ведет себя странно, и поэтому все это время следил за ним. В этот момент, хотя он и беспокоился о Давосе, он еще больше беспокоился о безопасности Оливоса, который находился в доме, поэтому он быстро вошел внутрь...
Когда он вышел из дома, он обнаружил Давоса сидящим на обочине дороги, прислонившись к стене, смотря на небо и не двигаясь, ему стало интересно, о чем думает Давос...
Хиелос хотел поднять его, но посчитал это неуместным, подумав об этом, он просто остался сидеть с Давосом...
Он не знал, сколько прошло времени, когда Давос вдруг встал и снова громко выкрикнул странную речь, а по его щекам потекли слезы.
Через некоторое время он успокоился и спросил: "Что с женщиной?".
"Она сошла с ума". Хиелос вздохнул.
Давос долго молчал, потом сказал: "Ее муж и дочь умерли, возможно, сойти с ума было бы лучшим облегчением для нее..."
"Да." Хиелос почувствовал скорбь в его словах и сказал: "С Оливосом все в порядке, он просто был без сознания. Он очнулся и сейчас отдыхает в доме".
Давос промолчал, и Хиелос вздрогнул, увидев холодный блеск в его взгляде.
"Теперь нам нужно спросить у жителей этой деревни, есть ли кто-то, кто лучше всех знает географию Персии". Давос встал.
Хиелос колебался: "Мы только что разграбили их, боюсь, они нам не скажут".
"Есть способ заставить их говорить". Слабый комментарий Давоса заставил Хиелоса почувствовать холодок. Нынешний Давос, похоже, отличается от своего прежнего. Хиелос не знает, хорошо это изменение или плохо...
В сумерках наемники побросали плачущих жителей деревни и вернулись с полным грузом. Давос также нашел человека, который был ему нужен - персидского купца. Чтобы заставить его говорить, Давос также попросил Хиелоса захватить его жену и дочь. Хотя Тиссаферн ясно дал понять, что нельзя захватывать персов в рабство, но войска Менона проигнорировали поступок Давоса и даже прикрыли его.
Давосу удалось вернуть людей в лагерь.
. . . . . . . . . . . . .
"Ты хочешь сказать, что наш отряд двигался на северо-запад?" спросил Давос, глядя на персидского торговца Мариги. Переводчик рядом с ним повторил слова Давоса на персидском.
Высокий и немного пухлый перс, выдававший себя за мелкого торговца, настороженно посмотрел на Давоса, быстро опустил голову и погладил веткой траву: "Согласно тому, что ты говорил раньше, вы возвращаетесь в Ионию. Иония находится в Эгейском море на западе. Ты прошел через Вавилон, Опис и теперь ты здесь... Если ты продолжишь идти на запад, то это будет не только долгий путь, но и трудно пересечь Таврские горы, и тебе придется идти в обход..."
Он снова поднял глаза на Давоса и, увидев, что тот внимательно слушает, повысил голос: "Итак, вы, очевидно, направляетесь на северо-запад вдоль реки Тигр через горы Кардучиан, затем в Армению и, в конце концов, к Черному морю на лодке, чтобы вернуться в Ионию..."
"О, все оказалось именно так! Похоже, что маршрут Тиссаферна все еще разумен". Оливос внезапно подумал об этом и закричал.
Давос обнаружил, что когда Мариги услышал это, его тело слегка задрожало. Он тут же бросил взгляд на Оливоса.
"Заткнись!" Матонис выругался низким голосом. Оливос, который любил спорить с Матонисом, замолчал.
Давос посмотрел на набросок, нарисованный на земле, некоторое время внимательно рассматривал его, а затем спросил: "Как ты думаешь, какое место доставит нам много хлопот во время похода по нашим будущим маршрутам?"
Мариги, не задумываясь, ответил: "Горная область Кардучиан! Там живут дикие и свирепые кардучианцы, которые не позволят чужакам легко пройти через свои земли, но..." Он взглянул на Оливоса и быстро сказал. "Твои войска огромны, и у тебя персы во главе, так что вы должны легко пройти".
"Откуда ты знаешь, что у нас огромные войска?" сразу же спросил Давос.
"Потому что... потому что до того, как я вошел, я видел ваши лагеря один за другим..." Мариги начал дрожать.
Давос похлопал его по плечу и улыбнулся: "Не бойся, у тебя хорошая наблюдательность. Ты знаешь Тиссаферна?".
Мариги тут же покачал головой, и вдруг вспомнил о чем-то и начал усиленно кивать головой, Его голос задрожал еще больше: "Я только слышал, что... потому что он... обвинял нашего господина, Кира, в мятеже... его чуть не обезглавили..."
Давос посмотрел на него, и тот с чувством вины избегал взгляда Давоса.

    
  





  


  

    
      "Проблема все еще существует". Давос вернул свой взгляд и серьезно спросил: "До какого момента в пути мы сможем покинуть юрисдикцию персидской королевской семьи?".
Мариги очень хотелось угодить Давосу, поэтому он тщательно все обдумал и нарисовал на эскизе круг: "Здесь! После Меспилы[1]!".
"Меспила?" Давос посмотрел на рисунок на земле.
"Меспила была бывшей столицей Ассирии, Ниневией! После прохождения ее, следующее место - Кардухии". подчеркнула Мариги.
Давос кивнул: "Ты знаком с кардухийцами?".
"Не совсем, я просто вел с ними дела, обменивая еду на их горные товары!" сказал Мариги с сердитым выражением лица: "Но они бесчестные дикари, которые часто не платят, они также могут обидеть тебя и что-нибудь украсть!"
Давос внимательно слушал, затем повернулся к Матонису и сказал: "Отведи его семью в отдел снабжения, и пусть Мерсис присмотрит за ними, но ты должен сказать Мерсису, чтобы он не обращался с ним и его семьей жестоко и не превращал их в рабов!"
Как только он закончил говорить, Мариги бросился на колени: "Я прошу тебя! Я умоляю тебя! Отпустите меня и мою семью! Я уже все сказал! Пожалуйста, отпустите нас..."
"Похоже, ты понимаешь греческий, но притворяешься, что не понимаешь". сказал Давос.
На этот раз у Мариги не было оправданий, и он просто разрыдалась.
"На самом деле, это для твоего же блага, что я не отпустил тебя и твою семью. Ты знаешь, что твой господин - брат короля, Сайрус Младший, погиб в бою!"
Мариги вдруг перестал плакать, и руки, державшие Давоса за ноги, тоже потеряли силу, тогда он слабо спросил: "Его Высочество Сайрус действительно погиб?"
"Вообще-то, ты уже догадался об этом, не так ли? Иначе, как Тиссафернес мог привести нас сюда и позволить нам разграбить вашу деревню, ведь это было наказание за восстание Сайруса Младшего! Я верю, что это наказание будет не последним! Я боюсь, что все близкие ему люди не смогут сбежать, верно?"
Мариги был парализован на земле и лишился чувств.
Матонис тянул и тащил его.
"Этот человек не похож на обычного торговца". Хиелос смотрел, как тащат Мариги, и сказал Давосу.
"Ты прав!" Давос кивнул. Семья жила в полуразрушенном доме, но скрывала много золота, серебра и великолепной одежды, он также хорошо владел греческим и знал очень много вещей, и единственное, что делало его и его жену похожими на обычного персидского купца, был их темперамент. Возможно, он родственник Кира Младшего или его царский купец. Узнав о восстании Кира Младшего, он бежал в отдаленную деревню на его территории, чтобы избежать беды. Если бы не староста деревни, выдавший его, он упустил бы крупную рыбу.
Давос радостно подумал об этом, выборочно забыв, как он пытал деревенского старосту и его семью. Он обратился к Хиелосу: "Командир отряда, я вынужден попросить тебя еще раз подчеркнуть Мерсису, что никому не позволено домогаться его семьи, он очень полезен для нас! Теперь, когда Сайрус Младший мертв, я хочу, чтобы он действительно присоединился к нам!"
Лидерство Давоса в отряде уже было установлено, поэтому все присутствующие не удивились тому, как солдат отдал приказ своему командиру.
"Хорошо." Хиелос без колебаний вышел из палатки.
"Пикоры, спасибо вам большое! Вы очень помогли мне сегодня!" Давос встал лицом к солдату и сказал.
"Для меня честь быть полезным!" смиренно сказал Пикорс.
Давос достал 2 драхмы и сунул их ему в руки.
"Это... это..." Пикорс попытался отказаться.
Давос сказал: "Пожалуйста, примите это! Я действительно хочу поблагодарить тебя за это дело, и я надеюсь, что ты сможешь сохранить его в тайне и не дать Менону узнать о нем!".
Пикорс больше не отказывался, услышав его слова, он набил серебряные монеты и сказал: "Можете быть уверены, что мне тоже не нравится этот парень! Я обещаю Аиду, что не скажу об этом ни слова!". Пикорс сделал жест "держать рот на замке" и взволнованно сказал: "В следующий раз, когда у тебя будет такая работа, ты можешь просто позвонить мне!"
"Я точно не могу оставить тебя без внимания!" засмеялся Давос.
После того, как Пикорс покинул шатер, Гиоргрис сразу же спросил с беспокойством: "Пикорс - персидский переводчик Менона, можем ли мы ему доверять?"
"Я слышал, что всякий раз, когда Менон встречает кого-то, кто говорит по-персидски, Пикорсу нечего делать. Напротив, Мено часто использует его в качестве рабочего. Он будет слишком глуп, если обидит нас, и, кроме того, он заработает немного денег". подхватил Оливос. Проснувшись, он понял, что чуть не попал в ад, и тут же поблагодарил Давоса, который знал, что Давос ответил ему холодно и что-то понял, поэтому до сих пор молчал.
Но как только он заговорил, в палатке наступила недолгая тишина.
"Давос, как ты узнал, что персидский купец закопал свои деньги во дворе?" неожиданно спросил Гиоргрис.
Давос понял, что Гиоргрис хочет оживить атмосферу и сказал: "Все очень просто, когда мы схватили Мариги, я обнаружил, что он беспокоился не только о том, что мы воспользуемся его женой и дочерью -" Давос сказал это и взглянул на Оливоса, "Его взгляд время от времени украдкой поглядывал на старое дерево во дворе, и тогда я подошел и присмотрелся, там я обнаружил место под деревом другого цвета, и это была новая почва. Конечно, у меня есть некоторые подозрения, но я не стал его так пугать, парень оказался слишком робким и добровольно признался."
Несколько человек порицали дотошность Давоса, особенно Оливос, который говорил громче всех.
Затем Давос сказал Гиоргрису: "Эти деньги нам очень нужны, ты должен каждый день ходить в отдел снабжения и проверять их. Не позволяй этому толстяку воспользоваться ими".
"Хорошо."
. . . . . . . . . . . . .
После того, как греческие наемники много раз грабили, их походный строй стал еще больше и громоздче.
В течение следующих нескольких дней, как и говорил Мариги, войска наемников маршировали вдоль правого берега реки Тигр, затем переправились через реку и достигли города Гайни. Здесь им удалось получить еще одно достаточное снабжение. Но подозрения греческих наемных солдат против персов стали более серьезными, и среди войск продолжают распространяться новые слухи, что приводит к усилению конфликта между солдатами двух армий после того, как они разбивают лагерь.
Когда они наконец достигли реки Сапатас, между солдатами произошел масштабный конфликт, более 100 солдат с обеих сторон взяли в руки оружие и сражались, убив и ранив более 10 человек. Если бы лидеры обеих сторон не прибыли вовремя и не послали войска, чтобы разнять две стороны, то результат был бы невообразимым.
Это привело к тому, что на следующий день марш был отменен, а солдатам каждого подразделения было запрещено покидать свой лагерь. Постоянные марши в эти дни довели давосцев до физического и умственного истощения, у них редко было свободное время, поэтому все они крепко спали.
Мерсис, который был в отряде снабжения, воспользовался этим моментом, чтобы забить несколько награбленных животных и сделать копченые колбасы.
Как только Давос проснулся, Антониос вошел в палатку и тревожно огляделся: "Давос, Менон, Клеарх, Проксен и другие вожди отправились в лагерь персов на переговоры!"
"ЧТО!!!" Давос был поражен.
"Я слышал, что после инцидента прошлой ночью Клеарх немедленно отправился к Тиссаферну для переговоров, надеясь развеять подозрения во взаимном недоверии и избежать повторения подобных военных действий. Возможно, обе стороны хорошо поговорили, что заставило Клеарха прямо провести ночь в персидском лагере. Утром он благополучно вернулся и послал людей сообщить другим вождям, чтобы они последовали за ним в лагерь персов для дальнейших переговоров с Тиссаферном. Говорят, что многие солдаты и офицеры другого отряда наемников воспротивились их решению, но в конце концов вожди пришли к соглашению, и они собираются уходить." Антониос быстро рассказал о случившемся.
"Почему никто в нашем лагере не уведомил нас об этом?" странно спросил Хиелос.
"Менон не стал советоваться с другими и тихо привел двух капитанов, Капеса и Мирстика". Антониос сказал с неловким видом. В глубине души он знал, что после последнего инцидента с коллективным "принуждением" большинство офицеров и солдат больше не хотели подчиняться приказам Мено, а после того, как Мено потерял свой престиж, он больше не хотел обсуждать это с ними и поэтому напрямую искал двух капитанов, которые все еще готовы его слушать.
Антониос не стал объяснять это в подробностях и сказал: "Я просто услышал шум солдат из соседнего лагеря Сократа и только потом узнал об этом, спросив их".
"Кто те, кто идет?" Давос встал, быстро оделся и серьезно спросил.
Сердце Антониоса "стукнуло", когда он увидел выражение лица Давоса, которое подтвердило его беспокойство: "Клеарх, Проксен, Менон, Сократ, Агиас, эти пять вождей и более дюжины капитанов".
"Быстрее! Быстрее! Отведи меня к ним, пока не поздно!!!" Давос надел подшлемник и с тревогой вытащил Антониоса, за ним последовал Хиелос.
[1] Меспила была столицей бывшей Ассирийской империи. Другие ее названия - Ниневия (в период Ассирийской империи) и Мосул (современный).

    
  





  


  

    
      Солдаты, охраняющие ворота лагеря, смотрят на Давоса и Антониоса, когда те проходят мимо них. И только после появления Хиелоса они попытались остановить их. Давос не успел прислушаться к их крикам и последовал за Антониосом, когда тот побежал на север. Пробежав некоторое время, он увидел впереди группу людей.
Клеарх беседовал с младшим братом персидского царя Останесом, который пришел на встречу с ними, как вдруг они услышали сзади крик: "Стой! Стой! Это заговор! Заговор персов!...".
5 вождей и более дюжины капитанов, плюс 200 сопровождавших их солдат, намеревавшихся пойти на рынок, когда они проходили мимо него, были потрясены и тут же остановились, оглядываясь.
Давос бросился к ним, столкнувшись с множеством взглядов, которые странно уставились на него, он громко сказал, задыхаясь: "Это заговор!.. Тиссаферн готов... готов убить всех вас! Если у нас не будет лидера, мы впадем в хаос, что приведет к уничтожению всего наемного войска!".
Несколько вождей подсознательно посмотрели на персидского посланника Останеса.
Останес гневно указал на Давоса и закричал: "Кто он такой?! Как он смеет говорить такое! Это ты попросил о переговорах, а Тиссаферн просто откликнулся на просьбу Клеарха и тепло к нему отнесся. Так вот как ты отплатил персидскому полководцу Тиссаферну?! Это не только оскорбление для него! Это еще большее оскорбление для нашего царя!!! Я уйду! И я доложу об этом Тиссаферну и предложу ему доложить об этом его величеству, чтобы его величество отменил договор с вами, греками!"
Несколько вождей поспешно остановили его коня и даже извинились.
Давос не подумал, что эта встреча была просьбой Клеарха, не стал долго раздумывать и нетерпеливо сказал: "Даже если встреча возобновится, не все вожди и капитаны должны идти в персидский лагерь! Мы все были на страже против персов! Кто знает, может быть, Тиссаферн, будучи дружелюбным к нам десять дней, ослабит нашу бдительность?! Разве вы забыли о его предыдущем предательстве?!"
Как только Давос замолчал, Менон вскочил и выплеснул свое негодование по поводу этих десяти дней: "Дерзкий безумец! Бесстыдный лжец! Ты не только обманул солдат в моем лагере, но и подстрекал их выступить против меня! Теперь ты хочешь разрушить мир между нами и персами! Ты хочешь сделать так, чтобы все не смогли вернуться домой!!! Кто-нибудь, поймайте его для меня!!!"
Однако никто из солдат не послушался его приказа. Во-первых, с ним было только два капитана, а других последователей он не привел. Во-вторых, некоторые из солдат поняли, что Давос - это тот самый "Божий любимчик", о котором уже давно ходят слухи в лагере Менона, поэтому они начали разговаривать на низких голосах.
Сначала несколько вождей, услышавших слова Давоса, засомневались. Кто бы мог подумать, что ругань Менона сразу же вызовет у них отвращение к Давосу. Несмотря на его плохой характер, Менон и они работали вместе уже довольно долгое время, и некоторые лидеры также знали, что его способности не были слабыми. Обычный солдат осмелился выступить против своего лидера, что, несомненно, было большим табу для лидеров.
У Клеарха были другие мысли. Он с удивлением подумал, что Менон нашел солдата, который будет действовать здесь, и хотел разрушить собрание. Ведь у собрания была и другая цель: Тиссаферн пообещал ему, что готов открыто указать на того, кто общается с персидской армией и создает слухи среди наемников.
Клеарх предполагал, что это Менон. Потому что Менон всегда открыто соперничал с ним за командование греческими наемниками с тех пор, как они вошли в Персию, и в настоящее время он живет у Ария, который уже был близок к Тиссаферну, и у него было много тайных встреч с Сократом и Агиасом, что определенно направлено на то, чтобы противостоять ему. На этот раз он должен публично разоблачить этого мерзкого персонажа и тем самым упрочить свое командование. Ведь он твердо верит, что только он сможет вернуть наемников в Грецию в целости и сохранности. Именно поэтому он ненавидел персов, но вынужден был терпеть это унижение и бремя мирных переговоров с Персией, а еще он ненавидел любого, кто пытается разрушить единство команды.
Поэтому он немедленно "толкнул лодку по реке" и сказал: "Теперь, когда Менон уже сказал это, возьмите этого клоуна и отправьте его обратно в лагерь под замок. Мы будем судить его, когда вернемся!"
Он огляделся и твердо сказал: "Теперь я пойду на переговоры с Тиссаферном! Те, кто верит в меня, могут следовать за мной, а те, кто не верит, могут вернуться назад!" После этого несколько солдат подошли к Давосу и удержали его, Антониос попытался преградить им путь и тоже был схвачен.
Клеарх пошел на север, Проксен немного поколебался и последовал за ним. Менон сильно плюнул Давосу в лицо и гордо крикнул: "Когда я вернусь, ты умрешь!!!". После этого он рассмеялся, двигаясь вперед. Большинство солдат также последовали за своим предводителем, и только горстка солдат, которые слышали о "чуде" Давоса, остались на своих местах.
Давосу в данный момент было наплевать на Менона, он был прижат к земле и ел полный рот грязи. Он боролся и кричал в том направлении, куда ушли вожди: "Клеарх, ты дурак! Твое упрямство навредит не только тебе, но и всему наемному войску! Ты пожалеешь об этом! Ах да, возможно, у тебя не будет времени пожалеть об этом!...".
Однако его проклятия не вернули Клеарха, а фигуры предводителей становились все более далекими и размытыми. Наконец, Давос успокоился и сел на землю. Раньше он думал, что Клеарх - "знаменитый генерал" и должен быть очень ясно мыслящим, но он был настолько упрям, что не слушал никаких мнений. На самом деле Давос не знал, что большинство спартанских мужчин консервативны и упрямы, и, приняв решение, они часто не оглядываются назад. Самым известным из них был спартанский стратег в битве при Платее[1]. Перед битвой командующий греческой коалицией приказал войскам отступить, но спартанский стратег решил, что отступать перед врагом противоречит спартанской традиции, и отказался отступать даже после многочисленных уговоров, что заставило спартанские войска отстать от строя и едва не привело к поражению.
Передовой отряд продолжал двигаться вперед, а солдаты, сопровождавшие Давоса, оттеснили его назад. Вместо этого оставшиеся позади солдаты представились и утешили Давоса.
В это время Антониос освободился и спросил: "Давос, вожди действительно в опасности?".
"Овца, ведущая переговоры с волком, к чему хорошему это приведет!" Давос вздохнул. Подобных обманов было бесчисленное множество на протяжении всей истории древнего и современного Китая и зарубежных стран. Успех стратегии Тиссаферна в основном объяснялся тем, что они питали иллюзии относительно мирных переговоров, а остальные доверяли Клеарху больше, чем страху за собственную безопасность. Или же его влияния все еще было недостаточно!
"Что же нам делать?" Антониос слегка нервничал.
'Что делать? Конечно, помогать самим себе! ! ' Давос вдруг вспомнил Ксенофонта. Почему он в своей книге хвастался, что руководил отступлением? Да потому, что - более 20 наемных лидеров и капитанов были убиты, и все руководство греческих наемников столкнулось с переменами! !
Подумав об этом, он отбросил свое разочарование и воспрял духом: "Быстро! Давайте вернемся!"
. . . . . . . . . . . . .
По пути Менон подливал масла в огонь Проксенусу, когда они говорили о "проступке" Давоса, что удалось вызвать их гнев, после чего он тайно скрывал свое волнение: "На этот раз я смогу полностью избавиться от этой огромной неприятности!".
Перед прибытием в персидский лагерь большинство солдат, которые собирались на рынок, попрощались со своими командирами.
Войдя в персидский лагерь, Клеарх увидел ту же сцену, что и вчера, когда он уходил отсюда, а некоторые расслабленные персидские солдаты с любопытством смотрели на них и говорили между собой: "Почему в наш лагерь пришло так много греческих варваров?". Такие вещи, наоборот, успокаивали Клеарха и остальных.
Когда они подошли к шатру Тиссаферна, Останес вошел внутрь и сообщил: "Пятеро вождей могут войти, а остальным нужно временно подождать снаружи шатра!"
Первым вошел Клеарх. Свет внутри был тусклым, он прищурил глаза и увидел, что в палатке много людей. Он был шокирован и не успел отреагировать, как услышал крик: "Схватить его!!!".
[1] Битва при Платее была последней сухопутной битвой во время второго персидского вторжения в Грецию. Она произошла в 479 году до н.э. у города Платея в Беотии и велась между альянсом греческих городов-государств (включая Спарту, Афины, Коринф и Мегару) и Персидской империей Ксеркса I (в союзе с беотийцами, фессалийцами и македонцами).

    
  





  


  

    
      С обеих сторон выскочило более двадцати крепких мужчин, и Клеарх с четырьмя предводителями наемников упали на землю и были немедленно связаны веревками.
Капитаны и солдаты, ожидавшие у входа, также были окружены вооруженными персами, которые рубили безоружных греков острыми клинками, копьями и большими щитами.
"Сатрап, поздравляю, твой план удался!" Внутри шатра раздался дикий хохот.
Свеча была зажжена, и свет восстановился.
Клеарх увидел в центре шатра трех человек: Тиссаферна, Оронта и Останеса, которые гордо смеялись, и в гневе закричал: "Тиссаферн, подлый и бесстыдный злодей! Ты обманул нас ложью, убил моих воинов и нарушил клятву своему верховному богу, Ахура-Мазде, когда подписывал договор! Неужели ты не боишься гнева своих богов?! Вы не боитесь, что ваш царь пострадает от проклятий десятков тысяч людей?! Ты не боишься бедствий, которые постигнут твою семью?!......"
"Хе-хе..." С улыбкой на лице Тиссаферн взял у своего помощника бокал вина, осторожно попробовал его и подошел к лидеру наемников, после чего медленно сказал: "Клеарх, позволь мне сказать тебе кое-что. Наш великий царь уже вернулся в Персеполис на следующий день после смерти Кира Младшего. Конечно, он никогда не давал никаких указаний о "мирных переговорах с тобой", которые я просто выдумал, чтобы обмануть тебя... Что касается того, накажут ли меня боги, можешь не беспокоиться, ведь они не накажут!" Он сказал это раздраженным тоном: "Мазда вознаградит меня за то, что я поймал и убил группу дикарей, которые вторглись на персидскую территорию и истребили персидский народ!... О, я скажу тебе еще одну вещь: эти слухи были пущены по моему приказу!"
Увидев ужас на лице Клеарха, он пришел в радостное настроение и выпил все вино из своего бокала.
Проксенус плюнул в него, но он увернулся.
"Лжец! Трус..." крикнул Проксен.
Тиссаферн не рассердился и гордо сказал: "Лжец?! Лжец?! Нет, нет, нет! Я бы скорее назвал это мудростью! В отличие от вас, греческих дикарей, которые умеют только сражаться, мы, персы, предпочитаем использовать наши мозги, чтобы найти способы, которые обойдутся нам дешевле в обмен на большую победу! Так же, как я заставил вас быть менее бдительными, заключив перемирие. Конечно, я знаю, что вы все равно будете бдительны, но, привыкнув к такому миру и стабильности, вы не захотите возвращаться к напряженной и враждебной обстановке прошлого, и поэтому будете прилагать все усилия для поддержания мира. Поэтому я специально послал солдат, чтобы они вступали в стычки с вашими наемниками, ругались, дрались... а потом распускали слухи, чтобы вы не сомневались во мне, тогда в ком же вы будете сомневаться?".
Тиссаферн окинул взглядом захваченных вождей и насмешливо сказал: "Наверное, это был Менон, не так ли?! Видите ли, я знаю все грязные дела в вашем лагере! И я также знаю, что ты очень ответственный лидер, Клеарх. Чем больше будет конфликт между двумя армиями, тем больше ты будешь беспокоиться, а ты, наоборот, по собственной инициативе придешь ко мне на переговоры! О, смотрите, вы не только пришли ко мне по собственной инициативе, но и прислали мне большой подарок!...".
"Перестань нести чушь и убей нас, если хочешь!" крикнул Клеарх, его лицо покраснело.
"Лорд Тиссаферн, прости меня! Пожалуйста, пощадите мою жизнь!!!......" Менон боролся и умолял: "Даже если ты позволишь мне стать твоим рабом, только бы ты простил меня! Я пойду и уговорю этих глупых наемников, и пусть они сдадутся тебе! Я также могу подчинить тебе Малую Азию! Я готов сделать для тебя все, что угодно, я только прошу тебя пощадить мою жизнь!!!...."
"Что угодно?" Тиссаферн моргнул, как будто ему было интересно: "Сначала пойди и полай, как собака."
"Гав-гав-гав!..." Менон действительно лаял.
"О, это греческие дикари!" Персы в палатке были все счастливы.
"Менон, заткнись!..." Клеарх, устыдившись, отругал Менона.
Менон промолчал, он просто опустился на колени и с удовольствием смотрел на Тиссаферна.
"Очень хорошо! Очень хорошо!!!...." Тиссафернес улыбнулся, хлопнул в ладоши и подошел к Менону.
Мерон скрутил обе руки, сел на землю, высунул язык и радостно залаял.
Тиссаферн подошел к нему и хитро улыбнулся, затем быстро выхватил меч и рубанул по шее Менона.
Под всеобщие крики хлынула кровь, и голова Менона покатилась по земле, а на его лице застыло потрясенное выражение.
"Идиот! Ты думал, что я не знаю, что ты отчаянно ругаешься на меня перед Киром Младшим и взял на себя инициативу напасть на мой дом!" Тиссафернес наступил левой ногой на голову Менона, и его лицо забрызгало кровью и стало холодным как лед.
Четверо вождей угрюмо смотрели на лежащее на земле безголовое тело. Даже у Клеарха, который всегда держал обиду на Менона, на лице была скорбь. Они были опечалены смертью своего товарища.
"Положите голову этого человека на кувшин с селитрой и немедленно доставьте ее в Персеполис вместе с четырьмя преступниками, чтобы его величество мог лично судить их!". приказал Тиссаферн.
После того, как четыре предводителя наемников были выведены, Сократ горестно пожалел: "Жаль, что я не послушал этого юношу!..."
Клеарх был лишен выражения лица и ничего не сказал.
. . . . . . . . . . . . .
"Арий просит встречи с тобой, мой господин!"
"Пусть войдет".
Арий вошел в шатер и увидел на земле лужу крови. Как только он замедлил шаг, он услышал, как Тиссафернес сказал: "Это кровь Менона, я только что отрубил ему голову мечом!".
"Рашну знает (бог суда добра и зла в персидской мифологии), что это наказание, которого он заслуживает!" поспешно сказал Арий, посмотрев на Тиссаферна, который игриво улыбнулся, и тут же сказал: "Господин сатрап, я послал конницу убить всех греков, которые бродят вне их лагеря, как ты приказал".
"Очень хорошо, я доложу о твоих заслугах его величеству!" Тиссаферн понимал, что для войск Кира Младшего он должен не только сдерживать их, но и сблизиться с ними. В конце концов, это почти 10 000 солдат, и когда он вернется в Малую Азию, ему придется полагаться на этих местных персидских вельмож.
"Теперь, когда главные предводители греческих наемников уничтожены, эти глупые греки, вероятно, в панике и не знают, что делать. Ты и Останес отправляйтесь в греческие лагеря и попытайтесь заставить греков сдаться...".
. . . . . . . . . . . . .
Антониос надеялся, что солдаты проводят Давоса в лагерь Менона, потому что там никто не смел ничего сделать Давосу.
Давос отказался и, повинуясь просьбе солдат, отправился в лагерь Клеарха. Поскольку это авангардные войска, то и лагерь располагался в самой северной части и недалеко от персов, так что он мог легко и сразу получить информацию. Он попросил Хилоса позвать Ксенофонта и позволить Антониосу вернуться в лагерь Менона, чтобы подготовиться, затем он подумал о чем-то, остановил Матониса и прошептал ему, Матонис посмотрел на него с удивлением и наконец кивнул.
Наблюдая за уходом Хиелоса, Давос подавил напряжение в сердце, когда они направились в лагерь Клеарха. Сопровождавшие его солдаты не могли не спросить: "Неужели Клеарху грозит опасность?"
Давос спросил: "Кто отвечает за ваш лагерь в отсутствие Клеарха?"
"Капитан первого отряда, Тимасион".
"Тогда тебе лучше пойти и сказать ему, чтобы он был готов к обороне". Пока Давос говорил, охранник лагеря потрясенно закричал и указал вперед: "Смотрите, персидская конница!!!".
Давос и солдаты вместе оглянулись и увидели бесчисленную персидскую кавалерию, скачущую взад и вперед в сотнях метров перед лагерем, вздымая пыль в небо и время от времени крича в пыльном тумане.
"Это..." Солдаты нервно смотрели на Давоса.
Несмотря на то, что его догадка сбылась, у Давоса не было и следа радости: "Наконец-то война!", и он тоже нервничал.
"Быстро! Возвращайтесь в лагерь!" Он позвал сопровождавших его солдат, чтобы они быстро вошли в лагерь и закрыли ворота.
В это время из пыльного тумана впереди выскочил солдат, который бежал, прикрывая кровоточащий живот одной рукой, и споткнулся.
Стражники и Давос немедленно бросились вперед и вместе с ним вернулись в лагерь.
"Я... мы направляемся на рынок... персидская конница... внезапно бросилась на нас... многие наши братья погибли... Агиас... Идите и сообщите Агиасу... он в опасности..." слабо сказал раненый солдат.

    
  





  


  

    
      Давос увидел огромную рану в животе мужчины, и он даже мог видеть кишки внутри, он знал, что жизнь этого человека была невелика, но он не мог просто сдаться, затем он сказал солдатам рядом с ним: "Принесите его в полевой госпиталь в лагере Менона как можно скорее и скажите им, что Давос послал его."
"Полевой госпиталь?"
"О, я знаю!" ответил кто-то, и солдаты понесли раненого солдата и были готовы идти через юг лагеря Клеарха. Остальные смотрели на Давоса, не зная, что делать.
Давос с тревогой сказал им: "Быстро сообщите офицерам каждого лагеря, что персы нарушили свои обещания и расправились с греческими солдатами. Я боюсь, что вожди, которые пошли на совещание, были захвачены персами, и поэтому они собрали своих солдат и готовы к битве!".
Солдаты тут же бросились в свои лагеря.
"Давос, что случилось?!" В это время к воротам лагеря прибыл Ксенофонт.
Давос быстро рассказал ему о том, что произошло.
Ксенофонт выглядел мрачным, его глаза были полны сожаления: "Я тоже раньше уговаривал Проксенуса, но он не слушал, а я не настаивал на том, чтобы убедить его... Боюсь, что Проксенус уже..." дрожащий голос Ксенофонта зарыдал.
Давос молча кивнул.
Ксенофонт посмотрел на скачущую впереди персидскую конницу и громко сказал: "Мы должны немедленно созвать все наемные войска! Мы должны напасть на лагерь персов и спасти Проксенуса!"
"Это плохая идея!" Вместе с ним подал голос крепкий мужчина средних лет: "Хотя солдаты уже много раз сражались с персами, но все это время мы мирно жили с ними в лагере. Теперь вы внезапно собираетесь воевать с персами, солдаты не могут сразу приспособиться, не говоря уже об осаде персидского лагеря."
"По крайней мере, мы должны избавиться от персидской кавалерии впереди, и, возможно, мы сможем спасти некоторых солдат, которые находятся снаружи!" напомнил Давос.
Мужчина взглянул на него и спросил "Кто ты?".
"Давос, солдат под командованием Менона".
"То, что нам нужно делать, это дело офицеров, нам не нужен солдат, чтобы учить нас!" сердито крикнул мужчина.
Давос не был заинтересован в продолжении разговора.
"Ксенофонт, ты немедленно возвращайся в свой лагерь и сообщи Агасиасу, чтобы он немедленно привел войска". Он еще раз приказал Ксенофонту.
Ксенофонт ответил, повернулся и ушел, Давос тут же последовал за ним и спросил Ксенофонта, кто этот человек, и теперь знал, что это адъютант Клеарха, Тимасион.
Войско Клеарха медленно собиралось, солдаты были в доспехах, медленно выходили из своих палаток и все еще болтали друг с другом. Очевидно, они не знали, какой опасности подвергаются, Тимасион был так встревожен, что бил и ругал их, пока не удалось собрать около 500 солдат.
В то время как Давос и Ксенофонт еще не покинули лагерь Клеарха, офицеры из других лагерей уже прибыли с небольшим количеством солдат, это были: Клеанор из лагеря Агиаса, Ксантикл из лагеря Сократа, Агасий из лагеря Проксена... а в лагере Менона было больше всего людей, включая его адъютанта Филесия, капитанов Антониоса и Капуса, конечно же, среди солдат был и отряд Хиелоса. Их прибытие вызвало у Давоса облегчение.
После встречи некоторые офицеры так и не поняли, что произошло, а несколько капитанов во главе с Антониосом из лагеря Менона попросили Давоса рассказать им, что случилось, ведь он был свидетелем всего происходящего.
Некоторые из офицеров во главе с Тимасионом были удивлены тем, что Давос, который был обычным молодым солдатом, пользовался большим уважением среди офицеров лагеря Менона.
Остальные с любопытством смотрели на Давоса, потому что некоторые из солдат, вернувшихся назад, начали без умолку проповедовать, говоря, что Давос из лагеря Менона был благосклонен к богам и пытался помешать Клеарху и остальным отправиться в лагерь персов, но вожди не послушали его "оракула", что и привело к катастрофе. И вскоре об этом стало известно всем.
Поэтому Давос, столкнувшись со сложными взглядами всех присутствующих, спокойно рассказал о том, что произошло, и кратко объяснил это.
Офицеры каждого лагеря быстро пришли к соглашению: немедленно выгнать персидскую конницу перед лагерем, чтобы солдаты снаружи могли беспрепятственно вернуться.
Солдаты начали выстраиваться, а Давос вернулся в отряд Хиелоса. В это время Антониос, стоявший перед строем, крикнул: "Давос, выходи на передовую!".
Давос был ошеломлен.
Затем Капус также начал кричать.
"Вперед!" Хиелос подтолкнул его, и его товарищи по команде взволнованно посмотрели на него.
Давос понял. Его сердце забилось быстрее, но он не стал отказываться и, приложив большие усилия, двинулся вперед, и солдаты взяли на себя инициативу, чтобы открыть ему путь.
"Твоя позиция здесь". Антоний перетянул его на левую сторону Филесия - это фронт войск Менона, и серьезно сказал ему: "Возможно, позже нам придется вести переговоры с персами, поэтому нам понадобится твое руководство!"
Антоний снова обратился к Филесию: "Филий, позаботься о нем для нас!".
Филесий без колебаний ответил: "Не беспокойся об этом!".
Впервые, стоя в позиции командира фаланги, Давос был одновременно взволнован и несколько принужден, затем он повернул голову и посмотрел на Филесия, который также смотрел на него и мягко улыбался.
Ранее Давос несколько раз общался с Филесием и кое-что узнал о нем через Антониоса и других. У Давоса сложилось предварительное впечатление о Филесии: этот 45-летний фессалиец - добрый старик, хорошо знающий военное дело и не любящий бороться за славу и богатство. Если подумать, то можно увидеть, что Менон, у которого есть сильное желание все контролировать, конечно, не выберет себе в адъютанты столь же честолюбивого человека, ведь он часто ходит на встречи с персидскими сановниками, чтобы принять некоторые наемные задания, а делами в лагере должен руководить и заниматься кто-то долгое время, есть также опасность, что солдаты будут узнавать только адъютанта, а не его самого, поэтому он тщательно выбирал себе в адъютанты добродушного Филесия. В это время, без сомнения, Давосу было легко, потому что Филесий не возражал против того, что молодой человек стоит на месте командира, и его отношение было очень дружелюбным.
У греческих наемников перед лагерем было около 700 гоплитов и 200 пельтастов. Гоплиты шли впереди, а пелтасты сзади, и под звуки горна строй начал медленно продвигаться вперед. Персидская конница не приближалась, а наоборот, отступала, и удушающий звук начал стихать, а пыль впереди постепенно рассеивалась. Время от времени запыленные греческие солдаты бежали обратно в лагерь, но на земле было гораздо больше трупов их товарищей, их горе и страх усиливались.
"Враг приближается". тихо сказал Филесий.
Они увидели, как впереди показалось персидское войско и медленно приближалось к ним. Давос нервничал и был взволнован, неужели вот-вот начнется его первая битва?
Когда между двумя армиями оставалось около 200 метров, группа конницы выскочила с противоположной стороны и подошла к передней части греческой армии, и крикнула по-гречески: "Греки на противоположной стороне слушают, пусть ваши офицеры и капитаны поднимутся и выслушают указ царя!".
В греческой фаланге возникла суматоха, офицеры перешептывались друг с другом, но никто из них не вышел вперед. Впечатление солдат, только что подвергшихся нападению, было слишком глубоким, а предыдущие нарушения персов вызывали тревогу.
Персы снова закричали, а греческая армия оставалась спокойной.
В этот момент из отряда наемников вышел человек, вооруженный медным щитом и копьем, и медленно пошел вперед без колебаний.
"Кто это?! Он отважен!!!"
"Это Давос из нашего лагеря! Ему благоволит Аид!"
"Это правда?"
"О, он так молод!!!"
. . . . . . . . . . . . .
Солдаты с любопытством говорили о нем, пока офицеры все еще колебались, Филесий догнал его. Он пообещал Антониосу, что будет охранять Давоса. Тогда Ксенофонт тоже вышел из войска, как он мог отстать, если Давос, который был моложе, осмелился идти вперед.
"Ну и дела!" выругался Тимасион, чтобы скрыть свое смущение и двинуться вперед. Затем более дюжины офицеров, таких как Ксантикл, Клеанор и Агасиас, один за другим также двинулись вперед.
Давос сделал это не потому, что боялся атаки персидской конницы, а потому, что знал: когда наемники в большой беде, а солдаты в панике, только тот, кто осмелится рискнуть и взять на себя ответственность, может получить поддержку солдат и даже забыть, что он молод и неопытен.
Он шел неторопливо, постоянно оглядываясь по сторонам, и когда увидел, что остальные офицеры догоняют его, почувствовал некоторое облегчение. Только тогда он обнаружил, что рука, державшая копье, вся в поту.

    
  





  


  

    
      Приблизившись к персидской коннице, Филесий сказал Давосу, что персы перед ним - это Арий, Артаоз и Митридат, трое из которых были самыми доверенными подчиненными Кира Младшего. Еще одним персом, которого Давос знал, был бывший персидский посланник Останес.
Офицеры остановились примерно в 20 метрах от персидской конницы.
"Пожалуйста, подойдите ближе!" Арий указал на своего коня.
Офицеры не двинулись с места.
Останес не удержался и язвительно сказал: "Неужели греки такие робкие?".
"Потому что персы неоднократно нарушали свою клятву, поэтому мы больше не можем доверять персам!" ответил Ксенофонт.
"Да, персы - бесстыдные негодяи, они могут обмануть даже своего бога!" Клеанор гневно выругался, его слова нашли отклик у других офицеров.
"Пожалуйста, молчите! Слушайте внимательно указ царя!!!" крикнул Ариеус.
"Это ваш король, а не наш. Если вы все еще хотите прочитать его, тогда мы вернемся!" Давос тоже закричал.
"Мы, греки, свободны, в отличие от вас, персов, которые являются рабами своего царя!" Тимасион сказал это с сарказмом и гордостью.
Арий был так зол, что его нос стал кривым, затем он повернулся, чтобы посмотреть на Останеса, и Останес кивнул ему, он беспомощно развернул папирус в своей руке и громко прочитал его: "Все вы, греки, я, Артаксеркс, персидский царь, царь всех рас, объявил, что Клеарх нарушил союзную клятву и разрушил перемирие, поэтому боги покарали его. Проксен, Менон, Агиас, Сократ и другие четыре вождя обвинили его в заговоре, и теперь с ними очень вежливо обращается мой сатрап Тиссаферн! Чтобы по дороге домой не повторилось такое ужасное предательство, а также ради безопасности, - Арий повысил голос и торжественно сказал, - я прошу всех греческих воинов сдать оружие, потому что деньги на это оружие получил Кир Младший, который поднял восстание, а его деньги - из персидской казны, которая принадлежит мне! Сдайте оружие, и я клянусь верховным богом Маздой, что обеспечу вам беспрепятственное прибытие в Ионию!".
"ХА-ХА-ХА!!!...." Давос громко рассмеялся: "Волки пытаются обмануть оленя, чтобы стать его другом и съесть его. Волки, вкусившие выгоду, также хотят обмануть всех остальных оленей и сломать им рога, чтобы волки могли спокойно и смело полакомиться их мясом! Хахаха... Каким же глупым должен быть человек, чтобы снова попасть в такую ловушку, или вы хотите сказать, что у вашего короля проблемы с головой?!!!"
"Дерзкий!!!" Ариеус гневно указал на Давоса, "Ты будешь сожжен, оскорбив короля!"
"Довольно, Ариеус, ты бесстыдный мерзкий человек! А ведь некоторые из вас были самыми близкими товарищами Кира Младшего, неужели вам не стыдно перед богами!" Клеанор указал на Ария, Артаоза и Митридата и гневно воскликнул: "Вы поклялись богам, что мы будем союзниками против персидского царя, но теперь вы предали нас и даже сотрудничали с бесчеловечным мерзким человеком Тиссаферном, и вы не только обманули Клеарха, но и пытались продать остальных! Зная, что ты сделал, Кир Младший проклянет тебя даже в аду!"
Арий неестественно выгнул шею и подсознательно взглянул на стоявшего рядом с ним Останеса, который вел себя так, словно не имел к нему никакого отношения, что заставило его повторить: "Его высочество действительно хочет отправить вас домой в целости и сохранности, потому что мятежник Кир Младший уже получил самое справедливое наказание, а вы все были просто обмануты им! Милосердие царя не хочет допустить, чтобы персидская земля пережила еще одну бессмысленную войну! Однако после донесения Проксена и остальных, что Клеарх более дюжины дней назад начал заговор против владыки Тиссаферна и персидской армии и распространял слухи, пытаясь отвратить греков от персов, мы приняли меры против него!"
"Раз уж ты сказал, что Проксен разоблачил Клеарха и получил награду, то пусть они придут сюда, что естественным образом развеет наши подозрения, и как лидеры, они также смогут внести лучшие предложения для примирения между нами!" Ксенофонт все еще пытался спасти Проксенуса.
"Правильно, пусть наши лидеры придут сюда, и тогда мы будем доверять вам!!!" громко крикнули офицеры.
"Проксен, они приняли пир, который приготовил владыка Тиссаферн... и уже пьяны... так что..." Арий заикаясь сказал, Останес стал немного нетерпеливым и сказал: "Его высочество приказал, чтобы вы немедленно сдали свое оружие, чтобы обеспечить ваше безопасное возвращение, иначе мы больше не будем оказывать вам помощь!"
"Арес, мы, греческие воины, никогда не бросим свое оружие и не будем убиты другими!!!" Тимасион ударил копьем по его бронзовому щиту и закричал.
"Тот, кто хочет взять наше оружие, должен сразиться с нами за него!" закричал Клеанор.
"Проксен и остальные не смогли прийти не потому, что были пьяны, а потому, что были убиты тобой, верно?!" печально сказал Ксенофонт и хотел заставить Ария сказать правду, серьезно озвучив результат, но он не ожидал, что вызовет гнев офицеров.
"Персы хотят убить всех нас!"
"Месть за наших вождей!"
. . . . . . . . . . . . .
Разъяренные офицеры окружили Ария, и когда Останес заметил, что ситуация становится плохой, он развернул свою лошадь и бежал, Арий последовал за ними. Пробежав некоторое время, Останес оглянулся и увидел, что находится далеко от греков, он вспомнил, как его спугнула группа варваров, ему стало стыдно и он разозлился, поэтому он закричал: "Греки, вы упустили свой лучший шанс, и скоро вы пожалеете об этом!!!".
"Я не знаю, кто будет сожалеть об этом!" непреклонно ответил Ксенофонт.
Наблюдая за уходящей персидской конницей, все волновались, и было ясно, что хорошего конца у лидеров наемников не будет, персы растерзали их лица, что им теперь делать?
Сдаться персам? Даже брату персидского царя, Киру Младшему, зверски отрубили голову и руки, и большинство офицеров не думали, что их судьба будет намного лучше после сдачи! Либо их убьют, либо они станут рабами. Такой выбор был неприемлем для офицеров, и они не могли с ним смириться.
Иначе им пришлось бы снова сражаться с персами на этой чужой земле! Теперь их вели персы по маршруту, который они никогда не проходили раньше, за тысячи миль от родного дома, без помощи персов они могут только на ощупь пробираться вперед, и они не знают, со сколькими враждебными племенами и деревнями им придется столкнуться, но они также должны быть готовы к нападению персидской армии. Самым неприятным было то, что персы не могут сражаться с ними лоб в лоб, но они также не могут догнать персов, и если они потерпят неудачу, то все наемное войско может быть уничтожено. Именно из-за этих трудностей все были подавлены и не знали, что делать. Когда они покидали лагерь, солдаты еще сохраняли бодрость духа, но когда они возвращались в свой лагерь, они вздыхали и выглядели обеспокоенными.
Вернувшись в лагерь, когда офицеры, отвечающие за отряды, собрались снова, Давос, естественно, последовал за Филесием и принял участие в обсуждении. Конечно, как новичок, он редко разговаривал и в основном наблюдал за этими офицерами. В жарких дебатах они чаще всего проявляли свою индивидуальность: сварливый Тимасион, проницательный Клеанор, благоразумный Ксантикл, Агаций, у которого были хорошие отношения с другими офицерами...
Ксенофонт был гораздо активнее, он не только вел много жарких споров с остальными, но и взволнованно говорил: "Все, Клеарх и остальные были захвачены персами, мы должны немедленно избрать новых лидеров, чтобы заменить их, затем созвать общее собрание для всего наемного войска, чтобы возобновить решимость солдат сражаться с персами и их уверенность в том, что мы сможем вернуться домой самостоятельно. В противном случае, если оставить хаос продолжаться в таком виде, это приведет к нашей гибели еще до нападения персов!"
Давос подумал, что Ксенофонт прав, хотя он только начал свою военную карьеру, в прошлой жизни он был деревенским чиновником, а также руководил зоной развития высоких технологий и управлял более чем 10 000 человек. Поэтому он знал, как важно объединить их мысли и вселить уверенность в группу.
Тимасион, казалось, был возмущен чрезмерной демонстрацией Ксенофонта, он вообще не смотрел на Ксенофонта, повернулся лицом к остальным и сказал: "Не волнуйтесь, Хейрисоф[1] скоро вернется!"
[1] Хейрисоф был спартанским полководцем, сражавшимся с Десятью тысячами при Кире Младшем.

    
  





  


  

    
      "Да, давайте обсудим это снова, когда прибудет Хейрисофус!" Как только он упомянул Хейрисофа, выражения всех лиц стали явно более расслабленными, что вызвало любопытство Давоса, и он спросил Ксенофонта низким голосом: "Кто такой Хейрисоф?".
Ксенофонт ответил со сложным выражением лица: "Я слышал, что у Кира Младшего было соглашение со Спартой, он оказывал Спарте полную поддержку, когда они строили свой флот. Когда Кир Младший отправляется на битву, спартанцы должны оказать ему военную помощь."
Давос немедленно отреагировал и удивленно сказал: "Ты хочешь сказать, что Хейрисоф был послан спартанцами?!".
"Он - эфор[1] Спарты. Я слышал, что он привел 700 спартанских гоплитов и присоединился к Киру Младшему... В то время он не знал, что Кир Младший собирается восстать, а когда узнал, было уже поздно, поэтому он и его войска держались в тени среди наемников, но многие высокопоставленные офицеры знали его личность..." злорадно сказал Ксенофонт.
Давос знал, почему у Ксенофонта такое выражение лица, ведь он был афинянином. Ранее он слышал, как Ксенофонт представлял эфоров Спарты. В отличие от надзирателей других греческих городов-государств, спартанская система эфората была уникальной, поскольку они обладали большими полномочиями: Они могли надзирать за гражданами, судить Períoikoi[2], наказывать гелотов, пользоваться высшей гражданской властью и уголовной судебной властью. Они могли бдительно следить за каждым шагом царя, имели право предъявить обвинение царю и в любой момент могли быть вызваны на суд. Более того, спартанские эфоры могут занимать только гражданские лица, каждую осень пять эфоров избирались по жребию гражданами старше 30 лет. Когда они вступали в должность, издавался приказ, обязывающий каждого гражданина сбрить усы и бороду, что соответствовало национальному закону. Это показывает, какое значение Спарта придавала эфорам. По словам Ксенофонта, из-за эфората Спарта не считалась тираном среди других городов-государств, поскольку власть в ней принадлежала гражданским лицам.
В греческом наемнике скрывался такой важный человек. Он был, вероятно, единственным стратегом в наемниках, который имел официальный статус и был спартанцем. Бывший спартанец Клеарх был дезертиром и был приговорен спартанским правительством к смерти, а этот будущий спартанский воин был настоящим спартанцем, и он также привел с собой 700 таких же спартанских воинов.
Ему предстояло увидеть тех древних спартанских воинов, которые были популярны во всем мире в его прошлой жизни, Давос в предвкушении ожидания злорадно подумал: "Наденут ли они красные трусы?".
В ожидании Хейрисофа временные руководители этих лагерей не бездействовали. Они пригласили принять участие в обсуждении офицеров каждого лагеря, от звания командира отряда до звания капитана. В палатке было более 200 человек, и поскольку внутри палатки не было места для такого количества людей, все уселись большим кругом на открытом пространстве лагеря Клеарха, вскоре после того, как все собрались, прибыл Хейрисофус.
Рано утром Хейрисоф отправился в соседнюю деревню, чтобы подготовиться со своими солдатами, деревня находилась на южной стороне греческого лагеря и поэтому не была перехвачена персидской конницей. Когда гонец нашел его, он спешил обратно и уже узнал о том, что произошло на обратном пути. Когда он пришел на место встречи, все сознательно предложили ему просторное место, и он, не колеблясь, сразу сел на сумасшедшего, как и все остальные, и стал осматриваться, правда, он не увидел главных вождей наемников... ему стало грустно от мысли, жив ли еще Клеарх или мертв. Они с Клеархом были товарищами, добившимися многих успехов в войне с Афинами, он был одним из ведущих стратегов Спарты, но бежал, потому что не смог приспособиться к миру и отказался подчиняться приказам Спарты, после чего был приговорен к смерти. Когда Хейрисоф увидел его в армии Кира Младшего, он не приказал своим людям арестовать его. Во-первых, он не хотел разрушать сотрудничество с Киром Младшим. Во-вторых, он дорожил их дружбой как товарищей...
Его взгляд медленно прошелся по лицам всех и остановился на человеке с очень молодым лицом, в этой огромной группе офицеров, средний возраст которых в основном превышал 30 лет, а этому молодому человеку было не больше 20, и он сидел в первых рядах офицеров, так что он был очень заметен. Странно, но отношение нескольких человек вокруг него было весьма уважительным к нему, молодой человек оглянулся на него и кивнул с улыбкой... Хейрисоф был в замешательстве и спросил своего адъютанта низким голосом, его адъютант затем спросил остальных, прежде чем ответить.
"Божья благосклонность" в лагере Менона? Все его "прорицания" сбылись? Хейрисоф нахмурился: "Управление наемниками действительно хаотично, позволяя такому молодому человеку с детским лицом занимать высокое положение!
Хотя спартанцы утверждали, что они потомки Геракла (Геркулеса), они не очень уважали богов, они верили только в свои силы. Эти старомодные и негибкие люди не верили в идею молодости и перспективности, иначе у них не было бы положения "Спартанцам не разрешается отрываться от коллективной военной жизни до 30 лет, быть независимыми, жениться и занимать важный пост...". Следовательно, у Хейрисофа сложилось плохое первое впечатление о Давосе.
В глазах Давоса образ Хейрисофа и его воображаемого спартанского воина был совершенно разным, он был невысок и выглядел обычным, если бы у него не было шрама на лице и острого взгляда, напоминающего другим о его статусе воина, иначе Давос мог бы подумать, что он обычный греческий крестьянин.
После того, как вокруг стало тихо, Хейрисоф заговорил: "Я уже знаю, что произошло, есть ли у кого-нибудь из вас предложения?"
Некоторое время раздавалось множество шепотков, но никто не вставал, чтобы высказаться. Ведь для того, чтобы высказать свое мнение перед лицом более чем 200 опытных офицеров, нужна не только смелость, но и некоторые навыки ораторского искусства, что было нелегко для бедных греческих наемников.
Давос не высказывался не потому, что боялся, а потому, что он общался с офицерами, командовавшими войсками, он оказался молодым и простым солдатом в этой группе, и слишком большое высокомерие легко оскорбит их, поэтому он решил подождать и посмотреть, что произойдет.
Наконец, Ксенофонт встал: "Офицеры, персы нарушили свои обещания и убили или заключили в тюрьму наших вождей и братьев, и они даже хотят, чтобы мы сдали наше оружие. Теперь борьба с персами неизбежна! Как вы видели, большинство солдат в лагере, которые знали об этом, были растеряны и напуганы! Если ситуация не изменится быстро, то, когда персы нападут и нашим солдатам придется сражаться, они не смогут показать свою храбрость и махать копьями на врага, все наши войска окажутся под угрозой уничтожения!
Все, вы - офицеры различных лагерей, обычно в мирное время ваше жалование и статус выше, чем у простых солдат, и ваши способности также сильнее, чем у них. Сейчас, перед лицом опасности, солдаты возлагают на вас свои надежды, и вы должны проявить большое мужество и решимость, чтобы сражаться с персами до смерти, чтобы стабилизировать настроение солдат и укрепить их уверенность!!!
В то же время мы должны немедленно выбрать людей с выдающимися способностями, чтобы они стали новыми стратегами лагеря, заменив ими Клеарха в управлении и сдерживании солдат различных лагерей, составлении хороших планов и командовании всем войском, чтобы победить персов и плавно привести нас обратно в Грецию! Под защитой Зевса мы обязательно сможем покинуть Персию!!!....".
Слова Ксенофонта вызвали бурную реакцию толпы, а некоторые даже зааплодировали. Ксенофонт слегка успокоился и перевел взгляд на Тимасиона, у которого было безразличное выражение лица, затем отвел взгляд.
На самом деле, у греческих наемников, попавших в беду в данный момент, есть только один выбор. Хейрисоф немедленно встал и сказал решительным и твердым тоном: "Все, у нас нет времени медлить, и, согласно словам Ксенофонта, возвращайтесь в свои лагеря и немедленно выбирайте новых лидеров, а затем пусть они придут сюда на военный совет, чтобы обсудить план".
Он осмотрелся и продолжил громко говорить: "Во второй половине дня мы проведем еще одно общее собрание для всех наемных войск!". После этого он развернулся и ушел, прежде чем офицеры успели ответить.
Еще бы! Давос сжал кулаки и последовал за Антониосом, когда они встали.
Затем офицеры поспешили в свои соответствующие лагеря.
[1] Эфоры были лидерами древней Спарты и делили власть с двумя спартанскими царями. Эфоры представляли собой совет из пяти человек, избираемых ежегодно, которые приносили присягу "от имени города", в то время как цари приносили присягу за себя.
[2] Периикои были членами автономной группы свободных неграждан - жителей Спарты.

    
  





  


  

    
      Когда Давос и его отряд вернулись в лагерь Менона, солдаты с радостью встретили их и спросили о ситуации.
"Клеарх, Менон и остальные были убиты персами, персы хотят, чтобы мы сдались, но офицеры отвергли это, наша битва с персами неизбежна!" Антоний намеренно преувеличил ситуацию.
Солдаты зашумели. Хотя они были проинформированы Хиелосом и уже были готовы, у них все еще оставалась легкая иллюзия мира, но теперь эта последняя иллюзия разбилась вдребезги. Они запаниковали, растерялись и были в растерянности.
"Теперь мы должны немедленно избрать нового лидера, который заменит Менона и поведет нас обратно в Грецию!" крикнул Филесий.
Как только его голос упал, племянник Антония, юноша, которого спас Давос, Асистес, поднял правую руку в толпе и нетерпеливо воскликнул: "Братья, кто предсказал смерть Кира Младшего?!"
"...это Давос". Хиелос взял на себя инициативу в ответе.
"Кто изобрел копченую колбасу, чтобы мы не голодали?!" продолжал кричать Асистес.
"Это Давос". ответили солдаты.
"Кто создал полевой госпиталь, чтобы мы больше не беспокоились о ранениях?!"
"Давос!" Солдаты начали отвечать в унисон.
"Кто предсказал, что сегодняшние переговоры с персами были заговором, и попытался помешать Менону в их затее?!"
"Давос!!!" одновременно закричали солдаты.
"Кто тот, кому благоволит Аид?! Кто может благословить нас на возвращение в Грецию?!"
"Давос!!!" закричали солдаты в унисон.
"Кто..." Асистес указал на Давоса и крикнул хриплым голосом: "Наш новый лидер?!"
"Давос! Давос!!! Давос!!!!" Солдаты всего лагеря возбужденно кричали в течение долгого времени.
Филесий и капитаны внезапно столкнулись с такой сценой, и они были в некоторой растерянности, они все посмотрели на Давоса, и он тоже был удивлен и, казалось, ничего не знал об этом. Он заметил Матониса и Гиоргриса, шатающихся в толпе, и не ожидал, что Асистес поведет солдат, но эффект оказался гораздо лучше, чем он ожидал.
Крики солдат становились все громче и громче, офицеры должны были отреагировать на это, и после срочного совещания вышел Филесий и посмотрел на Давоса со сложным выражением лица, затем он крикнул собравшимся солдатам: "Братья, все ли вы уверены, что хотите выбрать Давоса нашим новым лидером?!"
"Да!!!" Под руководством Асиста солдаты закричали в унисон.
"Есть ли другие кандидаты?!"
"Нет!!!"
"Нам нужно руководство богов!!!"
Филесий обернулся, Антониос, Капус кивнули, затем Аминтас, Алексис... и другие капитаны тоже беспомощно кивнули.
Филесий торжественно воскликнул: "Боги засвидетельствовали, по рекомендации солдат и одобрению офицеров, Давос теперь наш новый лидер!"
Раздались одобрительные возгласы.
Давос разжал сжатый кулак, и его ладонь уже вспотела. Он вздохнул с облегчением, его переполняло волнение: "Этот период тяжелой работы и усилий был не напрасен!". Он, человек из другого мира, обычный молодой солдат, преодолел звания командира отряда, капитана и стал лидером более чем 1 000 солдат. Хотя он был всего лишь наемником, его мечта была осуществлена за короткое время, из шахматной фигуры он превратился в шахматиста. Конечно, это также означает, что ему придется нести большую ответственность, но по сравнению со смертью в качестве пушечного мяса, какой бы большой ни была его ответственность, бояться нечего!
Столкнувшись с возбужденными лицами, он высоко поднял правую руку.
. . . . . . . . . . . . .
По сравнению с другими лагерями, лагерь Менона понес наименьшие потери, из-за отсутствия сотрудничества, только 3 офицера последовали за Меноном в персидский лагерь, и солдаты сразу же выбрали себе преемников.
Затем солдаты отступили, и новый лидер, Давос, и капитаны провели свое первое собрание в шатре. Филесий был только адъютантом Менона, он не возглавлял армию. Поэтому, когда был избран новый лидер, его должность, естественно, была освобождена, поэтому он мог оставаться только снаружи.
Давос посмотрел на 13 капитанов, включая Антониоса, Капуса и многих других, с которыми он не был знаком... капитаны также смотрели на этого молодого человека, который был слишком молод, чтобы стать новым лидером, некоторые с ожиданием, некоторые просто с любопытством, а некоторые просто игнорировали и разговаривали сами с собой...
Не то чтобы у него не было опыта лидерства в предыдущей жизни, поэтому Давос совсем не боялся, он смотрел на них серьезным взглядом и долго молчал, отчего шум внутри палатки постепенно затихал. Невидимое давление тишины, которую излучал молодой человек, заставило капитанов серьезно посмотреть ему в лицо.
В это время он медленно открыл рот и сказал: "Я благодарен солдатам за то, что они доверились мне! Спасибо вам за поддержку! Я буду использовать свои действия, чтобы доказать правильность вашего выбора!"
Этот новый молодой лидер вовсе не был скромным! Алексис и остальные открыли рот от удивления, а Антониос и Капус заразились его уверенностью и раскрыли улыбки.
"Итак, я решил позволить Филесию продолжать служить в качестве адъютанта, чтобы помогать мне в управлении военными делами". Это предложение временно успокоило нескольких капитанов, обеспокоенных неопытностью Давоса.
Филезиуса пригласили войти, он улыбнулся и поблагодарил Давоса, затем сел рядом с Давосом.
"Я решил организовать медицинский лагерь, назначив Герпуса медицинским офицером, и он должен был также присутствовать на важных совещаниях!" Полевой госпиталь лагеря Менона уже давно функционировал самостоятельно, но сейчас это делалось лишь для формальности.
Аминтас возразил: "Медики могут только лечить наших раненых братьев, они не поймут, что такое военные собрания, на которых они присутствуют, и они никогда не делали ничего подобного раньше!"
"Сейчас особый период!" Давос посмотрел на крепкого и немного свирепого на вид мужчину и сказал раздраженным тоном: "В предстоящем путешествии мы можем столкнуться с большим количеством сражений, мы должны защитить наш медицинский лагерь, и в то же время нам нужно знать, сколько раненых солдат может вылечить медицинский лагерь? Есть ли нехватка рабочей силы? Есть ли нехватка медицинских принадлежностей? ...Все это нужно обсудить с Герпусом!"
Аминтас был ошеломлен, он почесал голову и промолчал. Никто не хочет, чтобы их раненые солдаты оставались без лечения, поэтому предложение Давоса было легко принято.
"Я надеюсь, что Мерсис, который служит в отряде снабжения, тоже будет присутствовать на военном собрании. Потому что нам нужно знать, достаточно ли еды? Достаточно ли животных?..." Второе предложение Давоса снова было принято, в конце концов, еда была самой важной заботой для всех. Кроме того, есть еще их зарплата и деньги, которые они награбили в отделе снабжения, их, конечно, нужно держать в курсе и защищать.
После трех удачных назначений Давос перестал делать предложения.
В это время находившийся рядом с ним Филесий дотронулся до Давоса и сказал ему.
Давос вдруг понял из его слов, что он также забыл о ключевой должности - глашатая. Не стоит недооценивать эту должность, именно от него зависит бесперебойная передача и издание военных приказов и указов. Теперь легко ошибиться на глазах у всех. Или это недостаток опыта!
Давос слегка задумался и тихо сказал: "Кроме того, я назначаю Асиста глашатаем!". Не только для того, чтобы отблагодарить за заслуги в продвижении по службе, но и за то, что он помогал Антониосу в выполнении некоторых пустяковых военных дел, а также был знаком с лагерем Менона. Кроме того, Давос много раз встречал этого молодого человека, он весел и энергичен, и офицеры были очень впечатлены им. А еще он благодарен Давосу, так кого же ему использовать, если не его!
Конечно, этот кандидат также был успешно всеми признан.
Антониос отправился звать Асиста.
Взволнованно выразив всем свою благодарность, Асистес немедленно приступил к исполнению своих обязанностей. Он быстро пошел позвать Герпуса и Мерсиса.
В этот момент прибыли все новые офицеры лагеря Менона.

    
  





  


  

    
      "Для того, чтобы мы и наши братья в лагере объединились, мы должны сначала понять текущую ситуацию в лагере. Поэтому, пожалуйста, представьте персонал и товары, находящиеся под вашим управлением". Давос осмотрелся и сказал.
В палатке воцарилась тишина, первым открыл рот Антониос, потом Капус, потом Алексис... Положение подразделения снабжения было самым сложным, а Мерсис был самым разговорчивым, и Давосу пришлось напомнить ему, чтобы он был как можно более краток.
Давос слушал и принимал к сведению. Внимательно выслушав вступление каждого, он получил общее представление о ситуации в лагере Менона. После того, как он немного упорядочил его, он сказал: "Согласно вашему докладу, в нашем лагере десять отрядов гоплитов, общей численностью 1094 солдата. Четыре отряда пелтастов, с общим количеством 487 солдат. Всего 1 581 солдат, которые имеют оружие и доспехи, в добром здравии и без ранений.
В медицинском лагере есть 3 врача, 6 рабынь и 2 верблюда, но кроме Герпуса, умеющего лечить раненых, два других врача не смогли самостоятельно лечить раненых солдат.
В отряде снабжения 50 стражников и 273 раба, в том числе 198 женщин-рабынь и 75 мужчин-рабов. Затем 29 лошадей, 18 быков, 56 овец, 37 кур и уток, и 580 мешков пшеничной муки, а остальные деньги, которые у нас есть для закупки припасов, это таранто серебра, 30 минасов и 5 драхм, вот и все, что у нас есть". Давос отложил рулон бумаги, который он использовал для записей, и обратился ко всем: "Видите ли вы что-нибудь, что было упущено?".
Офицеры были слегка удивлены. Важно знать, что наемники, включая офицеров, были в основном необразованными, не говоря уже о том, чтобы самостоятельно производить численные расчеты и подводить итоги.
Мерсис "Па! Па! Па!" захлопал в ладоши: "Давос, ты слишком велик! Твои способности к вычислениям намного лучше, чем у меня!"
Антониос, который был рядом с ним, вспомнил, что Давос неграмотен, он тихо взглянул на рулон бумаги и был потрясен, обнаружив, что он полон странных символов.
Офицеры посмотрели друг на друга и добавили немного признания способностей Давоса.
"Раз нет возражений. Тогда подождите, пока я пойду на военный совет лидера наемников с Филесиусом. Капитаны вернутся и сообщат солдатам, чтобы они проверили оружие и приготовились к бою. Во второй половине дня 10-й отряд гоплитов расположится в лагере, а остальные отряды выстроятся в линию, чтобы попасть на место проведения общего собрания. Поскольку людей будет слишком много, вы должны поддерживать порядок и не допустить беспорядков". Давос закончил говорить, затем посмотрел на Герпуса и спросил, "Какова ситуация в медицинском лагере? У вас должен быть план, поскольку война вот-вот начнется, и раненых солдат будет больше. Чистые льняные повязки требуют большей подготовки и по крайней мере вдвое больше помощников, чем сейчас..."
Время от времени Герпус консультировался с Давосом по некоторым медицинским проблемам, таким как "Зачем использовать огонь для нагревания ножей, используемых для удаления осколков? Почему вы кладете кусок ткани, смоченный в холодной воде, на лоб пациента с лихорадкой?" .... Ответы Давоса всегда были необычными и заставляли задуматься, поэтому Герпус считает Давоса своим учителем и всегда относится к нему с уважением: "Пожалуйста, будьте уверены, что я сделаю все возможное, чтобы подготовиться к его возвращению. Если возникнут какие-то трудности, я обязательно обращусь к вам за помощью".
"Вы наш Асклепий (бог в древнегреческой мифологии, сын Аполлона), конечно, мы должны сделать все возможное, чтобы помочь! Если есть какие-то медицинские проблемы, я могу обсудить это с вами. Если вам не хватает рабочей силы, то капитаны могут ее предоставить. Если не хватает вещей, то вы можете отправиться на поиски Мерсиса". Давос рассмеялся.
Все также выразили готовность помочь медицинскому лагерю.
Мерсис взял на себя инициативу и доложил Давосу: "Вождь, сегодня утром я велел рабам зарезать несколько овец, чтобы сделать много копченых колбас. Через некоторое время я зарежу оставшихся овец, кур и уток, а также дополнительный скот, чтобы сделать копченую колбасу для нашего похода позже. Что скажешь?"
"Мерсис, ты наш смотритель! Мы все спокойны, потому что именно ты отвечаешь за еду, разве я не прав?!" Давос сказал это полушутя.
"Да! Мерсис очень хорошо управляет снабжением!" дружелюбно сказал Антониос.
"Да, он берет дороже!" шутливо воскликнул Эпифанес.
"Даже если я отдам его тебе бесплатно, ты не сможешь им насладиться! Тебя интересуют только мальчики!" Мерсис немедленно нанесла ответный удар.
"Ха-ха-ха..." Толпа засмеялась, и атмосфера в шатре значительно разрядилась.
"Филесий, у тебя есть что добавить?" Давос наконец спросил своего адъютанта.
Филесий, перед которым стоял лидер намного моложе его, был несколько напряжен, поэтому он дважды кашлянул и сказал: "У меня есть два вопроса, которые, я надеюсь, заставят тебя, лидер, быть внимательным. Во-первых, поскольку мы собираемся сразиться с персами, изменится ли наш следующий походный маршрут? Если да, то куда нам следует идти? Второй... э... раньше наши войска служили арьергардом всех наемных войск, теперь, когда мы собираемся начать войну, если мы снова будем служить арьергардом, наши войска слишком сильно пострадают."
"Филесий прав, мы больше не можем быть арьергардом!"
"Будьте уверены, я подниму этот вопрос на военном совете и буду добиваться его решения! Что касается маршрута марша, то я думаю, что он будет решен на военном совете, потому что это самый важный вопрос!" Уверенные слова Давоса заставили офицеров наполовину усомниться.
. . . . . . . . . . . . .
В конце совещания капитан первого отряда пелтастов Эпифанес не удержался от вопроса: "Не могу поверить, что этот молодой человек - наш новый лидер!"
"Несмотря на его юный возраст, его расстановка не только тщательна, но и очень организованна и величественна, никто из нас, опытных ветеранов, не встал против него и не опроверг его!" Другой капитан пелтастов, Сид, с восхищением сказал.
"Я думаю, что этот молодой человек великолепен! По крайней мере, атмосфера собрания очень хорошая, в отличие от Менона, который был подобен ядовитой змее, на каком собрании он не устроил припадок и не преподал урок!" Капитан гоплитов Лисимах сказал с ухмылкой.
"Если на поле боя этот маленький парень также покажет прекрасные результаты, то он станет квалифицированным лидером!" Другой капитан гоплитов, Аминтас, напомнил им.
"Будьте уверены, что хотя этот новый лидер молод, но он мудр, а с Филесием, помогающим ему, не возникнет больших проблем". Капитан гоплитов, Алексис, успокоил их.
"Мы на войне, чего нам бояться! Давосу нужно лишь сыграть свою роль любимца богов, тогда мы сможем уменьшить наши потери и благополучно вернуться домой!" громко сказал Сид, и все с ним согласились.
Капус, который следовал за Антониосом, с облегчением сказал: "Похоже, Давос сделал свой первый шаг в завоевании всеобщего одобрения".
Антониос все еще был погружен в то, что он увидел на собрании, и пробормотал: "Ему еще нужно проявить себя в бою, но я уверен в нем! Он станет великим лидером наемников!".
. . . . . . . . . . . . .
Давос стоял у входа и спокойно наблюдал, как все уходят. В это время он думал не об эффекте своего дебюта в качестве лидера, а обдумывал вопрос военного управления.
Военная система греческих наемников примерно такая же, как и в греческих городах-государствах. Самые низшие офицеры - это командир отряда, в подчинении которого 10 человек. Далее следует капитан, в подчинении которого 100-120 человек. Иногда назначаются командиры взводов, в подчинении которых находится 50 человек. Затем Таксиархос (бригадир), под началом которого находится около тысячи человек. И, наконец, на самом верху находятся Стратеги, количество солдат которых зависит от количества войск, которые могут послать их города-государства. В это время Давос должен был стать таксиархосом, но наемник может иметь тысячи солдат и даже более крупное наемное подразделение, так что они могут самостоятельно выполнять боевые задачи, поэтому их едва ли можно считать стратегом.
В прошлой жизни Давос окончил Университет политологии и права, но изучал менеджмент. Поэтому он знал, что самое эффективное число людей под началом лидера - 7, сегодня на совещании присутствовало 14 капитанов, но в реальной войне не будет ли передача приказа гонцами отнимать много времени и сил? Если бы он только мог вновь объединить эти подразделения... Давос знал, что сейчас он может только думать об этом, в конце концов, он только что стал лидером, и если он поспешит реформировать военную систему, это может вызвать недовольство офицеров. Подавив свои мысли, он повернулся лицом к Мерсису, который все еще находился в палатке, и сказал: "Теперь они все ушли, что вы хотите обсудить?".

    
  





  


  

    
      Мерсис подошла и прошептала: "Давос, согласно твоей просьбе, я хорошо позаботилась о персе, которого ты в прошлый раз отправил в отряд снабжения!".
"Правда?" Давос посмотрел на него с ухмылкой: "Как я могу отблагодарить тебя?"
"Ты наш лидер, и это мой долг". Мерсис улыбнулась, подошла к нему еще немного и тихо прошептала: "Кроме того, у Менона в блоке снабжения хранится имущество почти на 2 таранто-мины..."
2 таранто-мины эквивалентны 65 кг серебра, что было огромной суммой денег, и Менон был действительно надежен в зарабатывании денег. Просто Давос, который возродился лишь вскоре после этого, не имел очень глубокого понятия о греческих монетах, поэтому он не выглядел удивленным. Он тщательно все обдумал и спросил: "Есть ли у Менона прямые родственники?"
Мерсис все это время смотрел на Давоса, и тот, казалось, ничем не отличался от него, после того, как он услышал это снова, он сразу понял намерение Давоса, почувствовал восхищение и поспешно сказал: "Нет."
"У него было завещание?"
"Нет. Он никогда не думал, что умрет так рано".
Давос на мгновение замялся и пробормотал: "Менон создал эти наемные войска, и он также приложил много усилий для этого лагеря, так что давайте используем эти деньги для развития нашего лагеря."
"Давос, ты справедлив и бескорыстен!" Мерсис произнес громкие комплименты, затем потер руку и осторожно спросил: "Неужели Аид просветил тебя, чтобы ты мог так быстро вычислять?".
Давос видел, что в его уме еще что-то есть, но он не ожидал, что это будет так: "Конечно".
"Ты можешь научить меня?" Мерсис опустился на колени и попросил.
Давос был удивлен, что хотя этот толстяк уже не молод, у него все еще была такая сильная жажда знаний, что он не мог не восхититься им: "Конечно, без проблем."
"Отлично! Давос, ты лучший лидер!" Мерсис не удержался и обнял Давоса, отчего Давос напрягся, традиция гомосексуализма в Древней Греции всегда заставляла его остерегаться чрезмерного физического контакта, но вскоре он обнаружил, что просто слишком много думает. Мерсис лишь выражал ему свою благодарность, и, несомненно, этот толстяк стал одним из его твердых сторонников.
. . . . . . . . . . . . .
После того, как он все уладил, был уже полдень. Давос думал, что опоздает, но когда они с Филесием подошли к главной палатке наемников, то застали внутри только Хейрисофа и Тимасиона.
Когда Хейрисофус увидел этих двух мужчин, один из которых был тем самым молодым человеком, которого он видел на встрече ранее, его брови сразу нахмурились, и он сказал: "Вы наемники из лагеря Менона. Кто тот лидер, которого вы выбрали?". Когда он это сказал, его глаза, естественно, обратились к Филесию.
Прежде чем Давос успел заговорить, Филесий оказался слева от Давоса и сказал: "Все наши солдаты единогласно избрали Давоса нашим новым лидером!"
Хейрисофус и Тимасион потрясенно переглянулись. Через некоторое время они посмотрели друг на друга, и Тимасион громко спросил: "Сейчас мы собираемся сражаться с персами, и все должны выложиться по полной, а ты хочешь потянуть нас вниз, выбрав ребенка, который еще не вырос! Знаешь ли ты, что люди в конце концов умирают на войне, и многие умрут!!!"
Последняя фраза Тимасиона была направлена на Давоса, что явно должно было его запугать.
Давос невозмутимо ответил Тимасиону, у которого было несколько мрачное выражение лица: "Подождите, пока начнется бой, тогда мы узнаем, кто кого перетянет! В бою с персами нельзя полагаться только на грубую силу! Где ты был, когда я пошел остановить Клеарха и Менона! Если бы они прислушались к моему совету, то у нас не было бы сегодня такой плохой ситуации!"
"Конечно... Я тоже пытался остановить их..." Тимасион был виновен в захвате Клеарха. Поэтому его завела тема Давоса, и он ответил с неуверенностью.
"Все в нашем лагере считают, что Давос - наш лучший кандидат на роль лидера, и никто не возражал! И мне было поручено служить его адъютантом, помогая нашему вождю Давосу в управлении войсками". Филесий еще раз громко подчеркнул это. Как старый наемник, он знал, о чем беспокоятся Хеирисоф и Тимасион и чего они добиваются.
Хеирисоф снова посмотрел на Филесия: "Это?".
"Филесий, адъютант Менона, тот, кто фактически управляет его лагерем..." Тимасион сказал Хейрисофу необычным тоном.
"О..." У Хейрисофа было выражение лица, похоже, понимающее. Давос мог догадаться, о чем они думают, но он не хотел спорить, время все покажет.
"Остальные все еще яростно выбирают, но вам удается выбирать быстро". Хейрисофус наконец встал и сказал с легкой насмешкой.
Давос тут же ответил: "В этот критический момент лучше, чтобы у всего войска были единые мысли, чем они будут действовать по собственной воле!"
Хейрисоф был ошеломлен, он не знал способностей этого нового молодого лидера, но, по крайней мере, его красноречие не было слабым. Он неохотно отдал честь и сказал: "Добро пожаловать".
Давос ответил на его приветствие и сказал: "Я рад сражаться вместе с вами!".
Некоторое время в шатре было тихо.
Через десять минут вошел Ксантикл и сменил Сократа в качестве нового лидера.
Затем Клеанор заменил Агиаса и стал новым вождем.
Последним вошел Иероним, который потеснил Агиаса и заменил Проксена в качестве нового лидера. Вместе с ним был Ксенофонт, знакомый Давоса, который стал адъютантом Иеронимуса.
Всех удивил возраст Давоса. К счастью, уже был полдень, и время поджимало.
Как только он появился, Хейрисоф сразу же сказал: "Все, давайте сначала решим, по какому маршруту мы будем отступать в Грецию. Я считаю, что нужно следовать первоначальному маршруту: вдоль реки Тигр, в Армению, дойти до Черного моря и вернуться в Ионию на лодке..."
"Это маршрут, который организовал для нас Тиссаферн, и это изначально был их план! Я слышал, что на севере много варваров, и даже персы почувствовали головную боль, они представляют для нас огромную угрозу!" возразил Ксантикл.
"Так что же ты предлагаешь? Идти на запад?! Не говоря уже о том, что это дальше, но важнее то, что мы сейчас находимся в состоянии войны с Персией, и опасно, если мы останемся на персидской земле еще на один день или больше. Персы могут мобилизовать больше солдат, чтобы осадить нас в любой момент! Север заставил персов иметь головную боль, это просто показывает, что их власть над севером не сильна, это наш шанс! У этих варваров и у нас нет никакой ненависти, не говоря уже о том, что у нас есть общий враг - Персия!...". красноречиво сказал Тимасион, который, видимо, уже предварительно обсудил это с Хейрисофом.
Конечно, нам еще нужно идти на север! Давос увидел, что Ксантикл и остальные выразили одобрение.
"Давайте проголосуем. Поднимите руку, если вы согласны идти на север!" - сказал Хейрисофус.
Все единодушно согласились.
Хеирисоф добавил: "Чтобы сконцентрировать наших солдат на борьбе с персами и предотвратить нападение на них из-за их рассеянности, я предлагаю объединить с нами небольшие наемные войска, такие как Соссис и Пасион. Конечно, это зависит от того, что обе стороны объединятся добровольно".
"Как распределить военные запасы при слиянии? Как распределить ранее собранное имущество?..." серьезно спросил Иероним.
"Было сказано, что обе стороны согласны, если он хочет присоединиться к вашему лагерю, то вы можете обсудить это наедине." нетерпеливо сказал Тимасион.
'Слияние с меньшим лагерем наемников?!' У Давоса есть какие-то намерения, в конце концов, чем больше у него войск, тем больше вероятность, что они выживут в битве.
"Теперь, когда мы все согласились, мы объявим об этом на Генеральной Ассамблее. Кроме того, есть более важный вопрос, в нашем нынешнем состоянии, когда персы могут напасть на нас в любой момент, какой строй мы будем использовать в нашем походе, чтобы обеспечить нашу безопасность?" Хейрисофус посмотрел на всех, но прежде чем они смогли ответить, он достал палку и сделал сравнение: "Я предлагаю двигаться вперед в большом квадратном строю на пустом пространстве, то есть 2 наемных войска служат авангардом, чтобы вести всю армию, по одному наемному войску слева и справа, чтобы защитить наши фланги, а затем 2 наемных войска служат арьергардом, с подразделением снабжения и некомбатантами в середине... Что вы думаете?".

    
  





  


  

    
      Несмотря на то, что Давос был новичком в военном деле, он видел, что главная цель этого строя - предотвратить набег персов и защитить отряд снабжения, а для марша таким широким строем скорость не должна быть быстрой, и под преследованием персов у них нет выбора.
Несколько человек собрались вокруг, чтобы посмотреть на грубые наброски на земле.
Тимасион указал на два квадрата в авангарде и сказал: "Хейрисоф - спартанец, а его солдаты - лакедемоняне[1]. У них богатый боевой опыт, поэтому они должны стать авангардом, чтобы открыть путь для всего наемного войска, думаю, все будут уверены."
Никто не возражал против этого предложения.
"Во-вторых..." Тимасион задумался о том, за что должны отвечать его войска.
"Во-вторых, я самый молодой и я готов быть арьергардом всего наемного войска!" взволнованно сказал Давос.
Филесий был поражен и подумал: "В конце концов, Давос забыл о том, что мы обсуждали ранее, и даже взял на себя инициативу предложить быть арьергардом. Он действительно еще молод и неопытен!
Филесий не осмелился сделать какое-либо резкое движение на глазах у всех, и ему ничего не оставалось, как бросить предупреждающий взгляд на Давоса.
Однако он услышал, что Тимасион удивленно сказал: "Ты... ты хочешь быть арьергардом?! Нет! Нет!" Он повторно покачал головой: "Арьергард очень важен, и он должен обладать богатым опытом, чтобы противостоять всевозможным сложным ситуациям. Если ты не сможешь правильно с ними справиться, то в итоге потянешь за собой все наемное войско, я думаю, что все же лучше... чтобы мой лагерь служил арьергардом."
Давос ответил, как только Тимасион закончил говорить: "Разве нет другой позиции для арьергарда? Я готов работать с вами!"
"Нет!!!" Тимасион не хотел громко отказываться, "Клеанор, иди и присоединяйся ко мне в арьергарде!". Он напрямую назначил своих товарищей, которые сражались бок о бок с ним.
У Клинора были хорошие отношения с Тимасионом, и ему ничего не оставалось, как кивнуть.
Кандидат в арьергард был выбран быстро. Филесий все еще не понял, что Давос намеренно устроил ловушку, чтобы заманить Тимасиона на приманку, он действительно не годился на роль адъютанта.
Впадина между бровями Хейрисофуса стала еще глубже, он не ценил маленькие хитрости Давоса, еще больше он ненавидел то, как он знал, что выбор Тимасиона был правильным, поэтому он просто сказал Давосу: "Ваш лагерь отвечает за защиту левого крыла". Поскольку наемники собираются идти на север вдоль реки Тигр, левое крыло будет находиться в основном недалеко от берега реки и должно встретить наименьшую опасность.
Давос увидел нескрываемое презрение во взгляде Хейрисофуса, тайно сжал кулак и кивнул.
Затем Хейрисоф предложил Ксантику присоединиться к нему в авангарде.
Иероним был так же недоволен, Хейрисоф принял во внимание Агасия, бывшего адъютанта в лагере Проксена, но теперь избранный лидер был заменен капитаном Иеронимом, и он прибыл последним, что говорит о том, что среди солдат в его лагере были большие разногласия по поводу того, кто должен быть лидером, и чтобы подстраховаться, они должны позволить его лагерю действовать в качестве правого крыла.
После того, как лидеры закончили военный совет, пришло время провести общее собрание всех наемных войск.
Это было не только собрание, чтобы показать новых лидеров, но и хорошая возможность объединить мысли солдат. Поэтому Хейрисофус напомнил всем, что нужно говорить больше слов ободрения.
Когда он спрашивал лидеров, его взгляд в основном был прикован к Давосу. Он не был уверен в этом молодом лидере, ведь здесь собралось десять тысяч человек, и большинство из них даже не смогли бы говорить в такой напряженной ситуации. Если Давос облажается, то тщательно подготовленная клятва превратится в фарс!
Поэтому он предложил Давосу, чтобы Филесий, адъютант, произнес речь за него.
Но Давос настоял на том, чтобы сделать это лично.
Внешний вид Хейрисофа был очень непригляден, но он не мог отказать Давосу в присутствии, потому что тот был новым лидером, единогласно избранным лагерем Менона, насчитывающим 1450 солдат, что составляет 1/9 часть всех наемных войск. Поэтому он назначил Давоса вторым, даже если Давос плохо справился, все равно есть другие лидеры, которые компенсируют это.
. . . . . . . . . . . . .
Был конец августа, конец лета, погода после полудня уже не была такой жаркой.
В центре лагеря Тимасиона (бывший лагерь Клеарха) был сооружен деревянный помост, палатки вокруг него были убраны, освободилось большое открытое пространство, которое заняли солдаты из разных лагерей наемников. Они либо стоят, либо сидят, болтают и жалуются друг другу...
Все место было переполнено и шумно...
Под конвоем тяжеловооруженных солдат Хейрисофус протиснулся сквозь плотную толпу и подошел к деревянному помосту.
Хейрисоф первым вышел на сцену.
Среди солдат поднялся переполох.
Поскольку Хейрисоф нарочито малозаметен, большинство рядовых солдат не знали, кто он такой, они были удивлены появлением незнакомца на сцене первым, и поэтому спрашивали у остальных его имя.
Вокруг деревянного помоста стояли десятки солдат с громкими голосами, которые должны были повторять слова говорящего, чтобы тысячи солдат могли слышать, что он говорит.
Хейрисоф заговорил: "Братья со всей Греции, я - эфор Спарты, Хейрисоф!".
Среди солдат поднялся шум, после того как воины на деревянном помосте повторили его слова, потрясение в их сердцах было еще больше, чем когда Давос услышал об этом. Спартанские воины веками вели одну битву за другой, покоряя греков других городов-государств своей храбростью и силой. Теперь Спарта стала гегемоном греческого мира, господствуя в Средиземноморье. Как же им было не воодушевиться и не заволноваться, когда эфор Спарты оказался среди свободных людей. Солдаты, которые были напуганы смертью своих лидеров, внезапно получили кого-то, на кого можно положиться, их панические лица покраснели и стали проявлять любопытство, чтобы сосредоточиться на вещах, выходящих за рамки выживания: "Почему эфор Спарты, занимающий высокое положение, находится здесь?
И когда Хейрисоф попросил их помолчать, солдаты замолчали.
"Братья, мы сейчас находимся в очень плохой ситуации! Мы не только потеряли наших выдающихся лидеров, капитанов и солдат, которые были с нами долгое время, но даже наши бывшие союзники Арий и его люди предали нас! Однако, чем больше мы находимся в такой критической ситуации, тем больше нам нужно как можно скорее воспрянуть духом, чтобы мужественно противостоять персам, которые хотят нас уничтожить, и никогда не сдаваться. Мы должны победить врага с помощью щита, копья и храбрости и проложить себе путь, чтобы вернуться в Грецию! Зевс будет вместе с теми, кто храбр!!!". Спартанец любит быть пугающе кратким, Хейрисоф напомнил всем о необходимости говорить ободряющие слова, но быстро закончил свою речь, как и привел солдат в восторг.
Когда Хейрисоф сошел со сцены и прошел мимо Давоса, он увидел, что Давос улыбается ему, и подумал: "О, похоже, этот молодой лидер не нервничает, но почему он заставил гонца на сцене держать более дюжины деревянных палок?".
Асистес также не понимал, зачем Давос заставил его идти по сцене, держа в руках палку, но когда он стоял на сцене, он уже не мог об этом думать, потому что под сценой было много людей во всех направлениях, и она густо тянулась вдаль... В это время шум, который он слышал своими ушами, стал намного громче, чем когда он был под сценой, как будто море поднимало сильный ветер и волны, а он и Давос были просто одинокой лодкой, плывущей в глубоком море, и в любой момент могли опрокинуться.
Асистес не мог остановить дрожь в ногах, ему даже казалось, что он может рухнуть в любой момент вместе с такой же дрожащей деревянной платформой под его ногами.
"О! О! Смотрите! Кто это?!"
"Маленький ребенок, у которого еще не выросли волосы! Это не то место, куда тебе позволено приходить! Убирайся отсюда и иди домой пить мамино молоко! ХАХАХА..."
"Какой лагерь выбрал этого нового лидера?! Они что, с ума сошли?!"
. . . . . . . . . . . . .
Смех и сомнения были ошеломляющими.
Асистес был потрясен и даже отступил на несколько шагов, почти на край деревянной платформы. К его восхищению, Давос твердо стоял в центре...
Вожди, которых не было на платформе, чувствовали легкое нетерпение, они снова были недовольны Давосом, теперь, когда он стоял перед тысячами солдат, но теперь они были группой.
Тимасион жаловался: "Я знал, что это произойдет, я не должен был позволять ему выходить на сцену. Это просто ад!"
Остальные тоже согласились.
Ксенофонт тут же сказал: "Пусть следующий лидер поднимется и быстро заменит его".
Хейрисоф уже пожалел о своем предыдущем решении и кивнул головой в знак согласия.
[1] Лакедемон - в прошлом Спарта была известна как Лакедемон. Город-государство был назван в честь их царя, Лакедемона, который затем переименовал его в честь своей жены, Спарты.

    
  





  


  

    
      В этот момент раздался громовой возглас: "Давос! Давос!!! Давос!!!!..." Крики были настолько организованными и громкими, что перекрыли весь шум и заставили нескольких лидеров побледнеть.
"Это наемники Менона!" Тимасион встал на цыпочки и посмотрел в направлении звука.
"Теперь это должны быть наемники Давоса!" завистливо сказал Хейронимус.
Давос, стоявший на сцене, улыбнулся и сказал: "Греческие воины, я Давос Фессалийский, я новый лидер, заменивший Менона!".
Когда солдаты на сцене закончили повторять его слова, солдаты из лагеря Давоса тут же встали и зааплодировали ему, заставив остальных солдат посмотреть друг на друга: "Эти парни сошли с ума?!".
Некоторые из тех, кто знал о внутренней истории, начали хвастаться своей информацией перед своими товарищами: "Я слышал, что этот молодой человек благоволит Аиду, и каждый раз, когда он получает "прорицание", его эффективность несравнима!"
"Я также слышал, что он волшебным образом спас умирающего солдата. Да! Тот человек, который стоит позади него!"
"Он также изобрел кое-что, что было очень полезно для нас! Например, вот это на моей ноге... эм... ножные крепления..."
Слова солдат переходили из уст в уста, и в мгновение ока все посмотрели на него уже не с презрением, а с любопытством.
Слова Давоса снова зазвучали в их ушах: "Только что речь Хейрисофа была очень захватывающей, но она была слишком короткой! Как если бы мужчина и женщина делали что-то, а когда женщина начала возбуждаться, мужчина уже закончил. Как неловко будет чувствовать себя женщина!"
Солдаты не ожидали, что такие вульгарные слова будут произнесены из уст еще детского юноши. Они были ошеломлены на мгновение, а затем разразились смехом: "Ха-ха-ха...".
Многие люди также воспользовались возможностью, чтобы покричать...
"Этот молодой человек очень интересный!" Многие солдаты говорили с улыбкой.
"Ерунда! Это беспорядок!" Тимасион посмотрел на Хейрисофа и выругался.
Ксенофонт тоже был удивлен, что Давос, которого он знал, был молодым человеком с уникальной проницательностью и вежливой речью и не должен был быть таким грубым.
Хейрисоф молчал, он не сердился, несмотря на то, что Давос высмеивал его. Хейрисоф, который до 30 лет жил в военном лагере, знал, о чем думают солдаты, и он не знал, не знал об этом Давос или это было намеренно. В общем, эта грязная шутка заставила солдат почувствовать близость с этим слишком молодым лидером.
"Когда я только что подошел, я увидел, что все вы поникли от разочарования, а у некоторых из вас даже слезы на глазах. Вы боитесь! Вы боитесь, что не сможете вернуться в Грецию! Вы боитесь! Вы боитесь, что персы уничтожат вас! Но подумайте хорошенько, когда мы были посреди Персии и наш наниматель, Кир Младший, был убит, а мы не знали, что делать, персы, у которых было больше солдат, чем у нас, не напали сразу и не уничтожили нас! Что же они сделали?" Давос медленно пробуждал интерес солдат вопросами.
"Всем здесь все ясно. Персы потратили силы на то, чтобы поговорить с нами, обеспечить нас большим количеством еды и сопровождать нас в столь долгом путешествии... они потратили столько времени, денег и энергии на то, чтобы обмануть наших вождей, просто чтобы убить их!" Давос говорил медленно, затем сделал паузу и громко спросил: "Солдаты, скажите мне! Кто тот, кто боится?! В страхе?! - Это персы! Они боятся больше, чем мы! Они боятся нашей храбрости! Они не смеют сражаться с нами! Они настолько трусливы, что используют эти планы втихую! Они боятся нас больше, чем своих богов, поэтому они нарушили клятву, данную перед своими богами!
Теперь, когда они убили наших лидеров, когда мы в хаосе, они все еще не осмеливаются напасть на нас немедленно, а вместо этого хотят, чтобы мы сдались! Чего вы боитесь перед лицом таких робких персов! Вы знаете, что мы, греки, - раса, которая не боится никакой угрозы! Десятилетия назад Дарий, царь Персии, возглавил армию, покорившую все расы в стране. Когда он направил свое очередное завоевание на слабые греческие города-государства через пролив, солдаты, скажите мне, ГРЕЦИЯ СДАЛАСЬ?!" Давос наклонился вперед, вытянул правую руку и громко спросил солдат внизу.
"Нет." Кто-то ответил один за другим.
"Слишком низко, я не слышу! Скажите мне, Греция сдалась?!" спросил Давос громче.
"Нет!" Ответ был очень организованным.
Давос все еще не был удовлетворен: "Голос низкий, как у робкого перса! Повторяю еще раз: ГРЕЦИЯ СДАЛАСЬ?!!!".
"НЕТ!!!" - закричали солдаты, вызвав бурные эмоции.
"Да! Мы, греки, не сдались! В битве при Марафоне[1] афиняне разбили персидскую армию с меньшим количеством людей, и Дарий испугался, отступил в свое старое гнездо и через несколько лет умер от болезни. Чтобы отомстить, его сын, Ксеркс, собрал невиданную армию и снова вторгся в Грецию. Но мы, греки, никогда не уступаем силе! Воины, скажите мне, где мы победили персов?!".
На этот раз Давосу не нужно было вести их, и солдаты с энтузиазмом кричали: "Саламис!
"Платея![3]"
"Фермопилы![4]"
. . . . . . . . . . . . .
Давос взял инициативу на себя: "Да, греки объединились и неоднократно побеждали персов, благодаря чему Греция стала плодородной землей свободы, мира и процветания на десятилетия вперед. Солдаты, может ли кто-нибудь из вас назвать имена некоторых стратегов и солдат, которые сражались против Персии?!"
"Мильтиад![5]"
"Эсхил![6]"
"Перикл![7]"
"Леонид![8]"
"Фемистокл![9]"
"Аристид![10]"
"Павсаний![11]"
. . . . . . . . . . . . .
Один за другим солдаты выкрикивали имена, сначала они выкрикивали имена стратегов, а затем имена солдат, участвовавших в войне... Прошло около 80 лет после Персидской войны, и почти весь греческий мир был затронут ею. Наемники все еще живо помнили ее, и даже многие присутствующие воины были потомками тех, кто участвовал в войне. Им не терпелось с гордостью огласить имена своих предков. Даже такие лидеры, как Ксантикл, Клеанор и Иероним, не могли не принять участие. Атмосфера во всем зале начала закипать...
Тимасион не мог не смотреть на юношу и понимал, что недооценил его.
Прошло немало времени, прежде чем крики со всех сторон стихли...
Давос продолжал страстно говорить: "Эти имена в твоих устах были записаны Геродотом в 《Истории》 и вошли в твою память! Они стали греческими героями! Их дух бессмертен, как боги! Мы росли, слушая их рассказы, а когда выросли, последовали их примеру и жаждали таких же сокрушительных свершений, как они! Теперь, солдаты, у вас есть возможность стать греческим героем и писать историю, как они!" В этот момент Давос снова сделал паузу.
Нетерпеливые солдаты встали и с нетерпением спросили: "Скажите нам! Где эта возможность?!"
"Разве вы еще не знаете!" громко воскликнул Давос, - "Наши предки победили персов, в Греции и на море, и никогда не было греческой армии, которая смогла бы вторгнуться в Персидскую империю. И все же мы смогли углубиться в середину Персии, и пока мы работаем вместе, чтобы победить персов и преодолеть трудности, а затем с триумфом вернуться в Грецию и войти в историю! Наши подвиги будут записаны в книгах, сложены в песни и воспеты по всей Греции, прекрасные девушки и милые дети будут преследовать нас, а мы будем рассказывать нашу авантюрную историю! Наши дети и внуки будут гордиться нами, как и мы сегодня! Более того..."
Давос глубоко вздохнул и сказал с волнением: "Наши поступки будут вдохновлять будущих греков! Мы дадим им понять, что персы, которые выглядят сильными, на самом деле слабы внутри, и они просто гиганты из глины. Страны подобны людям: есть время, когда они сильны, и есть время, когда они стареют. Однажды, когда Персия и Греция снова будут воевать, греки последуют нашему примеру и вторгнутся в Персию по пройденному нами пути. Что они скажут, когда победят и придут на поле битвы, где мы когда-то проливали свою кровь, принесут жертвы и восхвалят нас?!"
Солдаты были очарованы услышанным.
[1] Битва при Марафоне произошла в 490 году до н.э., во время первого персидского вторжения в Грецию.
[2] Битва при Саламине - морское сражение между альянсом греческих городов-государств под командованием Фемистокла и Персидской империей под командованием царя Ксеркса в 480 году до н.э., в результате которого греки одержали решающую победу.
[3] Битва при Платее была последней сухопутной битвой во время второго персидского вторжения в Грецию. Она произошла в 479 году до н.э. возле города Платея в Беотии и была сражением между альянсом греческих городов-государств (включая Спарту, Афины, Коринф и Мегару) и Персидской империей Ксеркса I (в союзе с беотийцами, фессалийцами и македонцами).
[4] Битва при Фермопилах состоялась между союзом греческих городов-государств во главе со спартанским царем Леонидом и Персидской империей Ксеркса I в течение трех дней во время второго персидского вторжения в Грецию.
[5] Мильтиад был афинским гражданином, известным в основном своей ролью в Марафонской битве, а также своим последующим падением.
[6] Эсхил - древнегреческий трагик. Его часто называют отцом трагедии.
[7] Перикл - выдающийся и влиятельный греческий государственный деятель, оратор и полководец Афин в период их расцвета - в частности, в период между Персидской и Пелопоннесской войнами.
[8] Леонид - царь-воин греческого города-государства Спарты, известный в основном своим последним сражением при Фермопилах.
[9] Фемистокл - афинский политик и полководец, сражался во время первого персидского вторжения в Грецию в битве при Марафоне.
[10] Аристид был древним афинским государственным деятелем и запомнился своим полководческим искусством в Персидской войне.
[11] Павсаний был спартанским регентом, полководцем и военачальником греков.

    
  





  


  

    
      "Они могут сказать: "Великие предки! Именно ваши подвиги дали нам силу! Воодушевите нашу уверенность! И позвольте нам совершить небывалое великое дело!!!"".
"Настанет ли такой день?" Дыхание Тимасиона участилось, он сжал кулаки и забормотал.
Лидеры также были соблазнены предположениями Давоса и опьянены. Они не знают, что в истории македонец по имени Александр вдохновил своих солдат отступлением десяти тысяч греков и отправился в поход, чтобы напасть на Персидскую империю несколько десятилетий спустя...
Когда все солдаты погрузились в красоту выдумки Давоса, Давос протянул руку, взял деревянную палку у Асистерса и быстро заговорил: "Солдаты, некоторые могут спросить: "Давос, ты так хорошо все сказал, но есть ключевой вопрос. Прежде всего, мы должны безопасно вернуться в Грецию".
Давос увидел, что солдаты все еще внимательно слушают, и продолжил: "Я не хочу много говорить о вопросе о битвах. Потому что такие лидеры, как Хейрисоф, Тимасион и другие, а также все вы, присутствующие здесь, имеют богатый опыт сражений. Большинство из вас участвовали в борьбе с Афинами и в итоге победили. Это не сравнится с персами, которые наслаждались комфортом в течение всего года".
Услышав это, Ксенофонт усмехнулся.
"Я хочу сказать, что в такой сложной ситуации каждый из нас подобен деревянной палке в моей руке". Давос поднял палку и без усилий разломил ее на две части. Затем он сломал еще одну: "Ее легко сломать. Но когда они все вместе..." Давос схватил все оставшиеся палки, подошел к высокому и сильному воину и передал ему, спросив: "Брат, как тебя зовут?".
"Эвбулус." сказал солдат.
"Можешь попробовать разбить его?"
Солдаты уставились на Эвбула, они видели, как покраснело его лицо, и он изо всех сил пытался сломать деревянную палку, но все было тщетно.
"Спасибо, брат!" Давос похлопал его по плечу и поблагодарил.
Эвбул покраснел и смущенно почесал голову.
"Солдаты, вы все это видели. Одиночная палка может быть легко сломана таким худым юношей, как я. Но когда они вместе, даже самый сильный воин не может ничего с этим поделать со всей своей силой. Что это значит?"
Ксенофонт кивнул, теперь он понимал, о чем говорил Давос. Конечно, он был не единственным умным человеком, один из солдат закричал: "Единство! Это единство!..." После напоминания нескольких солдат, все тоже поняли.
"Да, это единство!" Давос совершенно вышел из себя и был в таком приподнятом настроении, что даже изменил манеру говорить: "Братья, мы прибыли из разных греческих городов-государств. Обычно, из-за разных обычаев и личностей, возникают небольшие противоречия и конфликты. Но мы все греки одной расы, одной крови, с одной целью - благополучно вернуться домой и творить историю, любые проблемы внутри нас должны растаять, как лед и снег под солнцем! Как наши предки сопротивлялись персидскому вторжению, так и мы должны быть сплоченными, не поддаваться слухам о персах и доверять нашим товарищам по команде, чтобы защитить наши спины! Перед лицом трудностей, которые мы встретим на пути домой, мы должны объединиться не только духом, но и мудростью. Братья, вы не должны оставлять решение проблем на усмотрение лидеров, вы должны сами проявлять инициативу в поиске решения. Пока мы работаем вместе, никакие проблемы не смогут нас запугать!
Братья, давайте объединимся как один человек! Тогда сила этого человека может стать такой же могущественной, как Арес! Мудрость - такой же глубокой, как у Афины! Враги и трудности на этом пути будут легко сокрушены нами!" В этот момент Давос поднял кулаки и закричал: "Братья, помните, что только объединившись, мы можем творить чудеса! Каждый наш шаг творит историю! Давайте сражаться бок о бок!!!"
"УРАААА!!!...." Ликование с поля потрясло землю и продолжалось долгое время.
"Давос! Давос!..." Его имя выкрикивали, и многие люди прослезились от волнения. Нашлись даже люди, умолявшие его: "Скажи еще несколько слов! Давос, еще несколько слов...".
Как только Давос подошел к деревянной сцене, солдаты собрались вокруг него и подняли его вместе, затем передали его людям позади, как будто он был стратегом, который победоносно вернулся.
Это заставило Клинора, который собирался подняться на сцену, выглядеть глупо: "Боевой дух солдат уже поднят до такой степени, нужно ли еще подниматься остальным?".
"По крайней мере, в том, что касается речи, он лучше любого из нас!" искренне восхитился Ксантикл.
"Сражаться нужно не языком, а копьями и щитами!" неохотно сказал Тимасион.
Невозможно было сказать, что Ксенофонт не ревновал, увидев, как Давоса подбрасывают в воздух. Ксенофонт с согласия Хейрисофа был готов выступить на сцене, потому что Иероним не умел говорить, и тщательно готовился, чтобы показать свои таланты перед всем наемным войском, но теперь, когда это случилось...
На самом деле, Хейрисоф в душе был согласен с Тимасионом. Спартанцы всегда уставали от красноречия афинян, так же как афиняне ненавидели старомодных и негибких спартанцев, но он должен был признать, что выступление Давоса было выше его воображения, он не только достиг их цели, но и превзошел цель вдохновить весь наемный отряд. Похоже, что этот юноша может быть избран вождем не только благодаря заимствованию имени богов, но и благодаря своим собственным способностям...
Капитаны лагеря Менон также были приятно удивлены, даже Аминтас, у которого были некоторые мнения по поводу избрания Давоса лидером, сказал Антониосу, наблюдая, как Давоса теснят солдаты из других лагерей: "Наш новый лидер, кажется, хорошо справляется." Вы, должно быть, знаете, что он называл Давоса "маленьким ребенком".
Антониос рассмеялся: "Давос, Давос, ты всегда удивляешь людей!".
. . . . . . . . . . . . .
Наконец, Хейрисоф снова поднялся на сцену и объявил, что завтра его лагерь отправится в поход на север, затем он также сообщил всем наемникам о делах, требующих внимания и подготовки.
На этом общее собрание наемных войск закончилось.
Разрозненные солдаты вспоминали речь Давоса со смаком и похвалой: "Конечно, репутация "Божьего любимца" вполне заслужена!".
Солдаты в лагере Давоса окружили своего нового предводителя хвалой и с гордо поднятой головой вернулись в свой лагерь, рассказывая о его деяниях оставшимся солдатам.
Давос наконец избавился от возбужденных солдат и вернулся в свою старую палатку, но тут ему вдруг пришло в голову, что палатка Менона - это его новое место.
Когда он прибыл на свое новое место, Мерсис стоял у входа в шатер. Он поприветствовал его странным взглядом: "Давос, тебя кто-то ждет".
"Кто это?"
"Ты узнаешь, когда войдешь внутрь". Мерсис попытался указать на палатку губами, и вид у него при этом был жалкий.
Давос с любопытством приоткрыл занавес, и в центре шатра стояла женщина, высокая и изящная...
С момента своего возрождения Давос видел греческих и египетских женщин этой эпохи в отряде снабжения Мерсиса и медицинском отряде Герпуса, но не было ни одной женщины, которая могла бы вызвать в его сердце желание одним лишь взглядом сзади...
Где Мерсис нашел ее? Давос не мог не сглотнуть.

    
  





  


  

    
      В этот момент женщина обернулась, и Давос не смог удержаться, чтобы не заглянуть ей в глаза: женщина с красивыми светлыми волосами, волосы были просто собраны в пучок, который выглядел как облако за ее головой, обнажая стройную белую шею. Пара изогнутых бровей под гладким лбом, ярко-синие глаза, как Эгейское море. Изогнутые ресницы, отбрасывающие тень на глаза, придают им легкую туманную заманчивость. Переносица ее носа не совсем прямая, а имеет небольшой изгиб, благодаря чему она выглядит менее героической и более милой и изящной. Ее толстые и ровные губы имеют блестящий цвет крови, а нежное белое лицо - гладкое, как гусиные яйца. Наконец, идеальный изгиб очерчивал ее слегка приподнятый подбородок...
Несмотря на то, что в своей предыдущей жизни он видел бесчисленное множество красивых женщин по телевизору, красота этой женщины все равно ошеломила Давоса...
Она слегка приоткрыла губы и показала свои белые и ровные зубы: "Уважаемый лидер, Давос, я - Хейристоя.
"...э..." Давос подсознательно порылся в памяти: "Кто такая Хейристоя? Знаком ли я с ней?
Хейристойя, очевидно, видела перед собой множество мужчин, забывших о себе, поэтому она не выказала никакого презрения, шагнула вперед и мягко сказала: "Я дочь Пронифоса, аристократа из Милета, и наложница персидского принца Кира Младшего. Я пришла просить у тебя убежища!"
Наложница Кира Младшего?! Давос был так взволнован, что вдруг вспомнил слова Оливоса и пролепетала: "Ты та... женщина, которая бежала от персидских солдат, когда Кир Младший был убит!".
Как только он заговорил, он почувствовал, что его слова были бесчувственными, и быстро сказал: "Прости! Я не должен... не должен..."
"Это не имеет значения... так распорядилась богиня судьбы". Хейристоя выглядела удрученной: "Мне повезло, что я смогла спастись, но другие сестры..."
От ее скорби сердце Давоса снова заколотилось. Он ругал себя за никчемность: "Я не девственник и в прошлой жизни скоро женился!".
Но, в конце концов, это был первый раз, когда он остался наедине с такой красивой женщиной. Он спросил, неестественно кашляя: "Где ты была раньше?".
"Клеарх был надежным вождем, который ради Кира Младшего приютил меня. К сожалению..."
Несмотря на то, что его привлекла красота Хейристойи, Давос все еще сохранял ясность ума, поэтому он продолжал спрашивать: "Хотя Клеарх мертв, новым вождем стал Тимасион, и ты можешь позволить ему продолжать укрывать тебя. Теперь, когда мы находимся в состоянии войны с Персией, тебе больше не нужно ни о чем беспокоиться".
"Но у Тимасиона нет такого авторитета, как у Клеарха в его лагере. Он не смог бы контролировать тех, кто хочет... тех, кто хочет опозорить меня". Хейристоя покраснела и заплакала.
Давос не собирался восхищаться ее красотой, но теперь, когда он успокоился и подумал об этом. Он подумал про себя: "Я публично выступал за единство на общем собрании, и как только я вернулся из лагеря Тимасиона, эта красивая женщина прибежала в мой квартал, и если он не поймет ситуацию, то может подумать, что я жаден до ее красоты и похитил ее, невзирая на дружественные войска!".
Он погрузился в свои мысли, а Хейристоя забеспокоилась, так как не увидела ответа Давоса: "Я слышал, что ты - "любимец" Аида, солдаты всего лагеря почитают тебя, и поэтому я выбрал тебя среди командиров. Вот почему, пока вы были на общем сборе, я воспользовался этим и пробрался туда, когда руководство было вялым. Ради богов, ты должен помочь мне!" В момент отчаяния она подалась вперед и умоляюще схватила Давоса за руку.
Они были близко друг к другу, и поэтому Давос мог чувствовать аромат ее прекрасных волос, а слегка опустив голову, он мог видеть ее белую и пухлую грудь. Он подавил желание обнять ее и сказал: "Не волнуйся, я помогу тебе". С этим он сделал шаг назад и крикнул: "Асисты заходите!".
Хейристоя издала звук "Ах" и поспешно отступила, ее лицо снова покраснело.
Асистес, как глашатай Давоса, ждал снаружи своего квартала, и когда он услышал приказ, он немедленно вошел и потерял дар речи от ситуации внутри.
"Иди к Хейрисофу и скажи: "Милезийская наложница Кира Младшего, Хейристоя, хочет выступить в поход с нашим лагерем, и спроси его, согласен ли он"".
"...Асистес!.. Асистес! Ты понимаешь?"
"...о...о...о...я понимаю". Асистес пришел в себя, поспешно отвел взгляд и торопливо ответил.
"Понятно, тогда почему ты не уходишь!"
"Да! Да!!!" Он не забыл украдкой бросить взгляд перед выходом.
"Этот маленький парень!" Давос рассмеялся и сказал: "Не вини его, кто тебе сказал быть слишком обаятельным!" Он не мог не пошутить.
Хейристоя захихикала: " Лидер, ты, кажется, моложе его, но я не вижу, чтобы ты вел себя как он."
Давос неловко улыбнулся, и на мгновение в его квартале воцарилась тишина.
"Согласится ли Хейрисофус разрешить мне остаться?" Хейристойя заговорила первой и спросила с беспокойством.
"Я не думаю, что это большая проблема. Ты свободен и не являешься ничьим рабом. У тебя есть право выбирать, куда ты хочешь идти". Давос утешил ее и сказал: "На самом деле, Хейрисоф - твой лучший выбор для поиска убежища".
"Я не люблю спартанцев!" очень просто ответила Хейристойя.
По какой-то причине Давос почувствовал облегчение.
Услышав фразу "Ты свободен и никому не раб", Хейристойя вдруг захотелось плакать, а ее взгляд блуждал по Давосу. Через некоторое время она мягко спросила: " Лидер Давос, откуда вы родом?".
"Зови меня просто Давос". Давос поправил ее, и остатки воспоминаний хлынули в его разум: "Я фессалиец, мой дом находится в деревне недалеко от Македонии".
"А твои родители не беспокоятся, что ты так рано стал наемником?"
"Мои родители уже скончались".
"Простите, я не знал..." Хейристоя неоднократно извинялась.
"Все в порядке." Давос махнул рукой, он ничего не чувствовал о родителях этого тела, он действительно ничего не чувствовал из-за своего перерождения, но вопрос Херистойи напомнил ему о родителях его предыдущей жизни, что заставило его грустить.
Хеиристоя спокойно смотрела на него, и вдруг почувствовала, что в ее теле появилась легкая пульсация. С одной стороны, юный возраст лидера и смерть его родителей стимулировали ее материнский инстинкт, чтобы защитить его. С другой стороны, его спокойствие, выходящее за рамки его возраста, заставило ее почувствовать, что она разговаривает с кем-то в том же возрасте, что и она. Эта разница подчеркивала загадочность Давоса, что очень привлекало Хейристою.
"Все говорят, что ты "любимец" Аида, это правда?" Когда Хейристоя произнесла это предложение, она поняла, что была слишком самонадеянна.
Тем не менее, Давос не стал возражать и спросил в ответ: "Ты веришь в это?".
"Верю!" Хейристойя тут же исправила свою ошибку.
Давос улыбнулся и медленно сказал: "В трудные времена мы всегда находим Бога, которому можно довериться, чтобы наш разум не рухнул от страха. Но если мы будем слишком полагаться на Бога, а не на собственные силы, чтобы выйти из затруднительных ситуаций, то это только ускорит наш конец..."
Хейристойя слегка приоткрыла рот, как будто глубоко задумалась...
. . . . . . . . . . . . .
Он не знает, почему эти двое неожиданно завели приятную беседу.
Для Давоса, подавленность и страдания его путешествий получили выход.
Для Хейристои, дочери милетского аристократа и смерти матери с ранних лет, а мачеха не заботилась о ней... когда она выросла, Милет был осажден Киром Младшим, и, чтобы сохранить собственную семью и власть, единственный отец, который любил ее, отдал Хейристою Киру Младшему. Кир очень любил ее, но наедине другие наложницы домогались ее из ревности. После смерти Кира Младшего она бежала в лагерь Клеарха и каждый день сталкивалась с охранниками из отряда снабжения и похотливыми взглядами нескольких капитанов, что не давало ей покоя... В настоящее время она редко рассказывает о пережитых притеснениях только что встреченному человеку...
В то время как их беседа разгоралась, вошел Асистес, за которым следовал глашатай всех наемных войск Толмидес.

    
  





  


  

    
      "Лидер, Хейрисофус приказал Толмидесу подтвердить, соответствует ли ситуация действительности". Асистес доложил.
Толмидес также отдал честь.
"Хорошо." Давос кивнул и согласился, он понимал, что это обычная процедура. Учитывая осторожность Хейрисофа, он должен подтвердить, что Хейристоя добровольно попросилась в лагерь Давоса, и ей никто не угрожал.
Толмидес, который был известен как первый глашатай всего наемного войска, явно был намного лучше Асиста. Он спокойно встретил красоту и очарование Хейристофеи и расспросил ее о подробностях, а когда получил положительный ответ, повернулся лицом к Давосу и сказал: "Поскольку Хейристофея добровольно пришла к тебе, Хейрисоф и несколько других вождей еще до моего прихода сказали: "Кир Младший уже умер, но он всегда будет хорошим другом греков! Мы не должны забывать о помощи, которую он оказал Греции! Мы должны хорошо заботиться о его наложнице, Херистойе, которая также является нашей соотечественницей, это гостеприимство нас, греков!". Я надеюсь, что лидер Давоса будет хорошо заботиться о Хейристое и не позволит ей воспользоваться своим преимуществом!".
'Боюсь, как бы он не забыл о помощи Кира Младшего Спарте! ' - крикнул Давос в сердцах, а затем спросил, - "Каково отношение Тимасиона к этому вопросу?".
Толмидес понял, что беспокоит Давоса, и без колебаний ответил: "Вождь Тимасион не возражает против этого!"
"Это хорошо!" Давос кивнул. "Асистес, ты отвезешь Хейристойю в Мерсис, и пусть он отвечает за ее поселение!"
"Да!" взволнованно ответил Асистес.
"Спасибо, вождь Давос". Хейристоя спокойно вышла.
" Хейристоя! Ты можешь прямо сказать мне, если у тебя возникнут трудности!" Давос не мог не крикнуть.
"Обязательно". На ее лице промелькнула улыбка.
Когда они вышли, Толмидес улыбнулся ему: "Вождь Давос, ты заслужил звание "Божьего любимчика", твоя речь была не только великолепна, и даже самая красивая женщина в лагере наемников проявила инициативу, чтобы подойти к тебе!"
"Первый глашатай всего войска наемников не только точно отдает приказы, но и отлично умеет говорить лестные слова!"
Оба рассмеялись.
Толмидес посмотрел на молодого, но умного предводителя и серьезно спросил: "Когда я вошел, то заметил, что возле твоего квартала нет стражи".
Давос не стал прямо говорить, что это из-за нехватки времени, а скромно попросил совета: "До сегодняшнего дня я был обычным солдатом, братья в лагере доверяли мне и единогласно избрали меня новым вождем. Если я сразу же организую охрану, то это изолирует меня от моих братьев. Заставит ли это их думать, что я изменился?".
Толмид утвердительно сказал: "Военные правила есть военные правила, они существуют для того, чтобы обеспечить победу в битве! Посмотрите, какой хаос вызвала смерть Клеарха во всем наемном войске, вы должны знать, что безопасность вашей жизни очень важна для вашего лагеря! В то же время, создание охраны не позволит праздному персоналу, которому нечем заняться, часто входить и выходить из вашего квартала и мешать вам думать и отдыхать, что не менее важно!"
Давос кивнул и сказал: "Спасибо за учение, я понял!".
Толмидес посмотрел на скромные манеры Давоса и сказал уверенно, без всякого презрения: "Нелегко быть хорошим руководителем, но я верю, что ты сможешь это сделать хорошо!"
"Спасибо за поддержку!" Слова Толмидеса развеяли его последние опасения.
Отослав Толмидеса, и когда Асистес вернулся, он сразу же сказал ему: "Ты пойдешь к Антониосу и попросишь его прислать отряд Хиелоса, чтобы он был моей охраной".
"Понял!" Когда Асистес повернулся, чтобы уйти, его окликнул Давос: "Аси, я только что стал вождем. Я не слишком хорошо знаком с военным делом, ты должен указать на те вещи, которыми я пренебрег".
Асистес моргнул и вежливо сказал: "Тогда позвольте мне сначала сказать вот что. Ты должен назначить ко мне еще двух глашатаев, иначе, когда начнется битва, передача приказов затянется". Действительно, одному человеку потребуется слишком много времени, чтобы передать приказы 14 капитанам, плюс отряд снабжения и полевой госпиталь, а в бою время - это жизнь.
Давос поспешно сказал: "Да, вы можете выбрать персонал из всего лагеря".
"И лошадей".
"Иди, поищи Мерсиса".
Асистес бросилась бежать.
. . . . . . . . . . . . .
" Хиелос, ты наконец-то прибыл, входи!" Давос радостно приветствовал его.
"Вождь!" Хиелос немедленно отдал честь.
"Вы все мои добрые братья, поэтому в приватной обстановке можете обращаться ко мне по имени". Давос тепло обнял его.
"Как я и говорил, даже если Давос станет лидером, он не забудет нас! Он не Менон, он Давос!". Матонис ударил кулаком в грудь Давоса.
Давос улыбнулся и сказал: "Не вини меня за то, что я даю тебе дополнительные задания".
"Охранники имеют лучшее обращение, чем обычные солдаты, так что это вы заботитесь о нас. Можете быть уверены, что с нами никто не сможет причинить вам вреда!" Матонис похлопал себя по груди и пообещал.
"Это твой долг - защищать меня, и если меня обидят, Матонис, ты будешь наказан! И в качестве наказания ты получишь только половину еды!" Перед своими бывшими товарищами по отряду Давос намеренно создал непринужденную атмосферу.
"Черт возьми, ты еще ужаснее, чем Менон!" Матонис почесал голову и пожаловался.
Все засмеялись.
"Давос, ты можешь быть уверен, что я организую твою охрану!" Хиелос сказал это со всей серьезностью.
Давос кивнул.
. . . . . . . . . . . . .
Затем Давос позвал Мариги и попросил его выступить в роли проводника.
Смерть Клеарха заставила Мариги почувствовать беспокойство, и в то же время он больше не боялся, что его обнаружат из-за того, что греческие наемники сражаются с персами. Поэтому он с готовностью согласился на просьбу Давоса.
Давос получил подробную информацию о местности впереди и об окружающих варварах, особенно о кардукийцах...
Только отослав Мариги, он обнаружил, что Матонис в полном вооружении стоит у входа в свой квартал. Давос не стал ему мешать, увидев, что Матонис смотрит прямо перед собой, а когда повернулся, то вдруг увидел, что на спине Матониса висят 2 копья, и остановился.
Можно сказать, что предложение оснастить греческого гоплита копьями было его неудачным предложением. В то время он думал о римской тяжелой пехоте в истории, он также надеялся, что греческий гоплит, который мог сражаться только в ближнем бою, мог также иметь среднюю огневую мощь снаряда и атаковать быстро движущуюся персидскую кавалерию. Кто бы мог подумать, что когда эти два войска были в хороших отношениях в течение довольно долгого времени, два копья, которые они несли, стали обузой и неудобными при марше. Поэтому большинство солдат выбросили свои копья, и только отряд Хиелоса твердо верил Давосу и все еще носил их с собой, но они разрезали копье на части длиной в метр и вставляли его в спину с прикрепленным ремешком, так что они могли легко вставлять и вынимать его, и это также удобно для переноски.
Давос подумал, что это может пригодиться в будущем сражении.
В ту ночь Давос спал плохо. Ведь на следующий день ему впервые предстояло маршировать с войсками или, может быть, впервые руководить сражением. Невозможно было не нервничать, и поэтому он метался и ворочался до поздней ночи.
На следующий день его разбудил Асистес.
"Который сейчас час?" спросил Давос с легким чувством вины.
"Солдаты сейчас едят, а для отъезда еще слишком рано". сказала Асистес и принесла ему завтрак - два куска хлеба, кусок сыра, колбасу и стакан воды.
"Это довольно много, солдаты тоже это едят?" спросил Давос, указывая на завтрак.
"Почти. Потому что сегодня могут быть сражения, и поэтому мы должны есть больше, чтобы набраться сил".
Давос почувствовал облегчение.
Он поел, а через некоторое время раздался протяжный звук медного рога, который был слышен во всем лагере. Давос начал надевать свои доспехи, все остальное снаряжение осталось прежним, кроме шлема, который заменили на красный шлем с пером на макушке.
Солдаты тоже были одеты опрятно, они выходили один за другим и начали разбирать свои палатки и отправлять их в отряды снабжения.
Затем они начали выстраиваться.
"Первый отряд! Первый отряд!..."
"Второй отряд! Второй отряд здесь!..."
"Братья из четвертого отряда и пятого отряда идут!...".
Крики то появлялись, то исчезали, время от времени их сопровождали лошади и скот, это были снабженцы на повозках для животных, и весь лагерь был похож на шумный рынок.

    
  





  


  

    
      Спустя долгое время его адъютант, Филесий, пришел доложить: "Все войска готовы".
Давос бесстрастным тоном объявил: "Отправляйтесь".
Раньше, находясь в отряде, он не чувствовал этого, но теперь, глядя на ситуацию в целом, как лидер, он обнаружил проблему. В своей прошлой жизни, хотя он и не был солдатом, но он смотрел фильмы и посещал форумы и знал, что одной из основ победы армии в сражениях является строгая дисциплина и быстрая мобильность. На военной подготовке в университетах, когда они устраивали экстренный сбор, то рассчитывали его по минутам. Сейчас с момента сигнала рожка до их очереди прошло больше часа, и их неряшливость погасила половину его волнения как нового лидера.
Он может только спокойно наблюдать и записывать все их недостатки, поскольку в настоящее время у него нет никакого престижа в наемных войсках, ему нужно подумать о решении и подождать, когда придет время говорить об исправлении войск и реформировании военной системы, это, вероятно, займет у него много времени.
Когда почти половина войск покинула лагерь, Филесий сказал: "Лидер Давос, нам тоже пора уходить".
Давос кивнул, а Хиелос уже привел свою лошадь. Вчера Давос нервничал, когда узнал, что лидер должен ехать на лошади, ведь в прошлой жизни он не умел ездить на лошади. Но кто бы мог подумать, что он сможет свободно управлять лошадью после того, как сядет на нее. Оказывается, одной из лучших скачек на лошадях в Средиземноморье в это время была фессалийская. Первоначальный владелец его тела с ранних лет пас овец и лошадей, и остатков памяти и инстинкта памяти тела хватило Давосу, чтобы свободно управлять лошадью.
Он схватил поводья и сел на лошадь, затем слегка зажал ногами брюхо лошади. Лошадь заскулила и рысью двинулась вперед на четырех ногах.
Давос высоко поднял голову и сел прямо. Вчера слова Толмидеса заставили его перестать думать о том, чтобы разделить с солдатами радости и горести и отдать лошадей старым, немощным и увечным солдатам. Теперь ему нужно быть на коне, чтобы всегда напоминать солдатам, что он, Давос, - предводитель всего войска! Что касается способа купить сердце народа, то он подождет, пока не станет знаменитым стратегом.
Сидя на коне и глядя на огромную армию, идущую впереди, Давос, естественно, почувствовал гордость в своем сердце: "Настоящий мужчина должен быть таким".
Давос сел на коня, за ним последовали Филесий и Асистес, затем пеший отряд Хиелоса. Выехав из лагеря и пройдя вперед, они достигли места сбора всех наемных войск.
Давос думал, что его отряд идет медленно, и не ожидал, что другой отряд еще не прибыл. Казалось, небрежность была обычной проблемой наемников, и все к ней привыкли.
Спартанские войска Хейрисофа уже стояли впереди. Когда Давос подъехал поприветствовать его, в войсках возникла небольшая суматоха. Солдаты из другого лагеря узнали в нем лидера, который вчера произнес прекрасную речь, но все еще были люди, которые чувствовали свое превосходство и считали его молодым человеком, у которого еще мокрые уши. Зависть, недовольство и плохие слова, ставящие под сомнение его приказы, заставляли ассистов, следовавших за ним, краснеть от гнева.
Только войска Хейрисофа вели себя тихо, словно не замечая его приближения, что заставило Давоса серьезно посмотреть на этих настоящих спартанских воинов. Они одеты в полный комплект вооружения, выстроились в аккуратный квадратный строй, и каждый в отдельности свирепо стоял спокойно, как высокая и прямая сосна, представляя собой уникальное зрелище в этом шумном собрании. Давос почувствовал их острый и убийственный взгляд и понял, что мощная сила будет высвобождена, как только эта тишина нарушится! Телосложение, мастерство, тактика и дисциплина - все в одном, это спартанские воины!
Давос с завистью смотрел на них: "Когда же я смогу командовать такими элитными солдатами!". Позже он узнал, что только около трети войска Хейрисофа были настоящими спартанцами, остальные - периойкои.
По обе стороны от спартанских войск находились мелкие наемники, такие как Сосис и Пасион. После сбора всех наемников, большинство из них присоединились к войскам Хейрисофа, в то время как несколько других лидеров также присоединились к другим лагерям, и единственным, кто их не интересовал, был лагерь Давоса. Давос чувствовал себя беспомощным из-за этого.
На этот раз войска Давоса быстро построились, потому что в основном придерживались порядка при выходе из лагеря. Внешняя часть представляла собой колонну гоплитов, которая была разделена на четыре колонны, первая колонна располагалась по очереди в направлении тыла. Внутренняя часть - пелтасты, разделенные на две колонны, имела такую же длину, как и колонна гоплитов, около полумили. Когда враг нападал с внешней стороны левого крыла, солдаты в наступающей колонне могли сразу повернуть направо, с гоплитами впереди и пелтастами сзади, что быстро формировало регулярное боевое построение. Отряд снабжения располагался внутри огромного открытого пространства с левой стороны пелтаста. Давос и его охранники находились между пелтастом и отрядом снабжения.
Примерно через полчаса, когда войска закончили выстраиваться, снова прозвучал медный рог, и они наконец-то смогли отправиться в путь.
Скорость их марша не была быстрой, в основном из-за того, что отряд снабжения с палатками, едой, лекарствами, товарами и другими материалами, которые не могли нести люди, везли лошади и скот. Лошади не могли тянуть слишком тяжелые повозки, иначе упряжь сдавит им шею и трахею, что приведет к удушью, а крупный рогатый скот хоть и сильнее лошадей, но у него плохая выносливость и скверный характер.
Давос видел, как Мерсис, служившая в отряде снабжения, моталась туда-сюда, разбираясь с неожиданными ситуациями, и время от времени звала солдат на помощь. Давос втайне поблагодарил себя за то, что последовал совету Мерсиса, заранее отправив его в отряд, чтобы помочь ему в отряде снабжения. В конце концов взгляд Давоса упал на одну из женщин, Хейристою, хотя она была одета так же, но ее фигура и темперамент напоминали журавля среди стаи цыплят, благодаря чему ее легко было узнать.
Хейристойя, похоже, почувствовала его взгляд и повернулась, чтобы посмотреть в его сторону.
Давос отвел взгляд.
"Скорость этого марша не позволит преодолеть и 10 миль за час". (примечание: мили здесь = китайские мили, что равно 500 метрам)
"Это уже хорошо без преследований персов". обрадовался Филесий, и только что он закончил говорить, как в тылу поднялась суматоха.
"Что случилось?" нервно спросил Давос.
Асистес немедленно отправил герольда в тыл, чтобы проверить.
Через некоторое время глашатай поспешил обратно: "Это Митридат, персидский полководец! Он привел около 30 конников, и они находятся на правом фланге всех наемных войск, громко требуя сдаться!".
Психологическая война! Брови Давоса дернулись.
"Митридат был генералом Кира Младшего, но его схема не сработает, нас персы одурачили один раз, мы будем дураками, если нас одурачат во второй раз". неторопливо сказал Филесий.
Давос кивнул и сказал: "Продолжай наблюдать за Митридатом и продолжай спрашивать!". В то же время он заставил Асиста послать еще одного герольда, чтобы информация могла быть отправлена обратно по очереди.
. . . . . . . . . . . . .
"Есть более 20 солдат, которые бросили оружие и перебежали к персам!... они... они сдались Митридату!"
Сердце Давоса дрогнуло, очевидно, что Филесий переоценил мудрость наемника. Более того, в войсках Иеронима было много споров о вожде, которого они избрали вчера. Теперь Митридату легко разорвать пропасть между недовольными войсками Иеронима. Не приведет ли это к эффекту снежного кома для всех наемников? Давос начал беспокоиться.
"Митридат обошел справа сзади и надавил на войска Клеанора!... Там около 10 солдат, которые бросили оружие и перебежали к персам!".
Проклятье! Страх Давоса сбывается.
Филесий нервничал не меньше.
Похоже, Митридат был готов кружить вокруг огромного строя наемников и постоянно распалять боевой дух солдат. И скоро он появится перед войсками Давоса!
"Если бы мы только могли избавиться от него!" Асистес произнес это с ненавистью. Но он также знал, что это невозможно, на другой стороне легкая кавалерия, которая может приходить и уходить как ветер, в то время как у их наемников вообще нет кавалерии.
"Просто застрелите его копьем!" крикнул Матонис, который был в отряде охраны, вытаскивая копье на спине.
"Как ты в них стреляешь?! Когда ты достаешь копье, персы должны были убежать далеко! Кроме того, копья еще не пущены, а персидский конный лучник уже может стрелять издалека!" ответил Асистес.
Вспышка вдохновения промелькнула в голове Давоса, он с нетерпением спросил глашатая: "Каково расстояние между Митридатом и строем, когда он кричит?"
"Около ста метров".
"Отступили ли персы, когда мимо пробежали сдавшиеся солдаты?"
"Нет".
. . . . . . . . . . . . .
Давос задал несколько вопросов подряд и получил ответ. Встретившись с сомневающимся взглядом Филесиуса, он некоторое время размышлял, а затем сказал ему: "У меня есть идея. Как ты думаешь, это сработает?"

    
  





  


  

    
      Он кратко изложил свой план, и Филесий с изумлением посмотрел на него.
"Это сработает?!" убеждал его Давос.
Филесий обдумал его и нерешительно сказал: "...это должно быть осуществимо, но не обязательно будет успешным".
"Нет такого плана, который гарантировал бы стопроцентный успех, но если мы не попробуем, то у нас не будет ни единого шанса!" Давос решительно собрал отряд стражников Хиелоса и подробно рассказал им о своем плане. Доверившись ему, они без колебаний согласились на этот опасный план.
Кто бы мог подумать, что Давос потом добавит: "На этот раз я пойду с тобой!".
"Нет! Давос, ты лидер, ты не можешь рисковать!" тут же возразил Филесий.
"Расстояние туда и обратно всего сто метров, и в мгновение ока я вернусь, так в чем же опасность! Кроме того, я все еще "Избранный Богом", и у меня есть благословение Аида. Если я умру, то разве это не означает, что "Божий Избранный" - вещь ненадежная!" Давос продолжал улыбаться и указал на Хиелоса: "Ты мой добрый брат. Теперь я присоединюсь к этому штурму в качестве члена отряда Хиелоса!" Хиелос проглотил слова, которые он хотел сказать, чтобы отговорить его.
"Хорошо, давайте, братья, жить и умереть вместе!" возбужденно воскликнул Матонис.
"Да, пусть другие увидят мужество фессалийских воинов!" Оливос, который до этого молчал, в этот момент возбужденно закричал.
В это время прибыл глашатай: "Митридат перешел на сторону Тимасиона и крикнул... только 3 солдата сдались персам!". Это была способность Клеарха объединять войска, даже в смерти он все еще влияет на своих солдат.
"Митридат скоро будет здесь! Нет времени медлить! Филесий, оставайся здесь ради меня!" Давос торопился.
"Хорошо." Филесий беспомощно согласился.
"Асистес, немедленно сообщи капитанам, чтобы готовились..."
"Понял!" взволнованно сказал Асистес.
"Отряд Хиелоса, идите со мной на фронт!"
"Хоу!!!......" Все закричали одновременно, заставив остальных солдат с любопытством оглянуться.
. . . . . . . . . . . . .
"Докладываю эфору, Митридат уже на пути в лагерь Давоса!"
Выслушав доклад Толмида, Хейрисоф не мог не посмотреть в его сторону.
Даже войска таких авторитетных лидеров, как Клеанор и Тимасион, дезертировали. Сможет ли этот неопытный юноша управлять своими солдатами? Хейрисоф был полон беспокойства.
"Толмидес, ты немедленно отправляйся к Тимасиону, пусть он пошлет критских лучников в погоню за Митридатом и нападет на него". Наконец он принял решение.
"Да!" Толмидес немедленно помчался со своей лошадью в тыл.
'Юноша, ты должен держаться!'
. . . . . . . . . . . . .
Давос, переодевшийся в обычный шлем, вместе с отрядом Хиелоса теперь находились в первом ряду, и копья у них были на спине, спрятанные за плечами. Они стояли лицом к западу, как и остальные солдаты, исполненные бдительности, и напряженно следили за тылом войска.
Внезапно кто-то прижался к его боку, и прежде чем Давос успел рассмотреть, кто это, он услышал слова Асиста: "Вождь, я уже передал твои приказы другим капитанам. Я твой глашатай, пожалуйста, позволь мне сражаться вместе с тобой!" серьезно попросил Асистес.
Давос кивнул.
"Вождь, вот они!" тихо напомнил ему Хиелос.
Звук конских копыт доносился с тыла и постепенно становился отчетливым...
Вскоре перед ними появилось 30 человек легкой кавалерии. Первый человек, одетый в блестящие чешуйчатые доспехи, закрывающие до колен, должно быть, Митридат.
Давос расширил глаза и сжал в руках медный щит.
"Проклятый трус". Матонис тихо выругался.
"Греческие воины, я - Митридат, хороший друг Кира Младшего!" Митридат стоял в 200 метрах перед Давосом и кричал. Его конные воины одновременно повторили его крик по-гречески.
"Более того, я по-прежнему хороший друг Менона! Я всегда был дружелюбен к вам, грекам, особенно к вам, солдатам Менона, я много раз посещал ваш лагерь! Поверьте мне, Клеарх был наказан за нарушение соглашения, а вы - нет! Соглашение о перемирии все еще в силе для вас! Давай, переходи на нашу сторону! Клянусь Ваграмом (другое имя персидского бога Веретрагна), богом, которому поклоняется моя семья! Что у меня нет зла против тебя, и мы благополучно отправим тебя обратно в Малую Азию! В то же время сатрап Тиссаферн готов нанять тебя еще раз, потому что ему нужна твоя помощь, так как в Малой Азии все еще не спокойно, и он приготовил много наград..."
"Вы, персы, намазавшие себе рот медом, не думайте, что нас можно обмануть!" прошипел Асистес.
В это время Давос тихо сказал: "Приготовились - начинайте!".
Отряд Хиелоса начал кричать: "Это правда, что вы отпустите нас домой?".
"Вы действительно не причините нам вреда?"
"Сколько заплатит Тиссаферн, наняв нас?"
. . . . . . . . . . . . .
После переполоха они единодушно закричали: "Сдаемся! Сдаемся!..." С этими словами они бросили свои щиты и копья и побежали к Митридату.
"Мы тоже сдаемся!" Другой отряд гоплитов рядом с отрядом Хиелоса немедленно бросил оружие, и вскоре они смешались с отрядом Хиелоса.
"Генерал, смотрите! На этот раз сдалось много людей!" радостно сказал Митридату один из кавалеристов.
"Конечно! Кто такой Менон, у него с Ариеем самые лучшие отношения! Я думаю, мы можем продолжать кричать здесь!" сказал Митридат, чувствуя гордость за себя, потому что это произвело такой большой эффект, как только он закричал, что придало ему уверенности.
Давос бежал, глядя на движение конницы Митридата, который находился напротив него. В это время к нему подбежали две персидские конницы и заставили его занервничать.
"Беги направо! Беги направо!..." кричали они на беглом греческом языке, одновременно жестикулируя и разворачивая своего коня, чтобы указать дорогу и подать сигнал следовать за ними.
"Не обращайте на них внимания! Увеличьте свой темп!" крикнул Давос низким голосом.
Греческие солдаты не послушали их приказа и внезапно увеличили скорость, побежав в их сторону, что вызвало у Митридата сомнения.
В этот момент кавалерист рядом с ним в панике закричал: "Нехорошо! У них... у них копья на спине!".
Причина, по которой он мог ясно видеть это, заключалась в том, что он находился в 30 метрах от греческих солдат.
"Приготовьтесь!!!" крикнул Иелос. Члены отряда быстро вытащили копья на спине и сделали большой шаг вперед.
"Проклятье!!!" Митридат поспешно натянул поводья и, зажав брюхо коня, попытался повернуть его голову и отступить.
Однако было слишком поздно. Матонис метнул копье, от которого тот даже упал из-за сильной инерции.
Под крики персидской конницы в сторону Митридата полетели десять копий, от которых он не успел увернуться. Несколько копий пронзили его тело, и даже коню пронзили шею, с клекотом конь рухнул вместе с ним.
В тот момент, когда персидская конница запаниковала, быстро приближающийся отряд Хиелоса бросил второй снаряд копьев, и еще двое конников упали.
. . . . . . . . . . . . .
Антониос, внимательно наблюдавший за происходящим, возбужденно крикнул: "Успех! Они преуспели!!!"
Солдаты ликовали.
"Быстрая помощь вождю Давосу!" спокойно крикнул Капус.
. . . . . . . . . . . . .
Как раз когда обе команды собирались отступать, Митридат, только что упавший на землю, вдруг зашевелился и с трудом вытащил правую ногу, застрявшую под лошадью. Его толстые доспехи, очевидно, защитили жизненно важное место.
Теперь он находился на расстоянии 20 метров и оглядывал убегающую персидскую конницу. Ситуация была настолько срочной, что Давос не успел ни о чем подумать: "Убей его!!!". Давос первым бросился вперед.
Солдаты без колебаний догнали его, подобрали лежащие на земле копье и копьё.
Матонис метнул еще одно копье и сбил персидского конника, который хотел спасти Митридата, с коня, напугав остальную конницу, чтобы она снова обратилась в бегство.
Митридат поднял свое запыленное лицо. Посмотрев на Давоса, он со скорбной улыбкой раскрыл окровавленный рот: "...ты... не сможешь убежать...".
Давос не стал говорить, а сразу вонзил наконечник копья ему в шею.
П/П: Обезглавливающий удар: Это военная стратегия, направленная на устранение руководства или командования и контроля враждебного правительства или группы. Стратегия сокрушения или поражения врага путем устранения его военного и политического руководства уже давно используется в военных действиях.

    
  





  


  

    
      "Вперед! Быстрее!!!" Хиелос потянул его назад и возглавил бег, после чего солдаты тут же отступили.
Персидская конница снова бросилась в погоню с луками, несколько из них подняли тело Митридата, а остальные отправились преследовать греческих солдат. На этот раз они выучились и разделились на 2 части, чтобы окружить Давос с двух сторон.
"Берегитесь их луков и стрел!" крикнул Хиелос и призвал солдат разойтись.
Давос, которому не хватало опыта в середине команды, слегка замешкался и был внезапно сброшен со спины, затем он услышал стон.
"Оливос!" Давос узнал того, у кого лицо было искажено от боли, но времени на дальнейшие размышления у него не было. Матонис и Гиоргрис, который был рядом с ними, быстро вытащили их обоих и побежали к повороту впереди.
"Вуш! Вуш!..." Снова прилетело несколько стрел, и раздалось еще два крика.
К этому времени подоспело подкрепление, и пельтасты бросили копья в персидскую конницу, затем подняли свои кожаные щиты и продолжили движение вперед. Затем подошли гоплиты с поднятыми щитами, которые образовали стену из щитов, чтобы блокировать стрелы.
Персидская конница, в которой было чуть больше 20 человек, не решилась сражаться и быстро бежала вместе с телом Митридата.
Тогда Давос наконец получил возможность увидеть рану Оливоса.
Оливос увидел, что Давос приближается, и быстро оторвался от Гиоргриса.
"Вождь... Я... Я..." Прежде чем он успел закончить, Давос крепко обнял его: "Мой добрый брат, спасибо тебе!!!"
Услышав это, на мрачном лице Оливоса появилась улыбка, и все его тело расслабилось, а затем пришла боль: "Ух!" Он застонал.
Давос подумал, что он коснулся его раны и поспешно отпустил.
"Эй, Оливос, к счастью, стрела попала тебе в задницу, если бы стрела попала спереди, то я даже не представляю, на что был бы похож твой крик!" насмехался Матонис.
"Будь ты проклят, Матонис, попробуй попасть в следующий раз, раз ты такой храбрый!" Оливос потрогал стрелу на своей заднице и язвительно ответил.
В отряде Хиелоса снова поднялась суматоха.
Кроме Оливоса, еще один солдат получил ранение в бедро, а другой - в спину, но из-за толстых доспехов рана оказалась неглубокой.
"Гиогрис, иди и приведи Оливоса к Герпусу и попроси его хорошо лечить Оливоса!". После этого Давос похлопал Оливоса по плечу: "Лечись и возвращайся к нам в бой как можно скорее!"
"Да, вождь!" громко ответил Оливос.
"Очень хороший рейд! Неожиданно, но вы действительно преуспели. Мы все волновались за тебя только что!"
"Да, тебе удалось убить Митридата и частично отомстить за Менона, все наемники должны быть благодарны!"
"Тимасион тогда сказал, что мы сошли с ума, выбрав лидера наугад, интересно, что он скажет сейчас?".
Филесий и капитаны, Антониос и Капус, собрались вместе и поздравили Давоса, а Аминтас прямо отдал честь.
Умный Асистес привел коня, чтобы Давос сел на него.
Солдаты сознательно уступили ему дорогу, криками победы приветствуя его возвращение в свой боевой строй...
. . . . . . . . . . . . .
"Что ты сказал?! Давос убил Митридата?!" Выслушав глашатаев, Тимасион выглядел так, словно не мог в это поверить: "Мы сейчас на войне, и если ты передал неверную информацию, то будешь наказан!"
. . . . . . . . . . . . .
"Давос убил Митридата!" воскликнул Ксенофонт, - "Он придумал смелый план и преуспел!".
"Превосходно!" Иероним заговорил с ненавистью: "На этот раз посмотрим, кто еще захочет бежать! После смерти Митридата персы наверняка выплеснут свой гнев на этих дезертиров!".
. . . . . . . . . . . . .
Хейрисоф внимательно слушал рассказ Толмида. Хотя он очень не любил этого юношу, но вынужден был признать, что на этот раз тот поступил неплохо, и можно даже сказать, что он спас весь наемный отряд. Потому что он прекрасно знал, что наемникам не хватает дисциплины, их управление было вялым, и хотя они не боялись нападения врага и чем яростнее они будут атаковать, тем больше сплотятся наемники. Однако метод Митридата подорвет боевой дух солдат, что со временем приведет к развалу всего наемничества.
Подумав об этом, он громко сказал Толмиду с улыбкой на лице: "Пожалуйста, пойди и передай мою благодарность вождю Давосу за то, что он от моего имени постарался для всего наемного войска! И еще, напомни ему, что скоро может произойти нападение врага".
. . . . . . . . . . . . .
"Что?! Митридат умер?!" Арий не мог поверить в то, что услышал.
"Да, генерал, его тело находится за пределами твоего квартала!" - сказал стражник.
Арий поспешил выйти из своего квартала, за ним последовал Артаоз, затем доверенное лицо, посланное Тиссаферном.
Тело Митридата было обработано просто, но все равно ужасно: 4~5 ран и кровавая дыра размером с кулак на шее, из которой непрерывно сочилась кровь.
Ариеус наклонился и собирался внимательно осмотреть его, когда Артаоз не удержался и крикнул бежавшей персидской коннице: "Кто это сделал?! Кто это сделал?!"
"Это... солдат Менона, они..." Персидский кавалерист закончил описывать весь процесс, заикаясь.
"Группа идиотов! Вы действительно потерпели поражение от отбросов Менона! Поскольку вы не сумели защитить Митридата, каждый из вас будет подвергнут 30 ударам плетью в соответствии с военным законом, а затем в качестве наказания вы будете отправлены в отряд снабжения в качестве слуг". сердито крикнул Артаозус.
"Генерал, пощадите нас! Генерал, пощадите нас!!!" Персидские кавалеристы молили о пощаде.
Хотя эти кавалеристы хорошо знают греческий язык, это не изменило того факта, что Арий не намерен останавливать Артаоза. Он приказал стражникам задержать кавалериста, а затем сказал: "Идите и приведите нескольких греков, которые убежали, я хочу подробно расспросить их".
"Да что там расспрашивать! Убей их всех! Затем веди армию в атаку на этих греческих варваров!" нетерпеливо крикнул Артаозус.
"После того, как их лидер был захвачен нами, наемники, должно быть, избрали новых лидеров. Мы должны сначала понять, кто они, прежде чем делать следующий шаг". Арий терпеливо убеждал его.
"Ты иди и спрашивай, а я пойду сначала отомщу за Митридата!" сердито бросил Артаоз.
Арий беспомощно пожал плечами, глядя на доверенное лицо Тиссаферна. Номинально он был лидером после смерти Кира Младшего. Но на самом деле у Митридата и Артаоза у каждого были свои войска, и оба они были хорошими друзьями, они противостояли Ариею в тайне и в открытую, что часто сковывало Ариея. Когда Митридат умер сегодня, Арий втайне был доволен: по сравнению с хитрым Митридатом, с импульсивным Артаозом было гораздо легче справиться...
. . . . . . . . . . . . .
Хотя Артаоз был импульсивен в поступках, но когда дело доходило до сражения, он не был дураком. Он знал, что персидская пехота не сможет победить греческих гоплитов, поэтому он выбрал только 200 конных лучников и 200 лучниц и поспешно повел их догонять греческие войска.
Поскольку войска Артаоза были конными лучниками и лучницами, поэтому они очень мобильны. Во второй половине дня в поле его зрения попал огромный строй греков.
"Прикажи войскам рассредоточиться гусиным строем и быстро давить их вперед!" Артаоз с воодушевлением отдавал распоряжения, а его взгляд стал холодным и убийственным.
Персидская армия находилась в правом арьергарде, войска Клеанора ожидали прибытия персов, но когда они увидели лишь немногочисленных врагов, то подумали, что те лишь снова закричат, как в прошлый раз. Поэтому, хотя они и были начеку, они не воспринимали их слишком серьезно.
Однако персы быстро рассредоточились и приблизились к ним, и в мгновение ока расстояние между ними стало меньше 100 метров.
Клеанор почувствовал что-то неладное и крикнул: "Приготовиться к обороне!".
Как только прозвучали его слова, персидские стрелки уже прилетели, и большинство стрел упали, как капли дождя, на солдатские щиты. Из-за плотного строя греческих солдат и близкого расположения гоплитов и пельтастов, некоторые из них были немедленно ранены, и большинство раненых были пельтастами.
"Разогнать строй и гоплитам броситься вперед!" Клеанор с тревогой передал свой приказ.
Стрелы ударили еще раз, некоторые упали и закричали. В это время в войсках произошел небольшой переполох, особенно в отряде снабжения, который находился позади них, стражники и слуги бросились на север с ноющими лошадьми и скотом, подальше от арьергарда, чтобы избежать катастрофы.
Персы немедленно отступили, как только 3 отряда гоплитов, вооруженных круглыми щитами, промчались мимо дождя стрел.

    
  





  


  

    
      Гоплитам было невозможно догнать легковооруженных лучников, не говоря уже о более быстрой кавалерии. Натиск гоплитов не мог продолжаться долго, и когда они остановились на отдых, персидские лучники начали атаковать снова.
Греческие гоплиты прятались под своим круглым щитом, что значительно снижало вероятность ранения, но это не значит, что они не пострадали бы. Во-первых, их руки и бедра были незащищены, а во-вторых, их толстые доспехи из льна хоть и могут предотвратить проникновение стрел, но некоторых телесных ран не избежать.
Если они не смогут приблизиться к врагу, то не смогут использовать силу гоплитов, а врагу останется только стоять и пускать стрелы. Клеанор не решился отправить пельтастов, потому что их копья не смогут достать так далеко, как стрелы, а их защита была не такой сильной, как у гоплитов, это только увеличит их потери.
В это время Тимасион поспешно отправил 200 критских лучников на подкрепление.
Клеанор, возлагавший на них большие надежды, вскоре был разочарован. В греческих городах-государствах критские лучники были известны своей стрельбой из лука, но дальность их стрельбы была не такой большой, как у персидских лучников, которые доминировали в Средиземноморье. Напротив, чтобы сократить дистанцию, они оставили защиту гоплитов, что привело к десяткам жертв...
. . . . . . . . . . . . .
В это время все войска наемников остановились, а их командиры пытались найти решение.
Давос также с тревогой слушал глашатаев левого крыла. В это время подъехал Толмидес на коне: "Вождь Давос, Хейрисофус хочет, чтобы ты отправил войска, а ты должен пойти в обход, чтобы избежать разведки врага, затем зайти за врага и атаковать его."
Когда Давос подумал об этом, он понял план Хеирисофуса. Он посмотрел на Филесия, который был рядом с ним, и Филесий кивнул ему.
"Асисты, идите и сообщите Капусу, чтобы он пришел!" приказал Давос.
"Да!"
Филесий думал, что Давос посоветуется с ним, кого послать, но вместо этого он сам принял решение, и это был самый подходящий человек. Похоже, что его просьбы о совете на протяжении всего путешествия были не просто прикрытием, а способность молодого лидера к обучению действительно сильна.
. . . . . . . . . . . . .
Когда Капус возглавил отряд гоплитов, Иероним, который был на другой стороне, также послал отряд гоплитов, и все они пытались обойти персов сзади, а затем совместно с Клеанором окружить и уничтожить их.
Однако опытный Артаозус уже давно был начеку. Два крыла гусиного строя составляли персидские лучники и конные лучники, они очень свободны и могут также использоваться в качестве разведчиков, и вскоре они обнаружили аномалии, поэтому быстро отступили и сделали попытку наемников неудачной.
Предусмотрительный Капус немедленно отступил, как только увидел, что план провалился. Ксенофонт же, который был лидером на стороне Иеронима, не захотел, поэтому взял инициативу в свои руки и продолжил преследование. В результате преследования и остановки, вместо того, чтобы ранить персов, он ранил более десятка человек. Если бы не кончились стрелы войск Артаоза, то отряд Ксенофонта потерял бы еще больше. Поэтому, когда он вернулся, то получил выговор от Иеронима.
Без преследований со стороны Артаоза греческие войска ускорили темп и, наконец, прибыли в деревню, о которой говорил проводник, еще до захода солнца. Хотя большинство жителей деревни разбежались, это все равно подняло дух солдат. Давос не собирался мешать солдатам грабить, он лишь предложил Мерсису захватить несколько персидских рабов и пообещать им свободу в обмен на их искреннюю помощь. Затем он поспешил в командирский квартал.
Не успел он войти, как услышал жалобу Клеанора: "Эти персы как мухи, мы не можем избавиться от них без боя, и мы ничего не можем с ними сделать, так как у нас недостаточно конницы."
Давос и Филесий вошли внутрь, и все кивнули им. По сравнению со вчерашним отчуждением, сегодня многие из них взяли инициативу в свои руки. Очевидно, что выступление Давоса завоевало всеобщее признание, просто потому, что они беспокоились о нападении Артаозуса, они не могли проявить свой энтузиазм.
"Что нам делать, если персы все же нападут на нас, как сегодня?" обеспокоенно сказал Клеанор, потому что сегодня он понес наибольшие потери.
"Еще более тревожно то, что если мы не сможем быстро найти способ победить персов, персы наверняка решат, что этот способ нападения самый эффективный против нас, и они не только продолжат использовать этот метод, и в следующий раз, когда они придут, это будут не просто несколько сотен человек, а тысячи лучников и конных лучников! Я думаю, что это будет нашей катастрофой!" удрученно сказал Ксенофонт, так как сегодня он сильно пострадал.
Другие вожди были настроены столь же серьезно. Они легко победили в предыдущей битве с персидским царем, а терпимость Тиссаферна заставила их поверить в собственные силы. Но теперь небольшое персидское войско, состоящее исключительно из лучников и конных лучников, заставило гоплитов, которыми они гордились, страдать. Тогда они вдруг осознали недостатки своего войска.
"Мы должны иметь такую же или большую дальность стрельбы, чем персы" - сказал Хейрисоф.
"Родосский пращник!!!" неожиданно крикнул Ксенофонт.
Брови Давоса вскинулись. Он слышал, как Антониос говорил, что родосцы - лучшие метатели камней среди греческих городов-государств. Они могут метать камни на расстояние до 400-500 метров и с высокой точностью в пределах 100 метров. Поэтому средиземноморские города-государства предпочитают использовать родосских пращей в качестве важного резерва своей армии.
Причина, по которой Давосу знакомо название Родос, заключалась не только в пращнике, но и в "одном из семи чудес древнего мира", которое было широко распространено в его прошлой жизни, - Колоссе Бога Солнца Родоса, который был построен на этом острове, но, похоже, что он был построен уже после Александра Македонского.
подумал про себя Давос. На самом деле, греческие города-государства имеют множество уникальных и элитных военных подразделений, таких как лучники Крита, конница Фессалии, пращники Родоса, гоплиты Спарты, флот Афин... Если Греция объединится и объединит эти силы, то они, несомненно, смогут доминировать в Средиземноморье! К сожалению, греки, любящие свободу, всегда были рассыпанным песком. Афины, которые были последними, кто хотел сделать это, потерпели поражение, и теперь гегемон Греции, Спарта, не заглядывая в историю, не могла этого сделать из-за своей чрезвычайно закрытой и консервативной политической системы...
Когда Давос в сердцах вздохнул, Тимасион с сожалением сказал: "К сожалению, у нас нет родосских пращей!".
"Но у нас есть люди с Родоса!" Ксенофонт возбужденно сказал: "Все, метание камней - это умение, которое родосцы практикуют с детства, и они зарабатывают этим на жизнь, точно так же, как критяне зарабатывают на жизнь стрельбой из лука. Когда мы набирали наемников в Евразии, многие родийцы присоединились к нам, но из-за щедрости Кира Младшего они отказались от пращей из-за большого количества оружия и взяли в руки круглые щиты и копья, которые они могли позволить себе только за большие деньги, но теперь пришло время снова взять в руки пращи!".
"Ксенофонт прав, мы должны немедленно собрать их и сформировать пращи для борьбы с персидскими лучниками." тут же сказал Клеанор.
Все согласились.
Хейрисоф кивнул и сказал: "Тогда давайте сделаем это немедленно. У нас много овец, мы можем зарезать часть из них и использовать их кишки как пращи".
"Кроме того, нам еще нужна конница. Иначе мы не сможем догнать персов, когда они будут отступать. Я предлагаю, чтобы каждый лагерь собрал своих лишних вьючных лошадей и отобрал солдат, которые хорошо умеют ездить верхом, и сформировал кавалерийские отряды." Ксантикл сказал.
"Согласен!"
"Согласен!"
. . . . . . . . . . . . .
Перед лицом этого кризиса лидеры объединились и быстро достигли соглашения.
Все наемные войска немедленно начали действовать. Вскоре было организовано более 300 родианцев, которые хорошо владели пращами, и собрано более 50 вьючных лошадей. Большая часть отобранных кавалеристов была из лагеря Давоса, а большинство солдат в его лагере - фессалийцы.
Когда Ксенофонт рекомендовал афинянина Ликия в качестве капитана кавалерийского подразделения, Давос выразил свое несогласие и посчитал, что его собственный лагерь, фессалийских ледесов (рекомендованный Филесием), является более подходящим.
Поскольку большая часть конницы была фессалийской, лидеры в конце концов согласились.
На следующий день, вместо того чтобы продолжить поход, наемники взяли выходной, чтобы провести штурмовую подготовку для вновь сформированной роты пращей и кавалерийского подразделения.

    
  





  


  

    
      В этот день персы не бездействовали.
После того как Артаозу удалось преследовать греков, он вернулся в лагерь и с гордостью показал свои достижения Арию, а также предложил Арию передать ему всех лучников и конных лучников, и он одним махом победит греков.
Арий сначала поразмыслил, а затем стал искать причины, чтобы отказать Артаозу. В конце концов, армия Кира Младшего была разбита в битве с персидским царем раньше, и после того, как он их собрал, в ней осталось всего 7 000 человек. Если бы он последовал словам Артаоза, то под его командованием осталось бы только 3 000 человек, а как номинальный командир этой армии, как он может приказывать всей армии, если у его подчиненных больше войск, чем у него. Более того, персидская армия не может быть персидской армией без лучников. Таким образом, осторожный и скупой Ареозий не одобрял такую тактику игры.
Артаоз пришел в ярость, увидев, что Арий не согласен. Он считал, что Арий завидует ему и не хочет видеть его успеха.
Поэтому в порыве гнева он прямо-таки бежал в лагерь Тиссаферна.
. . . . . . . . . . . . .
"Сможешь ли ты победить греков, если я дам тебе достаточно лучников и конницы?!" спросил Тиссаферн с некоторым подозрением.
"Господин сатрап, у меня было много контактов с греческими наемниками благодаря Киру Младшему, и я знаю состояние их войск. Большинство их солдат - гоплиты, и если ты не будешь сражаться с ними на близком расстоянии, то они не смогут приложить хоть немного своих сил, а лучников у них вообще мало. Поэтому они вообще не будут нам противником. Я вывел в атаку на них всего 400 конных лучников и лучниц, и, не потеряв ни одного солдата, это привело к потерям около 500 греков (это, конечно, преувеличение). Если бы не кончившиеся стрелы, то потери греков были бы еще больше!" Артаозус сказал с почтительным видом: "Поэтому я хочу увеличить число лучников и конных лучников, что увеличит наши дальние атаки на греков, и, в свою очередь, увеличит их потери, и я надеюсь быстрее сбить их, чтобы как можно скорее решить проблему этих греческих варваров для тебя, господин, и для короля!".
Затем он переключил разговор на другую тему: "Но Арий отказался от моего предложения, поэтому я могу обратиться только к тебе, владыка сатрап!".
Тиссаферн не ответил прямо, но сказал с грустным выражением лица: "Я очень огорчен и удивлен, что Митридат погиб в бою!"
"В то же время его смерть, возможно, вернула уверенность грекам, которые потеряли своего лидера!" Тиссаферн стал серьезным: "Я слышал, что спартанский эфор Хейрисоф стал новым командиром наемных войск, верно?"
"Да, повелитель сатрап. Так сказали греческие солдаты, которые дезертировали", - ответил Артаоз.
"Мы не должны допустить, чтобы ему удалось захватить эти греческие войска и получить престиж!" Тиссаферн сказал холодным и твердым тоном: "Мы должны постоянно атаковать их, дать им непрерывно бежать, заставить их плакать о смерти и скорбеть от голода! Артаозус, раз твой метод очень полезен, то продолжай использовать его в борьбе с греками! Я дам тебе 2000 лучников и 500 конных лучников. Кроме того, есть еще Арий..."
Тиссаферн повернулся к Систе, который стоял в стороне, и сказал: "Я вынужден просить тебя идти первым. Поскольку Арий не осмелился сражаться с греками, я отдам солдат тем, кто способен ими командовать! В противном случае я не против обсудить с ним то, что он сделал во время восстания Кира Младшего!"
Сист неодобрительно рассмеялся: "Господин сатрап, не нужно быть таким сердитым. Я считаю Ария разумным человеком".
"Лучше бы он им был!" Во взгляде Тиссаферна промелькнул холодок.
"Спасибо за доверие, повелитель сатрапов, я принесу тебе весть о победе!" Артаозус был в восторге и громко поблагодарил.
"Когда ты победишь, ты станешь моим адъютантом". Тиссафернес дал обещание.
Когда Артаоз в приподнятом настроении вышел вслед за Систеем из шатра, Оронт с беспокойством спросил: "Сможет ли Артаоз добиться успеха?".
"Раз он одержал прекрасную победу, почему бы ему не одержать вторую? Если мы сможем избавиться от греков сразу, то я готов поспорить!" твердо сказал Тиссаферн.
"Вот уж не ожидал, что спартанский эфор будет в этом наемнике! Похоже, что восстание Кира Младшего должно было получить поддержку спартанцев!" сказал Оронт ненавидящим тоном, поскольку, будучи зятем царя Артаксеркса, он, конечно, настороженно относится к любой партии, которая может быть дружественной Киру Младшему.
"Греки ненавидели нас на протяжении десятилетий. Именно по этой причине я выступал против финансирования Спарты против Афин, жаль, что его величество Дарий был обманут Киром Младшим, сняв меня с должности и заменив Киром Младшим, и поддержал Спарту!". Тиссаферн с горечью сказал: "Каков результат! Спарта поддержала восстание Кира Младшего, чтобы извлечь из него выгоду! В наших интересах было, чтобы Спарта и Афины продолжали борьбу, а не помогали Спарте победить!"
"Ты прав, Тиссаферн! Когда дело здесь закончится, я пойду и посоветую царю пересмотреть отношения со Спартой".
"Да, именно поэтому мы должны быстро разобраться с этими греками. Артаоз обязательно принесет нам хорошие новости!"
. . . . . . . . . . . . .
В сумерках того дня вожди снова собрались в военном квартале.
"У роты пращников уже есть пращи в руках, и после дня тренировок они уже умело пользуются ими, и теперь они могут идти в бой и убивать врага!" Клеанор доложил, что его войска в арьергарде потеряли больше всех во вчерашней битве. Поэтому, по его настоятельной просьбе, новая рота временно перешла под его командование.
Затем Давос также сделал доклад: "Кавалерийский отряд также без проблем вступает в бой и убивает врага". Поскольку большинство кавалеристов пришли из его лагеря и поскольку он снова находится на фланге, и поэтому кавалерия временно перешла под его командование.
Давос говорил кратко. Посмотрев день тренировок кавалерии, он также получил общее представление о способах атаки кавалерии в эту эпоху: столкновение лошадей, удар копьем, метание копья, стрельба из лука. Из-за отсутствия стремян, они не смеют позволить лошади бежать так быстро, как она может, и не смеют идти во весь опор, иначе они легко упадут с лошади.
Новопостроенная конница оснащена только одним оружием - копьем, поэтому их лучший способ нападения - преследование убегающего врага.
В этот момент Хейрисоф сказал: "Все, я вывел проводника из лагеря, чтобы изучить маршрут, по которому мы пойдем завтра, и окружающую местность..."
"Это было слишком опасно! Сейчас персидские разведчики бродят вокруг нашего лагеря, если бы ты наткнулся на них, то был бы в беде!" крикнул Тимасион.
"Я был готов к этому, и с благословения Зевса я не встретил персов". Хейрисоф кивнул Тимасиону и поблагодарил его за заботу: "Вместо этого я нашел важное открытие".
"Какое важное открытие?!" срочно спросил Клеанор.
"Я обнаружил, что в четырех милях впереди есть несколько гор, и есть только одна долина, по которой мы можем пройти. Иначе нам пришлось бы идти более длинным путем". Хейрисофус сказал, опираясь деревянной палкой на траву: "В этой долине могут разместиться только 20 человек".
"Ты хотел сказать, что... ты боишься, что персы нападут на нас, когда мы будем проходить через долину!" обеспокоенно спросил Ксантикл.
"Это действительно проблема. Однако ее можно решить. Мы пройдем через долину до рассвета, и персы не смогут и подумать об этом". Ксенофонт подумал и сказал.
"Это хороший метод! Персы боятся ночи, особенно когда их конница не видит в темноте дорогу под ногами. Поэтому, когда мы шли в поход с Киром Младшим, они всегда ждали рассвета, прежде чем покинуть лагерь. А позавчера Митридат догнал нас только после рассвета. Если и завтра будет то же самое, то мы уже прошли бы через долину". Клеанор согласился, согласились и остальные, после чего они обратили свое внимание на окончательно принявшего решение Хейрисофа.
Хейрисоф оглядел толпу и сказал спокойным тоном: "Все, у меня есть план. Поскольку персы не отстают от нас, мы можем использовать эту долину в наших интересах и нанести им сильный удар!".

    
  





  


  

    
      "Что ты имеешь в виду..." Ксантикл задумался и спросил, - "Пройдя через долину, мы сразу же начнем строй и сразимся с преследовавшими нас персами."
"Кроме того, тропа в долине узкая и задержит их отступление, что облегчит нам задачу догнать их. Чем больше персов будет преследовать нас, тем медленнее они будут отступать из долины, и тем больше персов мы сможем убить!" возбужденно сказал Тимасион.
"Но персы не дураки, зачем им рисковать и переходить долину, если они увидели, что мы готовы?" Вопрос Ксенофонта ошеломил всех.
Хейрисоф уверенно ответил: "Вот почему мы не будем нападать на них у входа в долину. Как только персы догонят нас, тогда мы нападем! Поэтому нам нужно заманить их в погоню за нами!"
"Верно! В любом случае, персы не осмелятся сражаться с нами лоб в лоб, а у нас есть пращи и кавалерия, которые наверняка преподнесут персам неожиданный сюрприз! В это время все войска нападут на них вместе и оттеснят их ко входу в долину, а узость долины задержит их отступление и поможет нам догнать их!...".
Все высказали свои мнения, и вскоре план был доведен до совершенства.
Вдруг кто-то сказал: "Мы должны устроить засаду для персидской армии на этой стороне долины и сразу же блокировать ее после того, как они пересекут ее".
Все были ошеломлены и резко обернулись, это был Давос, он сидел в углу и серьезно слушал их.
"...Вы хотите уничтожить их всех?!" Хейрисофус посмотрел на Давоса, пытаясь подавить свое изумление, и медленно произнес.
Давос вытянул пять пальцев левой руки, затем сжал их в кулак и с силой захлопнул его: "Конечно! Если мы просто победим их, то они, отступив и перегруппировавшись, обязательно вернутся, чтобы снова напасть на нас. Только окружив и уничтожив их, мы сможем максимально сдержать персов!".
Греки выступали за силу и предпочитали лобовое столкновение, эта характеристика еще больше подчеркивалась тем, что их наемные войска в основном состояли из гоплитов. То же самое можно сказать и о спартанцах, которые лучше всех умели сражаться: битва при Марафоне, битва при Платеях... не говоря уже о том, что эти крупные сражения были выиграны греками благодаря их силе и лобовому столкновению. Даже бесчисленные мелкие сражения редко проходили окольными путями, обходным маневром, засадой, внезапным нападением, окружением и уничтожением... Все последующие поколения хорошо знают некоторые из этих самых распространенных военных терминов, и хотя они кажутся простыми, но в эту эпоху почти пустые, на протяжении всей военной истории греческих городов-государств гоплиты были их основной боевой силой. Конечно, такие сражения иногда случались, но мало кто обращал на это внимание и просто пропускал. Сотни лет спустя Ганнибал, полководец Карфагена, уничтожил половину мужчин Рима с помощью многократных битв на уничтожение, которые заставили Рим, владыку Средиземноморья, учиться у своих врагов и наконец вывести военную тактику классического Запада на большой уровень.
Давос, чья душа пришла из более позднего поколения, конечно же, не будет ограничен этой эпохой. Хотя его военный опыт еще не созрел, но в своих военных мыслях он опережает время на две тысячи лет. В это время он думал о фразе, часто произносимой в позднем поколении: "Лучше отрезать один палец, чем поранить десять".
Хейрисоф спокойно смотрел на этого молодого человека с незрелым лицом, но он был потрясен его смелостью и концепцией. Он признал, что предложение Давоса было заманчивым и осуществимым, но все же спросил осторожно: "Недалеко от долины есть густой лес, но если у нас будет слишком много солдат для засады, то их легко заметит кавалерийская разведка персов. Но если солдат будет слишком мало, а персов придет слишком много, то как они смогут остановить отступление персов? А если персы не придут в погоню завтра? Ты должен знать, что они не пришли сегодня".
Давос уже подумал об этом и серьезно ответил: "В мире нет идеального плана, в любых военных действиях есть риск, поэтому мы должны рассмотреть все возможности как можно тщательнее. Прежде всего, я хочу спросить тебя, Хейрисоф, как далеко находится этот лес от входа в долину?"
"Около трех миль". Хейрисоф проболтался, как будто местность была запечатлена в его памяти. Это заставило Давоса восхититься им. Изучение топографии - необходимый навык для квалифицированного командира, а он еще и должен изучать ее!
В то же время, слова Хейрисофа рассеяли его самые большие опасения по поводу плана, он сказал, анализируя: "Согласно тому, что было сказано ранее, когда все наемные войска отправятся до рассвета, тогда войска для засады смогут прибыть в лес, а вражеский кавалерийский разведчик должен еще спать. Для засады нам понадобится всего 300~400 солдат, поэтому шанс, что их обнаружат, будет невелик, а персы будут думать только о бегстве и не успеют организовать сопротивление, хотя мы не сможем уничтожить их, но результаты будут не слишком плохими!".
'Окружение с трех сторон было разработано Сунь-Цзы, военным стратегом и первым, кто поднял древнее военное искусство на новую высоту, и мы должны жить в ту же эпоху!' Необъяснимое чувство гордости Давоса сделало его более спокойным: "Что касается того, что персы не придут, то вам не стоит беспокоиться. Если враг еще не появился после полудня, то войска, которым поручена засада, могут уйти по собственной инициативе, и их действия будут более быстрыми, так как у них нет багажа, а наши главные силы также будут у входа в долину, так что больших проблем не возникнет..." (примечание: речь идет об окружении места, но только с трех сторон есть войска и оставлении одной стороны без охраны, чтобы дать врагу надежду на побег, а затем, воспользовавшись ситуацией, окружить его и постепенно уничтожить.
Подробные мысли Давоса в конце концов покорили всех остальных присутствующих лидеров, и все они согласились с его предложением: Добавить силы для засады.
Хейрисоф, который всегда не мог привыкнуть к Давосу из-за его молодости, не мог не ценить его таланты, но спартанцы ценили свое молодое поколение иначе: "Давос, ты готов командовать засадными силами?".
Давос был ошеломлен, он увидел доверие и ожидание во взгляде Хейрисофа. Он тщательно все обдумал и, несмотря на препятствия Филесия и столкнувшись со сложными взглядами всех, кивнул: "Я могу!".
. . . . . . . . . . . . .
На следующий день, перед рассветом, греки встали по призыву горна, собрали свой багаж и снаряжение и с сонными глазами отправились в путь.
На горизонте появился лишь проблеск света, когда они добрались до входа в долину.
Давос возглавил три отряда гоплитов и один отряд пельтастов и отделился от основного войска наемников. Затем вожди один за другим послали свои благословения.
"Зевс будет с вами!" так говорил Хейрисоф.
"Пусть Арес даст вам силу!" Так сказал Тимасион.
"Пусть Афина подарит тебе удачу!" - так говорил Ксенофонт. Так говорил Ксенофонт.
. . . . . . . . . . . . .
Для борьбы с персами объединяются все наемные войска.
"Позаботьтесь о вожде! Возвращайся невредимым!" серьезно сказал Филесий.
"Не волнуйся, Филесий, мы позаботимся о вожде!" вмешался Антониос.
"Ты тоже позаботься!" сказал Давос, крепко обнимая Филесия. Затем во взглядах остальных солдат и офицеров восхищение стало сменяться восхищением, когда он повел войска вдоль подножия горы и устремился к лесу с левой стороны...
. . . . . . . . . . . . .
На самом деле Артаоз действовал раньше, чем накануне, потому что его войска выросли настолько, что насчитывали около 4500 лучников и 1500 конных лучников, что удвоило его уверенность и заставило его стремиться как можно скорее разбить греческие наемные войска, чтобы получить должность адъютанта, обещанную ранее Тиссаферном.
Разведчик доложил, что греки уже давно покинули свой лагерь и пересекли долину, а расстояние до персидской армии составляет 20 миль.
Он принял это как должное и подумал, что греки действуют так быстро, чтобы избежать их нападения, и почувствовал беспокойство, вспомнив о клятве, которую он дал Тиссаферну: "Нельзя позволить им убежать, мы должны разбить их сегодня!".
Поэтому он призвал войска ускорить марш. Когда они прошли через долину, они не остановились, потому что разведчик сообщил ему, что греки находятся в 5~6 милях от устья долины.
. . . . . . . . . . . . .
"Вождь Давос, персы вошли в долину!" Асистес побежал обратно в лес и доложил об этом Давосу.
"Сколько человек?" - спросил Антониос сбоку.
"Их войска очень длинные, я боюсь, что там тысячи людей!" сказал Асистес, задыхаясь.
"Это действительно большая рыба!" Аминтас присвистнул.
"Тогда мы немедленно осуществим второй план, который мы обсуждали прошлой ночью". Давос нервничал, но ему удавалось контролировать выражение своего лица.
"Братья, начинайте трудиться!" крикнул Капус низким голосом.

    
  





  


  

    
      «Персы вошли в долину и уже пустились в погоню».
«Отлично, сколько человек?».
«Около 6,000-7,000, все они, похоже, лучники и конные лучники».
«Проклятые персы, у них, должно быть, нелепая идея использовать стрелы, чтобы победить нас всех».
«Не важно чем больше придет, тем больше мы убьем».
«Может ли Давос блокировать их?».
«Именно поэтому, наша атака должна быть быстрой и мощной». —Хейрисоф твердо сказал: «Всем немедленно вернуться на командные пункты, распределить строй и выдвигаться»
Лидеры, жаждущие боя, начали выдвигаться.
***
Когда Артаозус вышел из долины, ему не терпелось распределить боевой строй, и, как и позавчера, лучники были в центре, а кавалерия— на обоих флангах.
Всего через 2 мили после выхода из устья долины разведчик вернулся и доложил: «Греки приближаются к нам».
Хотя Артаозус был в приподнятом настроении, в конце концов, у него большой боевой опыт. Он не хочет замыкаться в устье долины, так как его тактика нападения требует пространства для маневра. Поэтому он немедленно приказал всему своему войску двигаться влево.
Лучники и конные лучники очень подвижны, но для 7000-ного войска требуется время, чтобы сменить боевой строй, чего греки им не дали.
Вскоре после того, как Артаозус дал свои указания, греки появились в поле его зрения. Он вдруг занервничал, ясно понимая, что менять строй во время наступления врага— верная смерть.
Он приказал восстановить боевой строй и быстро прикинул в уме, что через некоторое время, после двух выпущенных волн стрел, продвижение врага будет сорвано и ему следует быстро переместиться влево, оторваться от греков и найти другую возможность для боя.
Однако его лицо быстро изменилось, потому что передняя линия греков была очень длинной, она намного превышала оба его крыла, и по мере продвижения в их сторону оба крыла постоянно удлинялись.
Артаозус знает о традиционной греческой фаланге. Они часто выстраивали строй очень густо, обычно более 7-8 рядов, и мощным ударом сокрушали врага. Теперь же их строй настолько тонок, что у них всего 2-3 ряда, почему они осмелились сделать это?
Артаозус вскоре понял, что это из-за того, что на его стороне все конные лучники и лучницы, греки могут победить, не используя силу многочисленных людей, чтобы сокрушить их.
Греки, очевидно, хотели окружить их. Артаозус был немного взволнован, и выражение его лица изменилось на растерянное. Он хотел немедленно отступить, но почувствовал, что поскольку строй уже был разбит, и если они в унынии вернутся назад, то пострадает боевой дух, а главное, что они задержатся.
Он подумал про себя, что даже если у них не останется времени на отступление, они должны хотя бы пустить стрелы, 7000 стрел могут нарушить строй греков и даже вызвать хаос.
Помня об этом, Артаозус решил рискнуть. Он быстро созвал офицеров под своим командованием и велел им запомнить порядок отступления.
Когда все было правильно организовано, он почувствовал себя намного легче. Глядя на приближающихся греков, он решил подождать и приказал пустить стрелы, когда расстояние между двумя сторонами составит около 100 метров.
Давайте, греческие варвары, идите и умрите! Он злобно улыбнулся. Однако на расстоянии около 200 метров на противоположной стороне раздался звук медного горна, и греки прекратили движение вперед.
Он был встревожен, но он не хотел, чтобы его войска двигались назад, потому что легко вызвать хаос, когда внезапная атака превращается в отступление, а Артаозус хотел только плавного отступления.
Затем он увидел, как стоящие перед ним греческие гоплиты вытянули руки и начали размахивать ими над головой.
Артаозус испугался, но он вспомнил, что в греческих наемниках не было пращей, почему же они вдруг появились?
Не успел он об этом подумать, как в середину персидской армии, словно град, врезались бесчисленные камни величиной с кулак.
Персидские лучники натягивали свои луки, как вдруг получили удар. Они не защищены доспехами, и их головы были разбиты, некоторые даже потеряли сознание.
В персидской армии царил хаос.
Вскоре из строя другой стороны полетели камни, которые засыпали небо…
Глаза Артаоза стали красными от тревоги, он хрипло крикнул: «Отступайте! Живее!».
Гоплит приготовился дунуть в горн, но тут с противоположной стороны раздался громкий медный горн, и молчаливые греческие гоплиты закричали: «Арес, благослови нас!».
Весь греческий фронт начал устремляться к персам, как стремительный прилив, не боясь рифов впереди. Это был беспрецедентный импульс, достаточно сильный, чтобы сокрушить боевой дух персов. Впереди греческих войск открылся проход, в который высыпали десятки конников и понеслись на вражеских персов.
Персы потерпели полное поражение. Они не слушали приказов офицеров, когда на полной скорости бежали назад. Заранее оговоренный порядок отхода не мог быть выполнен. Кавалерия, лучники, правое крыло, левое крыло и центр, словно рой пчел, устремились к устью долины. У них в голове только одна мысль: «Уйти отсюда куда подальше!».
Не выпустив ни одной стрелы Артаозус проиграл. Он уже участвовал в битве при Кунаксе, и, будучи когда-то товарищем греков он радовался за них, когда они легко победили армию персидского царя. Но теперь, когда он лично столкнулся с греками, он почувствовал ужас гоплитов, и в этот момент его мозг был пуст, но его руки сжимали поводья, и он был окружен своими свитами, которые мчались к устью долины. Он был близок к устью долины, так как находился в тылу центра. Поэтому он и его конные дружины были впереди персидской армии, когда они бежали с поля боя.
Перед устьем долины огромное пространство внезапно сузилось, а крутые и непрерывные вершины заставили воздух течь только в устье долины, из-за чего Артаоз, только что вошедший в долину, чуть не ослеп от сильного горного ветра.
Он сжал живот своего коня ногами и четко знал, что чем быстрее они пересекут долину, тем меньше войск он потеряет
Путь по долине— это не прямая линия, а изогнутая «S» форма. Это не было проблемой для персидской конницы, которая круглый год скакала по пескам, они хорошо управляли своими лошадьми и не слишком замедляли ход, даже если впереди был поворот.
Как раз когда они вихрем промчались вокруг подножия горы, перед ними появилась стена высотой в полчеловека, сложенная из камней и дерева. Артаозус и его конница не смогли остановить своих лошадей, чтобы не врезаться в нее. Люди и лошади тут же разразились громкими криками.
Артаозуса отбросило, и то, что он увидел в итоге, была быстро увеличивающаяся стена перед ним.
Поверженные персы входили в долину, как поток, и заполняли ее, продвигаясь вперед.
Когда остатки конницы в авангарде в ужасе прекратили движение, солдаты в тылу все еще отчаянно бежали.
Поэтому произошла еще более трагическая сцена. Солдаты на переднем крае были раздавлены и растоптаны солдатами, идущими сзади, а сопротивляющиеся солдаты в конце концов споткнулись о спешащих солдат, и побежденные солдаты все еще безумно наседали, чтобы спастись от расправы греков.
Внутри долины персы падали, топтались, снова падали и топтались… За каменной стеной он навалились слоями до самого входа в долину, и даже некоторые солдаты были растоптаны в фарш, а остальные все еще борются и кричат в реке крови… это ад на земле.
«Копья готовы?».
Когда Давос увидел, как персидские солдаты толкают друг друга перед каменной стеной, он хоть и слегка нервничал, но все же спокойно и четко передавал свои приказы
Пелтасты под командованием Эпифана сначала бросал копья в тех персов, которые пытались взобраться на каменную стену. Затем греческие гоплиты образовали плотную стену из щитов, чтобы преградить им путь, а солдаты в первых четырех рядах уперлись грудью в спины солдат, стоящих в первом ряду, чтобы поддержать их, а их копья также могли достать до солдат первого ряда и вместе образовали стену из копий, которая плотно преградила путь и легко пронзила запаниковавших и неорганизованных персов, которые пытались бежать.
Ранее Давос построил эту небольшую каменную стену, попросив солдат принести камни и дрова. Его первоначальным намерением было предотвратить атаку персидской кавалерии, потому что даже если есть несколько рядов гоплитов, они не обязательно смогут блокировать лошадь, когда она взбесится, и понесут большие потери. Поэтому он использовал баррикаду, чтобы замедлить персидскую кавалерию. Неожиданно эффект от каменной стены превзошел его воображение, долина была завалена горами трупов, и это сделало невозможным для разбитых сил собраться вместе, чтобы атаковать линию обороны Давоса.
Битва продолжалась недолго, у побежденных персов, которых преследовали преследователи посреди ада, не осталось выхода, они полностью потеряли рассудок и сдавались один за другим.


    
  





  


  

    
      У нескольких лидеров не могла не застыть кровь после того, как они поспешили на встречу с Давосом и увидели трагедию в долине. Они смотрели на Давоса с легким благоговением, и Ксенофонт сказал: "...Давос... ты... ты заслуживаешь... благосклонности... Аида!".
Давос был так же обеспокоен, поскольку он неоднократно мысленно утешал себя: "Это война! Это война!
"Что делать с этими персами?" Он заметил, что солдаты собирают оружие и доспехи сдавшихся в плен воинов. Он вдруг почувствовал легкое сочувствие и спросил Хейрисофа.
Хейрисоф безжалостно ответил: "Собрав их оружие и доспехи, перережьте им сухожилия на руках и ногах и проткните бедра, затем верните их обратно, и пусть у Тиссаферна болит голова."
Давос молчал, конечно, он понимал цель Хейрисофа. У наемника нет лишней еды и людей, чтобы присмотреть за ними, а Тиссафернесу придется посылать людей, чтобы ухаживать за ранеными персами, что, естественно, уменьшит количество атакующих их солдат.
"Давос, ты проделал отличную работу!" Хейрисоф осмотрелся и сказал: "Думаю, персы испугаются здешнего вида!".
Когда Давос вывел свои войска из долины, солдаты, мимо которых они проходили, изо всех сил приветствовали этих кровавых людей, потому что знали, что именно этот молодой лидер, ведя за собой несколько человек, преградил путь большому количеству персов и обеспечил наемникам прекрасную победу.
Своим подвигом молодой Давос завоевал признание всего войска наемников.
. . . . . . . . . . . . .
После полудня главные силы Тиссаферна неторопливо прибыли в долину.
Когда Тиссаферн увидел трагедию в долине и раненых солдат, лежащих на земле и борющихся, он со злостью бросил свой шлем на землю. Затем он отправил небольшой отряд войск, которым доверял, разбираться с последствиями, а остальным войскам запретил входить в долину и пошел другим путем в обход гор.
Арий, следовавший за Тиссаферном, молчал, он не видел тела Артаоза, но оно должно было быть среди многочисленных трупов. За эти 3 дня два генерала, которые боролись с ним за власть, погибли в бою один за другим. В это время он не испытывает ни малейшей радости, вместо этого его губы исчезли, а зубы стали холодными... (китайская идиома о взаимной зависимости при столкновении с сильным и агрессивным врагом).
В этой битве погибло более 3000 персов, более 3000 были ранены, и никому не удалось спастись, в то время как потери греческих наемников были ничтожно малы.
Возможно, все было действительно так, как говорил Хейрисоф, - персы испугались настолько, что не показывались несколько дней. Это облегчило греческим наемникам грабеж и поход до Ларисы[1], города на реке Тигр.
Это великолепный великий город. Нижняя часть городской стены сделана из камня, а верхняя - из земляных кирпичей, высота стены - около 30 метров, ширина - 8 метров, а длина - 10 миль. Из-за такой великолепной городской стены греческие наемники не были заинтересованы в нападении на город. Кроме того, в городе меньше людей по сравнению с городами, которые они встречали вдоль реки Тигр, а большинство полей и деревень за городом пустынны, что производит впечатление некоторого запустения.
"Лариса, говорят, раньше называлась Калху, сначала была великим городом при Ассирии, потом ее захватили медяне. Великий царь Кир победил медяков, но не смог взять город. Наконец, Митра, бог солнца, закрыл свет города Калху темными тучами и сделал его день темным, как ночь, что напугало жителей и заставило их думать, что боги покинули их, поэтому они оставили город и бежали. Тогда царь Кир захватил город...". сказал Мариги.
С тех пор как Давос узнал от Хейрисофа, что "понимание топографии" важно для квалифицированного полководца, он взял Мариги в качестве своего проводника и держал его при себе. Ксенофонт, будучи адъютантом Иеронима, был слишком занят, и он не мог прийти и поговорить с Давосом так же легко, как раньше. Как купец, Мариги не только знал окружающую местность, но и знал много историй из истории Месопотамии, что добавило немало веселья в напряженный и утомительный марш Давоса.
"Эй, у вас, персов, есть бог солнца, у нас тоже есть Аполлон, кто из них могущественнее?". сказал Матонис, который работал охранником.
Мариги оглянулся на Давоса и пренебрежительно сказал: "Митра - хозяин природы, он обеспечивает изобилие растительности, плодородные земли и заставляет людей жить и работать в мире и довольстве. Поэтому Митре поклоняются все! С ним не может сравниться ни один маленький бог!"
"Что ты сказал?! Как ты смеешь оскорблять Аполлона!!!" Матонис со злостью хотел избить Мариги, но его остановил Хиелос.
Мариги испугался и спрятался, но Давос огрызнулся: "Вопрос Матониса не оскорбил тебя, но ты оскорбил наших богов, которых мы, греки, уважали! Если ты немедленно не извинишься, то я не помешаю им избить тебя в гневе!". От чувства превосходства, бездумно вырвавшегося у перса, у него разболелась голова, пора было преподать ему урок.
Мариги оглянулся и увидел гнев во взгляде солдата, он знал, что его разорвали бы на куски, если бы не Давос. Как торговец, приспособляемость - его натура, поэтому он быстро поклонился и искренне извинился, и даже дал себе пощечину.
И только когда он увидел, что Мариги прощен, Давос задал вопрос, который интересовал его раньше: "Почему город выглядит таким заброшенным?"
Мариги туманно ответил, прижимая одной рукой свои красные щеки: "Потому что здесь живут в основном медяки". После этого он замолчал.
Давос задумался, и тут его осенило: "Персидский царский двор не придает значения этой области, потому что это была основная территория бывших Медии и Ассирии, опасаясь, что их старый огонь может разгореться вновь, и поэтому они даже приняли политику подавления, верно?"
Давос увидел, как Мариги изумленно смотрит перед собой, и понял, что угадал главное, и не удержался, но несколько гордо сказал: "Позвольте мне угадать методы, которые они использовали. Например, людей здесь часто призывают в армию, чтобы они сражались? Повышенный налог?..."
"Лидер Давос, если вы действительно тот, кого они называют благосклонным богом, то вы действительно сильно отличаетесь от остальных, у которых есть только мышцы и нет мозгов!" Мариги с удивлением посмотрел на Давоса, вздохнул, так как только что понес потерю, и сказал низким голосом: "Если ты перс, ты бы также преуспел в качестве чиновника Персии!"
Давос улыбнулся и сказал: "К сожалению, я не люблю Персию, хотя это большая страна".
"Потому что ты грек?"
Давос не ответил, он посмотрел на Ларису вдалеке и растерялся: неужели он грек? Кроме этого тела, его душа и мысли, от всего сердца, считали себя китайцем. Греческие традиции и культура не могут ассимилировать людей, пришедших из 21 века, даже в той мере, в какой это мало влияло на него. Только реальность его беспомощности и искренняя дружба на войне заставили признать себя частью этой команды. Не обращайте внимания на его обычный тон: "Мы, греки, вот что...". Это просто для того, чтобы одурачить греков, чтобы поднять боевой дух и подчеркнуть свое положение лидера, одним словом - выжить! Поэтому, если бы Персия, превосходящая Грецию, протянула ему оливковую ветвь, он без колебаний присоединился бы к Персии. Однако он смотрел на Персию свысока, потому что политическая система большинства греческих городов-государств больше похожа на страны 21 века, что естественно роднит их с современными людьми, выступающими за свободу, и даже Афины более демократичны, чем современное общество...
. . . . . . . . . . . . .
На следующий день они отправились маршем в Меспилу.
"Это Ниневия, столица бывшего Ассирийского царства. Утверждают, что Медея, жена последнего царя мидов, укрылась в этом городе после того, как мы, персы, захватили царство мидов. Великий царь Кир повел армию осаждать город, так как это была последняя крепость медян, которую долгое время не удавалось захватить. Бахрам, бог войны среди богов, увидел, что среди персов слишком много погибших и раненых. Поэтому он послал земной гром, который заставил весь город содрогнуться, и тогда он был завоеван....". Мариги по-прежнему служил их гидом и "рассказчиком".
"Хаха, персидские боги действительно великие, что даже пришли на помощь". Матонис насмехался над ним сзади, и, помня вчерашний урок, Мариги проигнорировал его.
Давос сразу же посмотрел на город на реке Тигр. Высота одной только стены столицы бывшего ассирийского царства составляет около 17 метров, Калху - уже великолепный город, но, похоже, это лишь треть Ниневии. Он мог представить себе мощь и процветание Ассирийского царства, которое было основано военной силой, когда оно пронеслось по западным царствам! В это время столица пустынна и разрушена, дикие сорняки и многочисленные колючки на стенах колышутся на речном ветру, кажется, это говорит о ее нынешнем жалком состоянии.
Ощущение превратностей истории пришло ему на ум, и Давос, естественно, вспомнил стихотворение "Где, предо мною, века ушедшие? И где, позади меня, грядущие поколенья? Я думаю о небе и земле, без предела, без конца, и я совсем один, и слезы падают вниз". Он вздохнул с сожалением: "Какой бы могущественной ни была страна, приходит время ее гибели!"
[1] Лариса - древний ассирийский город, расположенный в 30 километрах (20 миль) к югу от города Мосул. Он был крупным ассирийским городом примерно между 1350 г. до н.э. и 610 г. до н.э. Город расположен в стратегическом месте в 10 километрах (6 милях) к северу от места, где река Тигр встречается со своим притоком Великим Забом.
[2] На надвратной башне в Тычжоу - одна из 300 Танских поэм, была сделана Чэнь Цзы'ангом, также есть эта песня.

    
  





  


  

    
      "Произойдет ли это и с Персией?" с любопытством спросил Асистес.
"А как насчет Греции?" Мариги тут же оглянулся и спросил, не желая быть превзойденным.
Давос посмотрел на них и сказал несколько серьезно: "Если вы проживете достаточно долго, то, возможно, сможете увидеть это через 50 лет".
"Это оракул?" взволнованно спросил Асистес.
Мариги явно не верил в это.
Давос улыбнулся и ничего не ответил. Если взмах крыла его бабочки будет достаточно слабым, чтобы не изменить ход истории, десятилетия спустя (он не помнит точного времени) Александр Македонский завоюет Грецию и уничтожит Персию. А поскольку греки не считают Македонского на севере одним из них. Поэтому, в некотором смысле, он завоевал 2 самые мощные силы в Средиземноморье в то время.
. . . . . . . . . . . . .
В течение следующих 2 дней греческие наемники продолжали спокойный марш.
На третий день наконец-то появилась армия Тиссаферна.
В настоящее время Давос в основном использовал отряд легкой кавалерии из 50 греков в качестве разведчиков и отправил их в путь. В конце концов, персидская кавалерия сильнее по отдельности, а греческая кавалерия не сравнится с ними в бою один на один. Поэтому они, в составе группы из 5 человек, не осмеливались отходить от основных сил слишком далеко, и двигались только в пределах 2~3 миль вокруг строя. Когда они увидели персидскую армию издалека, они немедленно вернулись.
"Персы приближаются, приготовьтесь к обороне!"
" Хейрисоф приказал приготовиться к обороне!".
Глашатаи быстро передали приказ вокруг огромного строя.
Греческие наемники использовали большой полый квадратный строй для защиты отряда снабжения. Поэтому сменить позицию до встречи с врагом было невозможно. Они просто заставили отряд снабжения собраться в центре, воинов вооружили щитами и копьями, повысили бдительность, замедлили темп марша и сохранили строй.
Вскоре в тылу войска появились персы. По развевающемуся армейскому флагу солдаты поняли, что пришел Тиссаферн. Греческий наемник легко победил его в битве при Кунаксе, поэтому они не воспринимали его слишком серьезно.
Затем на левом крыле Тиссаферна появилось еще одно войско, и по мере того, как оно продвигалось вперед, сердце греков сжималось: это была еще одна армия численностью более 10 000 человек! Всем была знакома эмблема на флаге армии - прибыл сатрап Армении Оронтес, чего уже ожидали вожди.
Затем, на правом крыле Тиссаферна, появилась еще одна большая армия, насчитывающая не менее 10 000 человек, высоко поднятый флаг знаком всем.
"О, я вспомнил! Это та самая армия, которую мы встретили на нашем пути и которую, как говорят, возглавляет брат персидского царя!" воскликнул Асистес.
"Армия, которая должна была идти в противоположном от нас направлении, уже здесь! Боюсь, что они спокойно следовали за нами! Тиссаферн давно имел на нас злые намерения!" - сказал Филесий.
Давос слегка напряженно кивнул, сжимая руками поводья.
В армии Тиссаферна также находились остатки Кира Младшего во главе с Ариеем. Все четыре армии великолепно объединились и расположились в форме гусей, медленно приближаясь к греческому наемнику.
Эта кажущаяся бесконечной, плотная толпа была самой большой из всех, что греческие наемники видели со времен битвы при Кунаксе. В прошлый раз они полагались на Кира Младшего, а наемник отвечал только за правое крыло, но теперь им пришлось столкнуться с персидской армией, и все неизбежно нервничали.
Несмотря на напряжение, греки понимали, что их единственный путь к жизни лежит через кровавую битву. Клеанор следил за расстоянием до марширующего врага, и когда они уже почти вошли в зону досягаемости пращей, он тут же отдал приказ: "Пращники, приготовиться!".
Пращники всего арьергарда немедленно начали размахивать своими пращами. На расстоянии более 300 метров точность и сила летящих камней будет хуже, но персов было так много, они были настолько плотными, что почти каждый упавший камень вызывал крик. В центре персидской армии царил хаос, и темп их продвижения почти остановился.
"Владыка Сатрап, атака врага слишком яростна! Не следует ли нам временно отступить и позволить войскам с обоих флангов продвинуться вперед первыми?" Адъютант рядом с Тиссафернесом предложил ему это.
Лицо Тиссаферна было столь же неприглядным, но он без колебаний отказался. Хотя царь назначил его командующим в плане изгнания греков, Оронт пришел ему на помощь, а брат царя, Сист, помогал только благодаря их дружбе. Один из них такой же, как и он, сатрап, но он зять царя, а другой - брат царя. Как он мог ожидать, что они помогут ему, если он сам не сделает все возможное? Более того, у них близкие отношения с царем, и если они захотят вернуться и приватно рассказать Артаксерксу о его работе, то хорошее впечатление, которое он создал в сердце персидского царя, будет разрушено.
Тиссаферн свирепо взглянул на своего адъютанта и тут же приказал: "Ускоряйтесь и продолжайте двигаться вперед!". На этот раз он собрал почти 50 000 солдат. У него много людей! Раз греки хотят состязаться с ним в дальнобойности, значит, он хочет посмотреть, кто лучше стреляет! Посмотрим, кто дольше продержится! В любом случае, он не был готов к лобовому столкновению с греками. После битвы при Кунаксе, сцена, когда заряд греческих гоплитов так неожиданно легко разгромил левое крыло персидской армии, произошла рядом с ним и произвела на него сильное впечатление.
Персы закричали и побежали со всех ног, Тиссаферн даже послал императорских гвардейцев наблюдать за ходом войны и рубить дезертиров одного за другим, чтобы предупредить всю армию. При таких обстоятельствах оба крыла персидской армии быстро окружили наемников, а поскольку у персов было слишком много войск, а наемники стояли квадратным строем, персидской армии пришлось растянуть фронт, и почти все наемники были окружены.
Давос уже сошел с коня и повел его к отряду снабжения в центре квадратного строя. Перед лицом приближающегося врага он уже не так нервничал, как в начале: "Стена щита!".
Асистес и два других герольда передали приказ Давоса всем войскам левого крыла.
4 отряда гоплитов начали сближаться, их круглые щиты накладывались друг на друга, и вскоре была возведена длинная медная стена. Щит греческого гоплита уникален среди пехоты средиземноморских стран, круглый щит диаметром 1 метр, сердцевина покрыта медью. Его не держали руками, но вместо этого он имел 2 захвата, через которые рука могла проходить в задней части щита, что экономило им некоторые усилия, и его также нелегко было выскользнуть, а поскольку он большой и достаточно твердый, стреле было трудно пробить его.
Лучники, отставшие от гоплитов, быстро подходили к стене щита, чтобы уменьшить урон от стрел другой стороны.
Из-за предыдущего полного уничтожения 6 000 человек Артаозуса наемники не только заменили луки критских лучников на персидские составные луки, но и отобрали из отрядов гоплитов и пельтастов солдат, хорошо владеющих луком, и пополнили ими ряды лучников. Число лучников в наемниках достигло 500 человек, и они были рассредоточены в арьергарде и на левом и правом крыльях.
Когда персидская армия приблизилась на расстояние ста метров, обе стороны почти одновременно выпустили свои стрелы.
"Бах! Бах! Бах!..." Зазвенели луки и струны, и бесчисленные стрелы взлетели в воздух, словно огромное темное облако, закрывшее голубое небо и палящее солнце. Из-за плотности стрел множество стрел даже столкнулись в воздухе, когда большая часть "темных облаков" упала на наемников, раздалось четкое "Клан! Кланг! Clang! Clang!...", а иногда раздавался крик или два; Когда же небольшая часть "темного облака" упала на сторону персидской армии, раздалось множество криков...
Стрелы и стрелы летели и летели между двумя сторонами.
Персы даже отодвинули свой фронт на расстояние 50 метров и перестали двигаться, не делая больше ни шагу. Потому что персам стало ясно, что дальше впереди в бой вступят греческие пельтасты.
. . . . . . . . . . . . .
Сражение лучников продолжалось некоторое время.
Помимо чистой земли под длинной квадратной щитовой стеной, наемники были окружены плотным кольцом стрел, из-за чего греческие лучники с пустыми стрелами больше не беспокоились об этом, они просто выщипывали "траву для стрел" из земли и вели ответный огонь.
Давос привык к звуку ударов стрел о щит, но больше всего его беспокоил приглушенный стон, который время от времени доносился до его ушей, что означало, что в кого-то попала стрела. Его левая рука немного онемела, но он оставался в том же положении, не двигаясь, и не осмеливался покинуть щит. Теперь обе стороны упорно сражались, пытаясь выяснить, кто продержится до конца.

    
  





  


  

    
      Теперь Тиссафернес оказался перед дилеммой. Для этого наступления он специально подготовил много больших щитов, но из-за его безрассудства, когда в его армии было слишком много легкой пехоты, даже половина из них не была защищена. Воинов было слишком много, а строй был слишком плотным, из-за чего большинство камней и стрел наемников попадали в них. Из-за его принуждения солдаты едва могли поддерживать свой боевой дух, а лошади кавалерии были ранены и дико носились вокруг, устраивая истерики, что в итоге привело к столкновению с некоторыми солдатами и внесло хаос в строй. К этому времени большая часть кавалерии отступила в тыл.
Тиссаферн посмотрел на строй на своей стороне, который поредел, и на стоны, которые он мог слышать. Он посмотрел на противоположную греческую стену щитов, которая не была так плотно сомкнута, как раньше, хотя защита греческих гоплитов плотная, но они не могут полностью избежать стрел на близком расстоянии. Будет ли он продолжать? Он колебался, заплатив цену, но не получив желаемого результата, и такое жалкое отступление не только повлияет на моральный дух, но и вызовет недовольство и презрение других генералов. Но если они продолжат сражение лучников, потери только возрастут, и прежде чем греки рухнут, его собственные войска сначала окажутся в смятении...
В этот момент появился глашатай: "Господин сатрап, господин Систе сказал, что у него слишком много потерь и предложил либо немедленно атаковать, либо отступить?".
Тиссаферну стало легче, и он без колебаний ответил: "Отступать!".
. . . . . . . . . . . . .
Сражавшиеся греческие солдаты не могли поверить своим глазам, когда увидели, что персы отступают, как приливы и отливы. Они подождали некоторое время и, увидев, что персы больше не появляются, стали ликовать...
В этой битве персидская армия понесла более 4000 потерь, а наемники также более 900 потерь. Однако большинство раненых были ранены стрелами в руки и ноги.
После битвы солдаты были измотаны и поспешно очистили поле боя. Некоторое время войска шли на север, а перед полуднем разбили лагерь и стали отдыхать...
В своем квартале Давос и офицеры срочно обсуждали, как лечить раненых. В результате этого сражения в войсках, подведомственных Давосу, погибло 19 человек и 185 было ранено, что совершенно не под силу медицинскому лагерю, они должны мобилизовать все войска для лечения.
Аминтас не согласился и сказал: "Нет необходимости в таких хлопотах. Когда мы отправились сражаться как солдаты, мы уже давно знали о смерти в бою! Это всего лишь рана от стрелы, просто сделайте несколько случайных процедур, так мы поступали и раньше".
Когда Давос оглядел собравшихся, он почувствовал, что Аминтас не единственный, кому пришла в голову такая идея. Поэтому он сказал со всей серьезностью: "Ребята, мы находимся далеко от наших семей, нашего родного города и выходим на бой, мы объединяемся не только в битве! На самом деле, мы считаем наших друзей нашими родственниками, а лагерь - нашим домом. Можем ли мы смотреть, как наши товарищи борются со своими ранами, и оставаться равнодушными! Если так, то когда мы будем ранены, не найдется никого, кто захочет нам помочь! Ты..." Давос сказал решительно: "Вспомните, так было раньше! Но теперь, пока вы мои солдаты, мы должны сделать убеждение, что никогда не отпустим врага, не отступимся от товарищей, будем жить и умирать вместе!"
"Хорошо сказано!!!" Филесий не мог удержаться от хвалебного возгласа. Остальные офицеры горячо зааплодировали.
Слова Давоса тронули их, и весь лагерь немедленно начал действовать.
Сначала в центре лагеря была открыта большая площадка, на которой разместился медицинский лагерь. Затем Давос разделил раненых на три категории: легкие, средние и тяжелые. Солдаты также были разделены на четыре группы: трудолюбивые отвечали за медицинский лагерь, за уборку крови и грязи в любое время, а также за изгнание мух, комаров и летающих насекомых. Те, у кого сильные тела, отвечали за переноску и поддержку раненых. Умелые отвечали за помощь врачам и медсестрам в извлечении стрел, обрезке ран и наложении повязок. Другая группа, работавшая плотником в своем родном городе, отвечала за рубку веток и изготовление носилок. Тех, у кого были тяжелые раны, сразу отправляли к Герпусу, потому что он единственный, кто мог с этим справиться. Большинство с легкими ранами могли вернуться в лагерь после того, как им вытащат стрелы, обработают раны и наложат повязки. А остальные оставались в медицинском лагере для наблюдения и рассмотрения вопроса о том, накладывать ли на них швы для дальнейшего лечения в зависимости от ситуации.
Под командованием Давоса вся спасательная операция была проведена организованно и очень эффективно. К полудню раненые в лагере Давоса были вылечены.
В этот момент слова, которые Давос произнес в своем квартале, были донесены до ушей солдат Антониосом и остальными. Давос получил свою власть благодаря тому, что опирался на имя "Любимец богов", которое было инстинктивным действием солдат, прибегающих к богам, когда они беспомощны. Позже Давос убил Митридата и Артаоза, своей храбростью и подвигами он постепенно завоевал признание солдат в качестве командира. На этот раз его трогательные слова и практические действия окончательно покорили сердца всех солдат в его лагере. Все дали ему еще одно прозвище - "Доброжелатель", и даже стали называть молодого командира "Наш Давос".
Эта масштабная спасательная операция потрясла и другие лагеря, она началась с того, что один солдат помог раненому и пришел просить о помощи. Давос согласился. Но вскоре новости распространились, и раненых становилось все больше и больше, а персонала медицинского лагеря явно не хватало. Солдаты в лагере Давоса были несколько недовольны, они начали ссориться с чужаками из-за того, что те занимают ресурсы их собственного лагеря.
В это время, услышав об этом, пришли Клеанор и Тимасион. После быстрого посещения медицинского лагеря и встречи с Давосом, два лидера (включая Тимасиона, который не ладит с Давосом) стали немного более уважительными, так как они также подумали, что такой необычный и эффективный медицинский лагерь явно не под силу обычному человеку. Несмотря на то, что раньше они с презрением относились к слухам о том, что Давос - "Божий фаворит".
Давос без колебаний согласился лечить раненых солдат, но поскольку раненых слишком много (2 арьергарда пострадали больше всех, более 500 человек были ранены), им придется послать людей на помощь, и им понадобится больше припасов, таких как белье, глиняные горшки, дерево, палатки и так далее. Они даже согласились послать своего врача для изучения и помощи. Давос был так щедр, конечно, с некоторым эгоизмом, потому что считал, что медицинских знаний, которые он получил в своей предыдущей жизни, достаточно, чтобы привлечь лекарей остаться и расширить свой медицинский лагерь.
Клеанор и Тимасион с благодарностью удалились. Позже пришли и другие вожди, и Давос обратился к ним с тем же обязательством и просьбой.
На обратном пути адъютант Хейрисофа похвалил способности и щедрость Давоса.
Это вызвало у адъютанта странное чувство. Тогда Хейрисоф откровенно сказал: "Признаюсь, что раньше я относился к нему предвзято. Давос действительно очень талантливый человек! Особенно то, что он основал... меди... медицинский лагерь, очень полезно в бою. Спарте это необходимо, чтобы справиться с предстоящей войной".
"Война? Какая война?!" - удивленно спросил адъютант.
"Война персов против Спарты". Хейрисоф напустил на себя серьезный вид: "Кир Младший, который был с нами дружен, умер, и мы участвовали в восстании против нового персидского царя. А человек, отвечающий за Малую Азию, теперь заменен Тиссаферном, который выступает против Спарты. Ты должен знать, что в нашем соглашении с Персией есть некоторые в Малой Азии, которые возражают, и новый персидский царь, вероятно, начнет нападение... все признаки неблагоприятны для нас".
Адъютант слушал и молчал. Спарта и Афины воевали уже более двух десятилетий, и хотя Спарта в конце концов победила, но потери были огромны. Теперь им предстоит столкнуться с Персией, которая намного сильнее Афин, и хотя он храбрый и бесстрашный спартанец, он все равно чувствовал сильное давление.
Хейрисоф посмотрел на него и сменил тему: "Как ты думаешь, Давос присоединится к нам?".
"Конечно! Мы Спарта - гегемон Греции!" - гордо сказал адъютант.
"Я надеюсь на это". Хейрисоф кивнул.

    
  





  


  

    
      Герпус был сосредоточен на лечении пациентов, и у него не было времени на управление медицинским лагерем и поддержание порядка. Более того, он не силен в управлении и предпочитает изучать медицину. Поэтому, когда все наладилось, Давосу пришлось оставить Хиелоса, чтобы тот на время возглавил медицинский лагерь. Быть главой небольшого медицинского лагеря - это расточительство, и в будущем он сможет найти ему подходящую должность. Однако, как доверенный подчиненный Давоса, Хиелос работал стабильно и был умен, поэтому Давос намерен обучить его своей сильной руке.
Когда Давос вернулся в свой квартал, уже близились сумерки.
Когда у него наконец появилось свободное время, он начал вспоминать сегодняшнюю битву, чтобы проанализировать свои проблемы в командовании битвой и найти лучший способ справиться с ними. В то же время он сравнивал его с военными знаниями, которые он знал в своей предыдущей жизни, это домашнее задание, которое он должен делать каждый день перед сном, и это также метод, который он придумал, чтобы быстрее улучшить свои способности военного командира. Некоторые люди занимаются войной всю жизнь и всегда были знаменитыми генералами, другие достаточно молоды, чтобы превратить войну в искусство, но самое главное - это их отношение к войне.
Последняя битва дала Давосу представление об ограничениях местности и пространства для пехоты в эпоху холодного оружия, о топтании, вызванном страхом, и о том, какой урон наносит плотный строй! Сегодня он понял неспособность лучников справиться с гоплитами.
А как насчет метания копья в гоплитов? Давос думал, что это будет более смертоносно, чем стрелы, однажды он попросил Матониса бросить копье в брошенный доспех, и тот смог пробить тяжелый доспех с близкого расстояния, что же касается медного щита, то и в нем он смог проделать дыру. Почему же Тиссаферн не сделал этого? Ответ очевиден, у него нет воинов с копьем, в то время как у греческих наемников почти 3000 пелтастов, и они в основном фракийцы, они самые сильные пелтасты в Средиземноморье, с первоклассным мастерством владения копьем.
Он также подумал о копье[1], которое римские солдаты будут использовать в будущем, хвостовик очень тонкий и при ударе о щит будет сгибаться, и это станет обузой для движения противника, и им придется отбросить свои щиты, тем самым эффективно снизив защиту противника. Он даже представил, что будет, если у Тиссаферна тоже будет такая тяжелая пехота. Подумав об этом, Давос решил, что у греков есть только один выход - сдаться. Ведь даже в битве при Каннах в своей прошлой жизни Ганнибал осмелился творчески использовать тонкий дуговой фронт, чтобы противостоять толстой римской армии. Самым важным условием было то, что его кавалерия намного сильнее римской, чтобы разгромить оба крыла и полностью окружить их. В настоящее время персидская кавалерия в десятки раз превосходила греческую...
Давос продолжал размышлять, записывая свои впечатления на папирусе с китайскими иероглифами. На этот раз он стоял в перспективе Тиссаферна и думал о том, что персы будут делать дальше...
Затем кто-то вошел: "Вождь Давос, снаружи тебя кто-то ищет".
"Оливос, это ты! Твоя рана в порядке?!" Давос был удивлен, когда обнаружил, что перед ним стоит именно Оливос, и не заметил его странного выражения лица.
"Я в порядке, Герпус разрешил мне вернуться". Оливос неохотно объяснил, что на самом деле он попросил уйти по собственной инициативе. Герпус увидел, что у него нет проблем, и что сегодня в медицинский лагерь поступило слишком много раненых солдат, поэтому отпустил его.
"Почему ты стоишь на страже? Ты только что выздоровел и должен больше отдыхать. А как же Хиелос?" с беспокойством спросил Давос, и как только он заговорил, то вспомнил, что оставил Иелоса в медицинском лагере.
Оливос поспешно вышел и привел посетителя.
Посетительница была одета в элегантный хитон, голова ее была покрыта гиматионом (т.е. плащом)[2], а свободная льняная одежда с трудом скрывала ее изящную фигуру.
" Хейристойя!" воскликнул Давос.
Гостья протянула свою стройную белоснежную руку, подняла гиматий и показала свое прекрасное лицо. Она грациозно двинулась и поклонилась: "Вождь Давос!".
Оливос подмигнул и вышел.
Давос вспомнил, что сказал Оливос, когда он только что возродился: " Хейристойя прекрасна, как Афродита".
Хейристоя увидела, что Давос отвлекся, и виновато сказала: "Вождь Давос не приветствует меня?".
"Твое прибытие делает меня счастливым, что заставило меня забыть, что сказать, а твоя красота делает мой разум неспособным думать!" У Давоса тело 19-летнего, а мысли 35-летнего. В его похвале было немного поддразнивания.
" Вождь Давос, вы действительно хорошо владеете словом!" Хейристойя улыбнулся и сказал: "За последние несколько дней я слышал, как все восхваляли твои достижения в отряде снабжения! Митридат и Артаоз, насколько я знаю, отличные полководцы Кира Младшего, и они проиграли тебе, этого было достаточно, чтобы развеять чьи-либо сомнения в твоих способностях. Я пришел поздравить тебя, но не уверен, не слишком ли поздно?!"
"Твои слова стоят тысячи чужих слов!" Давос рассмеялся: "Ты ведь пришел не только для того, чтобы поздравить меня?"
"У меня есть просьба!" Хейристойя посмотрела на Давоса: "Ты сказал, что "я могу прийти к тебе, если у меня возникнут какие-то нужды".
"Конечно! Конечно! Ты можешь это сказать".
"Я хочу поехать в ваш медицинский лагерь!" серьезно сказала Кристовия.
"Что?" Давос подумал, что ослышался: "Кто-то в медицинском лагере плохо с тобой обращался?"
"Мерсис очень добр ко мне". Хейристойя сделала небольшую паузу, обдумывая свои слова: "Все заняты маршами и сражениями, одна я ничего не делаю... Я была в медицинском лагере несколько раз, и думаю, что могу делать то же, что и рабы, и даже лучше, чем они!"
"Ты уверена, что хочешь пойти в медицинский лагерь? Там ты каждый день будешь видеть ужасные раны и алую кровь, будешь прикасаться к грязным телам солдат, утешать пациентов, сошедших с ума от боли, и, возможно, даже подвергнешься их издевательствам..."
Давос пытался убедить Хейристою отказаться от своих мыслей, но она смотрела решительно: "Я не боюсь! На самом деле, вы мало знаете о раненых солдатах в вашем лагере, они не издевались над ними, наоборот, они были очень благодарны этим бывшим женщинам-рабыням..." Хейристойя закрыла глаза и, казалось, вспоминала то, что она наблюдала в то время.
Давос наблюдал за ней, ему хотелось увидеть, как женщина пытается сделать что-то значимое перед лицом современного общества, чтобы доказать свое существование.
"Хорошо, я одобряю".
"Правда?!" Херистойя открыла глаза в неверии. Греческие города-государства очень консервативны по отношению к гражданкам. До замужества они находятся под контролем отца, после замужества - мужа, а в старости - сыновей. У них нет собственной свободы (конечно, простые женщины - исключение). Хейристойя была неуверенной в себе, боялась ничего не делать, быть брошенной наемниками и завидовала тому уважению, которым пользовались женщины-рабыни в медицинском лагере. Благодаря контактам с Давосом она узнала, что молодой лидер отличается от него, и попыталась попросить об этом, но не ожидала получить одобрение так скоро.
На самом деле Давос не так уж много знает о традиционных обычаях греков. Напротив, он давно привык к концепции равенства мужчин и женщин в современном обществе. Женщины составляют большинство в больницах, он противился этому только потому, что поначалу беспокоился, что красота Хейристоя вызовет неприятности.
"Правда!" серьезно сказал Давос.
Хеиристоя с волнением бросилась к нему, и он невольно протянул руки к ее спине, чтобы обнять ее, и почувствовал благоухающий аромат. В этот момент небесный гром поджег землю... (ухм, что-то вроде того, как эти двое быстро развивают свои чувства, как искра, или ну что-то не подходящее для детей ( ͡° ͜ʖ ͡°))
"Оливос, почему ты не стоишь на страже, а вместо этого подслушиваешь в палатке?! Это нарушение военных правил, и ты будешь изгнан из лагеря!" крикнул Гиоргрис, который пришел сменить пост.
"Тсс!" Оливос сделал молчаливый жест и таинственно сказал низким тоном: "Подойдите и послушайте, внутри идет ожесточенная война!"
"Военная ситуация?" Гиоргрис был слегка озадачен.
Оливос потянул его за собой. Тут же они услышали кровавые стоны, а также жаркое пыхтение, доносящееся из шатра...
"Весна Давоса наступает!" Лицо Оливоса было полно восхищения: "Этот парень благословлен богами, и действительно взял самую красивую женщину во всем нашем лагере..."
Пилум - копье, широко использовавшееся римской армией в древние времена.
Хитон - хитон был простой туникой из светлого льна и обычно со складками, которую носили представители обоих полов и всех возрастов.
Гиматий - гиматий был простой верхней одеждой, надевавшейся поверх пеплоса или хитона.

    
  





  


  

    
      На второй день похода Давос ехал на своей лошади, чувствуя себя довольным, а его мысли были наполнены удовольствием, которое он испытал с Хейристоей прошлой ночью. Она не только красива, но и сексуальна, как и ее тело, ее белоснежная гладкая кожа и волнистые горы привлекли его, а ее чрезвычайно гибкое тело позволило ему предаться страсти, и он пытался выпустить желание молодого и сильного тела. Она оставалась до поздней ночи, и если бы не Оливос, прикрывавший их снаружи, то, боюсь, их разоблачили бы. Поэтому он простил «преступление» Оливоса— подслушивание.
После страсти Хейристоя отдыхала на его руках и жеманно выражала готовность быть с ним. Давос почувствовал, что барьер между ним и миром, кажется, стал намного меньше, это заставило его задуматься о том, какой путь выбрать в будущем.
Давос, уже взрослый человек и выходец из современного общества, знал, что страсть не может длиться долго. Хейристоя родилась в знатной семье, была наложницей Кира Младшего и наслаждалась роскошной жизнью. Однако он всего лишь наемник, обычный простолюдин в греческом обществе, он даже не гражданин, не имеет постоянного дома и просто скитается. Это хорошо в течение короткого времени, но он не уверен, что она не устанет от него через долгое время, конечно, эта мысль была похоронена в его сердце, сейчас не время думать об этом, потому что главной проблемой в настоящее время было вернуться в Грецию живым и невредимым.
Но появление персов испортило его хорошее настроение.
На этот раз Тиссаферн изменил свою стратегию, больше не нападая, а преследуя.
Персы следовали за наемниками и держались на безопасном расстоянии, время от времени отряд конных лучников подбирался ближе, выпускал по стреле и тут же отступал. Урон, нанесенный наемникам, не велик, но это заставило их нервы постоянно находиться в напряженном состоянии, что сказалось на скорости марша и боевом духе.
В связи с этим у командиров нет выбора, и единственное, что они могут сделать, это смешать пращников, лучников и гоплитов, чтобы, столкнувшись с быстро движущимися персидскими конными лучниками, заставить врага бояться нападать.
В то же время греческие наемники столкнулись с другими трудностями. По мере приближения к Кордуэнским горам равнины постепенно превращались в холмы, а местность становилась пересеченной. Огромный квадратный строй греческих наемников невозможно было сохранить в целости, особенно при переправе через реки и прохождении по узким горным тропам, весь строй распадался. Персидская кавалерия воспользовалась ситуацией и использовала свою стрельбу из лука, чтобы внести еще большее замешательство в ряды наемников.
После того, как лидеры обсудили проблему, им пришлось взять небольшие отряды наемников, которые присоединились к
Хейрисофу в авангарде (потому что до сих пор большинство атак персов приходило с тыла и флангов), и сформировать 4-5 отрядов, каждый из которых насчитывал около 200 человек и был размещен внутри флангов и арьергардных лагерей. Как только в строю появится большая трещина или строй сожмется из-за узкой местности, они бросятся формировать новый арьергард, чтобы блокировать атаку персидской кавалерии и обеспечить защиту лучникам и пращникам, которые прибудут следом.
Таким образом, наемники изо всех сил пытались справиться с преследованием персидской кавалерии во время марша, и такая ситуация продолжалась 4-5 дней. Все наемники вздохнули с облегчением, когда местность превратилась в сплошной горный хребет, ведь все они знали, что кавалерии невозможно подняться в гору.
Они с трудом пробирались по изрезанной горной тропе, преодолели первую гору, добрались до подножия второй горы, после чего войска остановились на отдых из-за усталости.
Большинство солдат сняли доспехи, вытерли пот и присели отдохнуть. Помимо отдыха, охранники лагеря снабжения также должны были проверить, нет ли ран и повреждений у животных и повозок. Все войска собрались в узком месте между двумя горами, готовые отдохнуть и возобновить поход, как только восстановятся силы.
Внезапно последовала атака, бесчисленные стрелы и камни пронеслись мимо, и наемники были застигнуты врасплох, солдаты и женщины закричали, животные разбежались, и все войска наемников превратились в беспорядок.
Первым отреагировал Хейрисоф и его 800 спартанских воинов, потому что эти спартанцы не бросили свое оружие и доспехи, как другие солдаты после того, как спустились с горы, и у них все еще было много сил благодаря ежедневным строгим тренировкам. Когда Хейрисоф обнаружил, что атака идет со второй горы, он немедленно и решительно отдал приказ: «Вперёд!».
Спартанские воины немедленно последовали за ним и устремились на вершину горы со своими щитами.
Персидская легкая пехота может стрелять очень быстро, серия стрел, направленных вниз по горе.
После первоначального хаоса наемники также отреагировали. В конце концов, все они были солдатами-ветеранами, прошедшими войну, они схватили свои круглые щиты, лежащие рядом с ними, и спрятались под ними. Только персонал лагеря снабжения, кроме охранников, в основном рабы и женщины, не имели боевого опыта и защиты. Движимые страхом, большинство из них кричали и бежали, поэтому многие получили ранения под густым дождем стрел.
В это время Давос был очень встревожен.
«Асис, прикажи офицерам сформировать стену щитов и двигаться ближе к лагерю снабжения и медицинскому лагерю». —крикнул он.
«Есть!».
На самом деле, даже без его приказа, Филесий, Капус и Антониос заставили своих солдат поднять круглые щиты на головы и, образовав строй щитов, двинулись к центру.
Оливос и Матонис бросились вперед со своими щитами, чтобы защитить Давоса.
Давос закричал: «Мариги! Мариги! Ты в порядке?».
«Да!». —крикнул Мариги позади него.
«Фаст, защити его, не дай ему пострадать». —приказал Давос.
Хотя Матонис смотрел на перса свысока, он все равно тщательно выполнил приказ Давоса.
В настоящее время он был исполняющим обязанности капитана команды охраны, по его приказу Гиоргрис и несколько человек пришли защитить Мариги.
Мариги смотрел на спину Давоса, не говоря ни слова, его взгляд был полон благодарности.
Давос не успел разглядеть взгляд Мариги. Он стоял на полусогнутых коленях, пытаясь из-под щита рассмотреть направление к лагерю снабжения, и осматривал хаотичную сцену.
Он с тревогой поспешил к центру, и ему стало немного легче, когда он увидел, что в медицинском лагере тоже выстроены щиты. Первым делом он крикнул: «Герпус! Герпус!».
«Я здесь». —Голос Герпуса донесся из щитовой формации: «Мы все в порядке!»
Услышав это, Давос успокоился. В это же время Иелос рассказал ему о ситуации; причина, по которой врачи и женщины-рабыни в медицинском лагере были в безопасности, была связана с Хейристоей. Когда пронеслась первая волна стрел, она немедленно призвала их спрятаться под повозкой, а Иелос приказал более чем 100 раненым солдатам сформировать щит, чтобы защитить безопасность большинства людей.
Давос высоко оценил быструю и спокойную реакцию Иелоса и Хейристоий перед лицом опасности, и стал лучше понимать эту женщину. Возможно, именно поэтому она была единственной наложницей Кира Младшего, которой удалось избежать разграбления персами.
В лагере снабжения дела обстояли гораздо хуже, Мерсис не пострадала под защитой стражников, но было много рабов и женщин, пораженных стрелами, погибло несколько животных.
Перед лицом рыданий Мерсиса Давос, привыкший к жизни и смерти, не послал людей защитить некомбатантов, которые уже разбежались. К счастью, атака персов продолжалась недолго, потому что войска под предводительством Хейрисофа вот-вот должны были устремиться на вершину горы.
Конечно, персы не стали настаивать на сражении с наемниками и быстро отступили.
Хейрисоф из предосторожности оставил части спартанских воинов на вершине горы.
Спустившись с горы, Хейрисоф созвал вождей, чтобы обсудить контрмеры, и сказал: «Персы— легкая пехота, поэтому мы не сможем их догнать, хотя они и отступили, они, вероятно, будут продолжать атаковать нас стрелами на следующих вершинах гор. Наши войска слишком велики, чтобы уклониться от их стрел».
На самом деле, он уже придумал контрмеру, когда возвращался с горы: «Я внимательно осмотрел вершину горы, все горы тут невысокие и не занимают много земли. Мы можем послать отряд сначала обойти правую сторону следующей горы сзади, затем я поведу своих солдат вперед. Если персы захотят занять более высокое место и продолжать атаковать нас, тогда мы отрежем врагу путь к отступлению».
Хейрисоф ткнул веткой в набросок на земле: «После этого мы окружим и сотрем их».
***
Элитный воин Персии;

    
  

  

  



  


  

    
      «Хорошая идея, но я не думаю, что у персов хватит мужества остаться и напасть на нас». —с сожалением сказал Ксантикл.
«Да, персы робки как кролики». —Тимасион выругался, гибель солдат злила его и делала беспомощным.
«Позвольте мне повести солдат в обход горы». —Ксенофонт взял на себя инициативу и попросил дать ему военное задание.
Лицо Иеронима внезапно изменилось, он подумал о том, что Ксенофонт безрассудно направит войска, в результате чего большинство солдат были бы ранены.
«Я думаю, Ксенофонт справится». —Давос немедленно согласился.
«У нас нет времени на промедление, мы должны действовать сейчас, иначе, возможно, нам придется провести ночь в горах сегодня». —Клеанор посмотрел на погоду и озабоченно сказал.
Поэтому просьба Ксенофонта была быстро одобрена, и командиры вернулись к реорганизации своих войск.
Дальше Давос молчал, как будто о чем-то размышляя.
Когда Хейрисоф увидел это, он не мог не спросить: «О чем думаешь?».
Давос слегка удивился, увидев обычно немногословного Хейрисофа, который редко проявлял инициативу к разговору, и ответил: «Я думаю, к счастью, персы не построили оборонительный лагерь в горах, иначе мы бы многое потеряли».
«Ты переоцениваешь Тиссаферна. Хотя персидская кавалерия и лучники двигаются быстро, их общая скорость марша намного медленнее нашей. Те персидские вельможи во главе с Тиссаферном не обладают такой силой, как мы, греки, чтобы переносить трудности, они шли с великолепными шатрами, красивыми наложницами, танцовщицами, большим количеством рабов и так далее. Каждый день они должны ждать выхода солнца, прежде чем отправиться в путь, иначе будет слишком холодно, и они должны держаться подальше от вражеского лагеря в сумерках, потому что будет слишком темно. Как могли персидские солдаты не попасть под их влияние? Я предполагаю, что персидские солдаты, напавшие на нас, прибыли совсем недавно». —Он серьезно задумался.
Давос изначально думал, что наемные войска уже раздуты, но персы были еще хуже. Он подумал и сказал: «Будет ли эффект лучше, если персы разделят легкую пехоту на несколько команд и спрячут их в тылу, на фланге и спереди нашей армии в лесу и будут атаковать по очереди?».
Хейрисоф нахмурился: «Ты имеешь в виду…».
«Как и тогда, персы начнут атаку на гору впереди, а когда мы отгоним их и будем думать, что мы в безопасности, персы начнут атаку сзади и тогда это не только приведет к большим потерям в наших войсках, но и заставит нас бегать туда-сюда, рассеивая наши силы, нам придется быть осторожными на каждом шагу вперед, что значительно снизит скорость нашего марша».
Хейрисоф с удивленно посмотрел на него.
Давос очень редко видел такое выражение на его лице, и сказал с некоторым смущением: «Просто предположение».
Хейрисоф вернулся к своему серьезному настроению: «Хороший метод, однако не каждый может его использовать, потому что для такой тактики нужно много мужества, тренировки и способности стратега. Как ты думаешь, персидская армия сможет это сделать?».
Давос покачал головой.
Хейрисоф окинул его глубоким взглядом: «Если у тебя появятся идеи позже, то мы сможем обсудить их вместе».
После этого он зашагал прочь.
***
В результате атаки персов наемники потеряли более тысячи человек, более половины из них были некомбатантами.
В лагере Давоса более 150 раненых, и большинство из них— животные, которых подстрелили, поэтому почти половине солдат было приказано отправиться в лагерь снабжения, чтобы помочь раненым и нести припасы.
Все войска наемников были поражены этим и двигались медленнее, чем раньше, но авангардные войска продвигались плавно, потому что Ксенофонт повел войска в обход гор, а персы были нерешительны и боялись нападения спереди и сзади, поэтому они не осмелились блокировать их спереди, и позволили наемникам беспрепятственно пройти через горную местность.
В сумерках солдаты обнаружили впереди себя персидские деревни. Далее наемники разграбили деревни и остались там. К счастью, они также обнаружили, что в деревнях собрано много припасов для армии Тиссаферна, что улучшило моральный дух солдат после обильной еды. В то время как медицинский лагерь Давоса снова был занят до поздней ночи.
***
После страсти Хейристоя лежала на теле Давоса, а руки Давоса ласкали ее гладкую и упругую кожу.
Через некоторое время он сказал: «Герпус сказал, что ты быстро освоилась в медицинском лагере и помогла ему управлять ранеными солдатами и женщинами-рабынями. Раненые слушали тебя и дали тебе прозвище «Персефона на Земле».
«Хм». —она фыркнула и слегка подняла голову с хитрой улыбкой: «Персифону похитили».
Взгляд Давоса прошелся по ее очаровательной улыбке, длинной и тонкой шее, и полускрытой-полуоткрытой белоснежной коже в подкладке. Внезапно желание в его сердце вернулось, и он не смог остановить себя, он снова прижался к ней всем телом и задыхаясь сказал: «Ее украл Аид, а я его избранник».
Она только улыбнулась.
***
«Давос».
«Да?».
«Ты знаешь, почему раненые солдаты слушали меня?».
«Нет». —На самом деле, Давос знал.
«Я сказал Иелосу сказать им, что «Я— твоя женщина», у тебя высокий авторитет в наемных войсках, а еще я попросил Герпуса хорошенько «обработать» одного раненого солдата, который пытался ко мне приставать, и его крики не прекращались до вечера. Думаю, это также послужило им хорошим предупреждением». —Хейристоя бессильно лежала на Давосе и бормотала.
«Ты хорошо поработала, лучше, чем я ожидал». —Давос погладил ее черные волосы: «Иелос не может постоянно находиться в медицинском лагере, а Герпус сосредоточен на совершенствовании своих медицинских навыков, поэтому я хочу, чтобы ты управляла медицинским лагерем».
«Что? Ты хочешь, чтобы я управляла медицинским лагерем?». —её взгляд смешался с приятным удивлением.
«Как ты говорила раньше, твой отец был занят политическими делами Милета, и ты помогала ему управлять рабами на ферме. В эти дни твое выступление в медицинском лагере показало, что ты вполне способна управлять этой небольшой группой». —В своей предыдущей жизни Давос привык к традиции равенства между мужчинами и женщинами. Ему не нравится, что греки этой эпохи крепко привязывали женщин к дому, и он не возражает, чтобы женщины работали или даже показывали лучшие результаты, чем мужчины: «Конечно, Герпус все еще номинальный главный медик. В конце концов, мы должны принимать во внимание мнение других, но на самом деле руководить будешь ты. Я поговорю с Герпусом».
«Давос». —Хейристоя обняла его и взволнованно сказала: «Здорово, что я пошла за тобой».
«Не стоит радоваться, у тебя будет много забот, к примеру, ты должна попытаться убедить врачей из других лагерей, которые прибыли в медицинский лагерь, чтобы помочь, добровольно остаться, а также раненых солдат». —сказал Давос, похлопывая ее по спине.
«Да, командир». —Обнаженное тело Хейристоий, отдавая честь, обладая невыразимой сексуальной соблазнительностью, если бы не изнеможение Давоса, он бы обязательно сделал это еще раз.
Она увидела, что взгляд Давоса вот-вот выплеснет пламя, и лениво надела хитон: «Давос, я понимаю, почему ты хочешь расширить медицинский лагерь, ведь сейчас в нем не хватает персонала. Но почему мы должны уговаривать раненых солдат остаться?».
Конечно, Давос не может сказать, что когда он попал в этот странный мир, у него появилось сильное чувство неуверенности, поэтому чем больше солдат под его командованием, тем больше он сможет развеять свою тревогу. Перед любопытным взглядом Хейристоий он немного раскрыл свои намерения: «Нам предстоит еще долгий путь до дома, я не знаю, со сколькими трудностями мы столкнемся. Для нас лучше, чтобы солдаты были под нашим началом, чем чтобы ими руководили другие, так мы будем в большей безопасности и сможем проявить их способности в полной мере».
Услышав это, Хейристоя взглянула на молодое лицо Давоса: он амбициозный и уверенный в себе человек. В трансе его лицо совпало с лицом Кира Младшего, что заставило её слегка испугаться, поэтому она шагнула вперед и обняла Давоса.
***
Воин персидской армии;

    
  

  

  



  


  

    
      «Что случилось?». —Давос увидел странное выражение на ее лице.
«Вернувшись в Грецию… что ты будешь делать?». —мягко спросила Хейристоя.
«Я еще не думал об этом». —ответил Давос, но на самом деле он думал об этом все это время, но так ничего и не придумал: «Но одно я знаю точно, куда бы я ни пошел, я возьму тебя»
Хейристоя положила лицо на широкое плечо Давоса, погладила его грубую кожу и твердо сказала: «А я последую за тобой, куда бы ты ни пошел».
После этого она о чем-то задумалась и подчеркнула одно предложение: «Но тебе лучше не возвращаться в Малую Азию».
«Почему?». —Давос был слегка удивлен.
«Она может стать полем битвы». —Слова Хейристоя удивили Давоса: «Я слышала это от Кира Младшего»
Хейристоя подсознательно взглянула на Давоса, добавив: «Конфликт между Спартой и Тиссаферном глубок, ведь спартанцы участвовали в персидском восстании. Теперь, когда Тиссаферн вернулся в Малую Азию, он не упустит шанс наказать Спарту, которая теперь является защитником греческих городов-государств и должна заменить Афины в качестве защитника Гегемона. Однако, чтобы заручиться поддержкой персов, Спарта согласилась передать греческие города-государства в Малой Азии Персии. В конце войны с Афинами Спарта затягивала это соглашение, и Кир Младший по каким-то причинам не стал призывать Спарту».
«Значит, теперь, когда на трон сел новый царь, Тиссаферн вернется в Малую Азию и обязательно призовет Спарту выполнить первоначальное соглашение от имени персидского царя». —Давос не ожидал, что между Спартой и Персией существует такое соглашение.
Бесстыдное поведение Спарты удивило его, но это было вполне объяснимо. Если Спарта согласилась, то для греческого гегемона это предательство— фактически отдать землю своего соотечественника врагам греков, это просто «предательство родины» Несомненно, это нанесет большой ущерб их престижу, который они установили после победы в Пелопоннесской войне, и даже некоторые города-государства восстанут против своего гегемона из-за недовольства. Если они не согласятся, то это будет нарушением соглашения, и может разразиться война.
Давос погладил свой подбородок и глубоко задумался: «Неужели Хейрисоф проявил инициативу в разговоре со мной, чтобы перетянуть меня на свою сторону?».
Он думал об этом и вдруг заставил себя вспомнить кое-что: «Я не собираюсь в Малую Азию, но не собираешься ли ты вернуться в Милет?».
«Я только что сказала, что последую за тобой». —Хейристоя говорила с легкой мрачностью в лице: «Кроме того, я навлеку беду на свою семью, если вернусь сейчас».
Давос сразу понял, что она имела в виду, как наложница Кира младшего, она является важной особой мятежника, ее возвращение, несомненно, привлечет персидские власти к ее семье в Милете.
Думая об этом, Давос утешил ее: «Можешь быть уверена, что однажды я отпущу тебя домой».
Хейристоя посмотрела на Давоса, который был очень серьезен, и дымка на ее лице постепенно рассеялась: «Я верю в тебя».
Она надела гиматий на голову: «Теперь, когда ты поставил меня управлять медицинским лагерем, я начну пользоваться своими правами. Я дам свободу женщинам-рабыням, чтобы они больше работали, заботясь о раненых».
«Твое право. Но сначала я должен поговорить с Мерсисом».
***
Через 3 дня войска наемников начали марш.
Во второй половине дня пришел Тиссаферн со своей армией.
Когда вожди получили известие от разведчиков, они быстро привели войска в близлежащую деревню и разбили лагерь, поскольку в наемных войсках слишком много солдат, которые не могут сражаться в данный момент: раненые, солдаты, несущие раненых, затем солдаты, несущие оружие раненых и солдаты, несущие их. Сокращение большого количества солдат, способных сражаться, сделало невозможным для наемников маршировать и сражаться одновременно, как они делали это раньше.
Когда армия Тиссаферна прибыла в деревню, наемники обнаружили, что флага с изображением Оронта и Систа нигде нет. Офицеры предположили, что причиной того, что Тиссаферн не появлялся некоторое время, было то, что он проводил двух царских вельмож. В то же время они начали беспокоиться о дальнейших маршрутах. Им не нужно беспокоиться о брате персидского царя, но Оронт является сатрапом Армении и, скорее всего, перехватит наемников на пути в Армению.
Персидская армия была атакована пращами наемников, затем они также начали пускать стрелы перед лагерем, и обе стороны начали ежедневные дальние атаки друг на друга. Из-за такого метода нападения персидская армия несла потери, особенно теперь, когда у наемников была защита лагеря и преимущество стало более очевидным. Вожди не могли понять, почему проницательный Тиссаферн поступил опрометчиво.
Сражение длилось всего десяток минут, после чего Тиссаферн отступил со своим войском. Лагерь персидской армии находится в 5 км от лагеря наемников, потому что они боятся, что на них нападут ночью, так как у них много конницы, что приведет к хаосу.
После обсуждения лидеры решили дать солдатам отдохнуть в сумерках, совершить марш перед рассветом и разбить лагерь, если персидская армия догонит их. Это не только обеспечит безопасность войск, но и не задержит их поход.
На самом деле, эти меры казались излишними, так как персидская армия не появлялась 3 дня подряд до 4-го утра, конница впереди них сообщила, что путь впереди узкий, а по бокам дороги есть несколько вершин, среди которых на нижней горе были обнаружены следы персов. Предыдущий урок заставил командиров быть крайне осторожными.
«Как и раньше, я поведу отряд вокруг правой стороны горы, чтобы отогнать их». —Благодаря своему предыдущему успеху, Ксенофонт сказал это с лицом, полным уверенности.
Как раз в это время разведчики с тыла доложили, что обнаружили большую армию Тиссаферна
Эта новость сразу же заставила командиров занервничать, ведь боеспособность наемников уже не так хороша, как раньше, да и раненых у них слишком много, поэтому они боятся сражаться со всей своей силой. В это время все войска расположены в холмистой местности, местность узкая, что не способствует развертыванию войск. Кроме того, количество людей слишком плотное, что значительно увеличит потери при дальнем нападении. Очевидно, что на этот раз Тиссаферн тщательно планировал нанести наемникам огромный удар.
Хейрисоф серьезно сказал Ксенофонту: «Ты должен как можно быстрее избавиться от персов, занявших горы, чтобы обеспечить нам беспрепятственный проход. Пока ты захватишь гору, мы сможем охранять горный путь, и Тиссаферн больше не посмеет нас преследовать».
«Мне нужна легкая пехота». —Ксенофонт сразу же высказал просьбу.
«Я не могу дать тебе лучников и пращников, так как только они могут сражаться с Тиссаферном». —Хейрисоф покачал головой.
«У меня есть 500 пелтастов, которых я могу отправить». —Прежде всего, Давос думал, что сейчас они не могут экономить свои силы и должны действовать сообща, чтобы переждать бурю, поэтому он решил помочь.
Ксенофон был благодарен Давосу, поскольку тот много раз публично выражал ему свою поддержку.
«Я дам тебе 800 фракийских пельтастов». —сказал тогда вслух Тимасион. Бывший лидер Тимасиона, Клеарх, использовал деньги, данные ему Киром Младшим, чтобы набрать наемников в Херсонесе и больше года нападал на фракийскую армию у Геллеспонта, и поэтому набрал много фракийцев, из-за чего в его лагере было больше всего пелтастов среди греческих наемников.
Ксенофонт еще раз выразил свою благодарность, после чего быстро отправился в путь вместе со своими 200 пехотинцами, всего 1500 воинов.
Командиры также приказали всему войску наемников ускорить марш и двигаться ближе к горной тропе, подняв при этом свою охрану.
Когда Ксенофонт привел свои войска к подножию горы и обнаружил, что персы заняли гору, когда он уже собирался отдать приказ об атаке, в это время Эпифан, предводитель первого отряда пельтастов под командованием Давоса, высказал свое мнение. Он указал на гору и сказал: «Ксенофонт, посмотри на гору рядом с персами. Если мы нападем на персов напрямую, они могут снова отступить на более высокую гору это не только задержит нас, но и затруднит нашу атаку. Лучше нам сначала занять вершину горы, а потом забросать персов копьями и камнями».
Все капитаны пельтастов сказали, что подход Эпифана хорош, поэтому Ксенофонт последовал ему и приказал войскам быстро занять горную вершину.
***
Армия Персов;

    
  

  

  



  


  

    
      Персы были готовы защищаться от нападения наемников. Позже они постепенно обнаружили, что путь наемников пролегает через близлежащую гору. Они были потрясены и поняли, что совершили ошибку, после чего собрали свои войска и двинулись к близлежащей горе
К этому времени армия Тиссаферна приближалась к горному проходу, а наемники сформировали свой строй у горного прохода. Лагерь снабжения и раненые были сосредоточены в тылу, который находился недалеко от горы, занятой персами. Если бы персы на горе пустили свои стрелы со всей силы, то они смогли бы достать наемников. Но в этот момент персы и войска Ксенофонта одновременно с двух сторон устремились к вершине горы.
***
«Держите щиты!».
«Лучники! Будьте готовы!».
Лидеры с внушительным выражением лица отдавали приказы своим войскам. Перед наемными войсками персы надвигались на них, как прилив, и медленно расставляли свои ряды
«Быстрее! Упорствуйте, вы соревнуетесь за наше выживание!». —Ксенофонт подбадривал войска, ведя их в гору.
Когда они достигли склона горы, солдаты явно почувствовали боль в мышцах, запыхались и замедлили шаг. Они могли видеть, что персы на вершине горы делают то же самое, поднимаясь наверх, и это вызывало у них чувство срочности, из-за которого они не смели расслабляться.
Хотя персы находятся ближе к горной вершине, но они находятся на более крутой стороне горы, в отличие от наемников, которые идут по пологому склону за горой.
В «горном соревновании» между двумя войсками греки бежали до последнего. Им удалось первыми добраться до вершины горы и забросать копьями и камнями персов, которые, несмотря на усталость, поднимались.
Персы тут же развернулись и бежали, они даже бросили свою первоначальную позицию, бежав к подножию горы.
***
Дальняя атака Тиссаферна все еще продолжается. Хотя потери его войск растут, он все еще не отдал приказ отступать, что сильно давило на наемников, но как раз в тот момент, когда они с трудом пытались оказать поддержку, кавалерийский разведчик поспешил сообщить, что Ксенофонт прислал сообщение, что они заняли гору и прогнали персов
«Отступаем». —Хейрисоф вздохнул с облегчением.
В результате наемники начали организованное отступление
Персидская армия шаг за шагом приближалась
Когда все наемники отступили на горную тропу, а персы, все еще преследовавшие их, вошли в пределы досягаемости войск Ксенофонта, на них посыпались камни и копья с вершины горы, только тогда они затрубили в горн, чтобы дать сигнал к отступлению
***
Наемники спустились по горной тропе и вышли на равнину. Здесь довольно много деревень, тогда наемники стали разбивать лагерь, лечить раненых и выдавать много пайка, потому что проводники сказали, что впереди гора Кордуэн. По этой причине вожди провели важное совещание.
«Мы, греки, сопротивлялись Персии, и кардучане тоже против Персии. По словам проводников, персы отправили около 100 000 войск, чтобы напасть на них, но они потерпели поражение. Поскольку мы и кардучане— враги Персии, мы должны ужиться друг с другом. Более того, нам нужно только отправиться в Армению, и мы никак не посягнем на кардукийцев, и пока мы будем посылать посланников, чтобы выразить наше желание мира с ними, я верю, что они примут его». —Ксенофонт говорил горячо и уверенно, он стал более уверенным в себе после этого периода времени.
«Наладить с ними дружеские отношения? Легко сказать». —Тимасион усмехнулся, ему не нравилась публичная демонстрация уверенности Ксенофонта. И Давос, и Ксенофонт молоды и выдающиеся, и слишком много демонстрируют свои способности, что вызвало недовольство Клинора, Тимасиона и других наемников-ветеранов: «Десять тысяч войск вошли на их территорию, думаешь они не будут напрягаться? Я не верю в это. Цена, которую они заплатят, если мы нападем, будет слишком высока, разве они пойдут на такой риск? Вы все должны знать, что кардучане дикие воины, и даже Персия, которая имеет огромную территорию, окружающую их, боится их. Согласятся ли они с нашими требованиями, от нас, пришедших с расстояния в тысячи миль?».
После того, как Тимасион закончил говорить, Клеанор сказал: «Несколько дней назад мои солдаты захватили несколько кардухийцев, рабов персов. Допросив их, я узнал, что «кардухийцы»— это лишь название, данное персами людям, живущим в этом горном районе. На самом деле в Кордуэнских горах живет множество племен, они часто сражаются и убивают друг друга ради блага своего племени. Теперь проблема в том, что даже если нам удастся договориться с одним племенем, после восхождения на несколько гор на нас может напасть другое племя. Но если мы пойдем договариваться с каждым отдельным племенем, то переговоры займут слишком много времени, в результате чего мы будем голодать, ведь горы Кордуэна— это бесплодная земля и тут не хватает еды».
«Похоже, что мы можем войти только силой». —В этот момент Иероним, который редко говорил, сказал решительным тоном: «Когда мы войдем в Кордуэн, мы не будем проявлять инициативу и нападать на них, но если кто-то осмелится напасть на нас, то мы нанесем ответный удар».
«Я не был бы так уверен в победе». —беспомощно сказал Ксантикл: «Раньше, когда персы занимали горы, они причиняли нам много неприятностей, и это было всего лишь несколько гор. Но когда мы войдем в Кордуэну, вокруг будут одни горы. Большинство из нас— гоплиты, у нас много припасов, нам будет трудно маршировать, не говоря уже о сражении. Кардунийцы хорошо знакомы с местностью, скалолазанию они обучались с детства, в то время как мы можем полагаться только на проводника. К тому же горная тропа узкая, и наши войска будут только удлиняться, а кардухианцы могут появиться из ниоткуда, чтобы напасть на нас».
Его слова заставили всех замолчать.
Ксенофонт воспользовался случаем и спросил: «Значит, нам нужно вести переговоры?».
Все проигнорировали его и посмотрели на Хейрисофа.
Хейрисоф посмотрел на Давоса, который молчал в углу, и спросил: «Давос, что думаешь?».
Давос улыбнулся: «У нас есть два мнения. Первое— вести переговоры, преимущество— безопасность, а недостаток— слишком много времени и кардухианцы могут не согласиться. Второе, это войти силой, что имеет преимущество в экономии времени, но недостатком являются большие потери. Поэтому, почему бы нам не объединить эти два мнения в одно?».
Все посмотрели друг на друга, Хейрисоф тоже был в замешательстве.
Филесий, который был рядом с ним, увидел их выражения, и это заставило его внутренне рассмеяться. На самом деле, офицеры лагеря Давоса уже обсуждали этот вопрос вчера вечером. Когда Давос рассказал им о своем методе, все были потрясены его странной идеей, что заставило их признать, что этот метод вполне осуществим. Теперь он не мог не почувствовать чувство превосходства перед лидерами.
Они все в один голос спросили: «Как?».
«Найти племя, сотрудничать с ними, и пусть они откроют нам путь». —сказал Давос.
Все были ошеломлены.
Первым отреагировал Ксенофонт: «Давос, ты хочешь сказать чтобы кардухианцы сражались с другими кардухианцами? Разве это возможно?».
«Польза, пока есть польза, все возможно». —Давос ответил сдержанно.
***
В течение 3 дней, пока наемники стояли лагерем, персидская конница появлялась несколько раз, нападая на отдельных солдат, отделившихся от войска, уводя скот и пытаясь поджечь лагерь горящими стрелами.
После обсуждения командиры решили, что Тиссаферн делает это для того, чтобы помешать им войти в Кордуэну и даже сжечь территорию и людей персидского царя. Чтобы не дать ему совершить еще более безумный поступок, войска наемников заблаговременно вошли в Кордуэну.
Итак, утром четвертого дня наемники снялись с лагеря и начали марш на север.
А Тиссаферн издали наблюдал за длинным войском греческих наемников, постепенно окутываемым тенью гор.
***

    
  

  

  



  


  

    
      «Господин сатрап, неужели мы вот так просто отпустим греков?». —нехотя спросил стоящий на его стороне командир.
«Отпустить их?». —Тиссаферн безжалостно взглянул на него: «Это приказ царя, я сумел загнать греческих дикарей в Кордуэну по его воле. Неужели ты веришь, что им будет легко?».
Тиссаферн сказал, указывая на горы: «Крутые и узкие горные тропы, лес, кишащий змеями и насекомыми, и варвары сожрут их мужество. Даже если им удастся прорваться через горы, их все равно ждет впереди армия Оронта. И даже если Оронт не сможет остановить их, они встретят халибов, халдеев, макронов и пусть эти дикари сражаются друг с другом. Посмотрим, сколько греческих псов в итоге смогут вернуться в Грецию».
Он усмехнулся: «Нам не нужно тратить здесь все свое время и силы, ведь у нас еще есть важные дела в Малой Азии. Мы отходим».
Он развернул коня и не заметил ничего не выражающего лица Ариея вдалеке, с легким оцепенением, подсознательно еще раз оглянувшись на покатую гору: это был великий подвиг в захвате лидеров греческих наемников, все шло хорошо, но из-за того, что Митридат и Артаоз погибли, и более 10 000 солдат были убиты, это привело к тому, что его достижение уменьшилось. Далее он надеется, что греки, как они надеются, полностью уничтожат себя в горах, чтобы это разрешило ненависть на его сердце
***
На второй день наемники добрались до края горы Кордуэн и разбили лагерь. Дальнейшие действия будут зависеть от успеха миссии Мариги в племени кардучан.
Давос и другие командиры отправили Мариги к горному перевалу в сопровождении десятков солдат во главе с Иелосом. Они везли несколько повозок, наполненных доспехами, щитами и копьями погибших персидских солдат— именно этого снаряжения не хватает кардукийцам. Кроме того, с ними десяток кардухийцев, в основном рабов, которых Мерсис перехватил у персидской деревни по приказу Давоса.
«Мариги, все зависит от тебя». —Давос крепко обнял его и прошептал на ухо: «Если ничего не получится, то уходи как можно скорее, Иелос поможет тебе сбежать. Неважно, если переговоры не увенчаются успехом, ведь мы можем просто войти силой, а твоя безопасность— самое главное».
Мариги был ошеломлен, затем посмотрел на других лидеров позади Давоса, и тут же сказал: «Не волнуйтесь, с этим оружием наши переговоры с кардухианцами уже наполовину успешны. У меня было много дел с вождем этого племени, Кангморо, так его зовут. Он всегда был честолюбив и изо всех сил старался сделать свое племя сильнее, монополизировав торговый канал между горами Армении, Кордуэном и Медеей. Поэтому он воевал с окружающими племенами, и я верю, что наше предложение его заинтересует».
«Я надеюсь на это». —Тимасион вышел вперед, затем сказал грубым тоном: «Тебе лучше поторопиться, не забывайте, мы можем ждать вас здесь только один день».
Мариги взглянул на него и не стал продолжать разговор.
Давос проигнорировал Тимасиона и пошел обнимать Иелоса. Только его самое могущественное доверенное лицо может заставить Мариги полностью поверить, что в любом случае Давос не отдаст их так просто.
Давос почувствовал благодарность в своем сердце и сказал ему: «Возвращайся целым и невредимым».
Иелос сделал шаг назад и торжественно отсалютовал.
Давос смотрел, как они идут в лес, пока густые деревья полностью не скрыли их
«Странно, нас привели сюда персы, но мы все должны полагаться на перса, чтобы он помог нам избежать опасности». —сказал Клеанор странным тоном.
«Не думай слишком много, Клеанор. Разве мы все не надеемся на успех перса?». —легкомысленно сказал Ксантикл.
«Возможно, так распорядились боги, они рады такому чудесному столкновению судеб». —Взгляд Ксенофонта полон ожидания: «Теперь нам остается терпеливо ждать».
«Помимо ожидания, готовьтесь к бою». —напомнил всем Хейрисоф. С этими словами он развернулся и пошел обратно в лагерь.
***
В этот день лидеры наемников запретили всем солдатам выходить на улицу, чтобы не дать праздным наемникам грабить и вступать в стычки с кардукийцами, что повлияет на их планы, и в то же время поднять оборону против нападений со стороны кардукийцев или персов.
Но в этот день ничего не произошло. Лишь несколько кардукийцев в меховых куртках с красными полосами на лицах изредка бродили по лагерю с секирами и луками.
По сравнению с расслабленными и удобными солдатами, лидеры беспокоились о том, смогут ли их план принять кардухианцы, особенно Давос, которому не удалось хорошо поспать всю ночь.
До самого утра он не закрыл глаз, а на следующий день Асистес вошел в его покои и разбудил его: «Мариги вернулся».
Давос был так взволнован, что сонливость исчезла.
«Лидер племени Кардучиан прислушался к моему предложению и готов заключить с нами союз». —раздался позади Асиста взволнованный голос Мариги.
«Отлично». —Давос вскочил, положил руки на плечи Мариги и радостно сказал: «Ты спас всех наемников, все греческие солдаты хотели бы поблагодарить тебя».
На лице Мариги появилась улыбка, он выглядел смущенным: «Иелос и остальные не вернулись, потому что Кангморо собирался развлечь их».
Давос был ошеломлен, он услышал необычный тон Мариги и спросил с мрачным цветом лица: «Они заложники?».
Мариги немедленно объяснил: «Да, это гарантия, Кангморо хочет лично обсудить союз с вами, командирами».
Лицо Давоса немного смягчилось, и он спросил: «Когда? Где?».
«Первоначально он хотел провести переговоры в укрепленной горной деревне, но я отказался. Наконец, после неоднократных споров, место было назначено у подножия горы впереди сегодня днем». —Мариги подчеркнул сложность переговоров.
«Сегодня днем у подножия горы?». —Давос задумался, поднял брови и сказал: «Похоже, этот Кангморо правда жаждет заключить с нами союз».
«Да, командир».
«Чего ты ждешь? Отправимся к Хейрисофу и остальным». —После этого они вышли.
***
После полудня Хейрисоф, Клеарх, Давос и 50 спартанских воинов были отведены Маригием к подножию горы. Чтобы не повторить ту же ошибку, когда Клеарх и другие командиры были захвачены все сразу, остальные командиры наемников повели свои войска к горному перевалу в 500 метрах от подножия горы.
«Вон там». —Перед пальцем Мариги на траве недалеко лежал пень, который был больше, чем круглый щит греческих солдат. Отполированный гладкий и ровный, он был высотой в полчеловека и имел несколько деревянных блоков вокруг. Кроме пня, есть извилистая тропинка, уходящая в глубь горы.
«Этот кардучианский лидер— человек с высокими устремлениями». —Как тот, кто отстаивал план, Давос должен был показать свою уверенность, поэтому он первым подошел, убрал пыль и листья с пня и сел.
Хейрисоф тоже спокойно сел.
Клеанор осмотрелся, затем встал рядом.
Мариги тоже стоял рядом с Давосом.
В это время уже наступила поздняя осень. Когда они шли по реке Тигр, было тепло. В горах Кордуэна погода стала холодной, трава начала вянуть, листья продолжали падать, когда дул горный ветер, и земля была покрыта слоем листьев.
Хейрисоф посмотрел на голые ветви и с тревогой сказал: «Мы должны пройти через эту горную местность как можно скорее, иначе с наступлением зимы станет еще холоднее, а у солдат нет толстой одежды, чтобы согреться».
Слова Хейрисофа напомнили Давосу о том, о чем он никогда не задумывался.
Когда три человека начали обсуждать, как справиться с приходом зимы, пришли кардухианцы, дюжина крепких молодых людей, а также старик, одетый странно.
***
Доспехи греческого гоплита;

    
  

  

  



  


  

    
      Взгляд Хейрисофа сначала остановился на мужчине в центре, он был немного худощав по сравнению с мускулистыми мужчинами вокруг него, но на нем кожаный халат с короткими рукавами и множеством яркого меха, чтобы компенсировать недостатки его фигуры. Кроме того, на нем надет таунитовый персидский халат, прикрывающий его открытые ноги.
Когда его светло-карие сверкающие глаза остановились на людях Хейрисофа, он поднял правую руку и прислушался к крику старого кардучанина: «Вождь великого племени кардучанов Кангморо приветствует гостей издалека».
Горные люди ударили топором по своему деревянному щиту, и из их уст вырвался звук: «О ЛА! О ЛА!».
От этого рева, похожего на звериный, Давосу стало не по себе. Несколько командиров наемников растерялись, потому что старик говорил на языке кардухианцев. Мариги тут же перевел им это низким голосом, и вскоре они вновь обрели спокойствие, и даже Давосу понравился примитивный способ гостеприимства.
Мариги, с согласия командиров, крикнул на языке кардукийцев: «Спартанский эфор Хейрисоф шлет дружеский привет вождю Кангморо».
Как только его голос затих, 50 молчаливых спартанских воинов одновременно закричали. В сопровождении этих ревов раздался равномерный удар копьем о землю, а также раскрытие и соединение их круглых щитов, после чего тишина была восстановлена. По сравнению с шумом варваров, спартанские воины были сдержанны, но это оказывало невидимое давление на людей.
Цвет лица Кангморо слегка изменился, его взгляд остановился на 50 воинах, высоких и прямых, как сосна, с большим символом «Λ» в центре круглого щита, который они держали в руке, и он пробормотал про себя: «Спартанцы».
За прошедшие века престиж спартанских воинов распространился по всему Средиземноморью, и даже люди в этом отдаленном горном районе слышали о них. Он поднял правую руку, и рев горцев прекратился. Затем он сказал на персидском языке: «Добро пожаловать. Пожалуйста, садитесь».
Поскольку эфор Спарты Хейрисоф, часто общавшийся с Персией, конечно же, он понял его слова и ответил ему также на персидском языке: «Благодарю».
Переговоры официально начались
***
К ожиданиям Давоса, дикари из Кардучиана оказались особенно проницательными в переговорах, особенно Кангморо. Они требовали использовать греческих наемников в качестве рабочей силы и наемных головорезов, и причины у них были вполне адекватные: «Когда наше племя станет союзником греческих наемников, оно оскорбит могущественную Персию, а также будет изолировано и исключено другими племенами Кордуэна. Должно быть достаточно выгод, чтобы все племя согласилось подписать союз».
Переговорные способности грека также не слабы. Дипломатические способности Хейрисофа не вызывают сомнений, поскольку Спарта послала его в качестве связного к Киру Младшему. Давос же, будучи в прошлой жизни главным директором городской зоны развития Хайта, участвовал во многих деловых переговорах. Плюс Мариги, купец, хорошо знакомый с кардухийцами.
Перед их приходом наемники уже договорились о главном, чего они должны придерживаться: маршрут марша греческих наемников должен определяться ими самими, а не по милости посторонних. Они намеренно показали, что не придают большого значения этому союзу. Когда переговоры зашли в тупик, Клеанор неоднократно говорил, что ничего страшного, если союз не удастся, ведь их солдаты могут просто войти силой.
Из-за этого у вождя племени Кангморо разболелась голова. В конце концов, они— первый камень преткновения на пути наемников в Армению. Несомненно, они могут воспользоваться ими, но они должны сделать выбор в пользу борьбы и победы над греками, победившими Персию. Конечно, они могут также выбрать не сражаться лоб в лоб, у наемников нет возможности напасть на них, но их крепость не может быть перемещена, поэтому их дома и товары не могут быть спасены. Более того, это ударит по престижу Кангморо и усилит вожделение окружающих племен к племени нему.
После нескольких столкновений, наконец, был заключен союз:
Во-первых, греческие наемники и племя Сокангте из Кордуэна стали союзниками, и обе стороны будут поддерживать дружеские отношения и воздерживаться от нападения друг на друга.
Во-вторых, греческие наемники сами определят маршрут своего похода, а племена, расположенные рядом с маршрутом, будут атакованы наемниками и племенем сокангте вместе. Наемники получат 60% товаров и богатств, а племя сокангте— 40%. Захваченные враги будут переданы племени сокангте. Наемники не могли убивать или грабить без разбора и без согласия племени.
В-третьих, во время операции Хейрисоф и Кангморо будут координировать командование, и если возникнут разногласия, которые невозможно будет разрешить, операция будет отменена. (Этот пункт был первоначально выдвинут Хейрисофом из-за опасения, что Кангморо, ради интересов племени и невзирая на жизни наемников, предпримет какую-то тактику против наемников. Поэтому это было специально подчеркнуто. На самом деле, эта часть в итоге не была реализована, потому что, отведав сладости, Кангморо боялся, что наемники отменят план штурма. Поэтому, когда у наемников возникали какие-либо возражения, он брал инициативу на себя и искал решение, советуясь с Хейрисофом).
В-четвертых, если у племени Сокангте есть особые цели для нападения и они не находятся рядом с маршрутом наемников, то они могут нанять греков для нападения, но им нужно будет посоветоваться с вождями и получить согласие наемных солдат. (Это в основном просьба Кангморо, а Хейрисоф и Давос, обсудив, решили, что если сотрудничество между двумя сторонами пройдет гладко, то цели для нападения будут только рядом друг с другом, и не исключено, что наемников можно будет нанять. Ведь после смерти Кира Младшего солдатам перестали платить) Союз будет осуществлен в тот же день и закончится, когда греческие наемники покинут Кордуэну.
Последний шаг для осуществления союза— жертвоприношение. Хейрисоф был готов к этому, он приказал зарезать 3 белых ягнят, а свежую кровь положить на пень. Племя Сокангте также зарезало оленя.
Затем обе стороны вставили деревянные полоски вокруг пня, подожгли его и прочитали вслух пункты договора, написанные по-персидски на шкурах двух животных. В наемных войсках не было жрецов, поэтому это должен был делать Хейрисоф. С кардухийской стороны это делала странно одетая ведьма.
Когда жертвоприношение закончилось и обе стороны начали обсуждать свои дальнейшие действия, налетел горный ветер, заставил упасть листву и задул факелы вокруг пня, отчего выражение лиц у всех изменилось.
Греки, включая молчаливых спартанцев, почтительно выкрикивали имя «Зевс», а кардукийцы падали на колени и выражали почтение горному богу, которому они поклонялись. Очевидно, все подумали, что боги явились и заявили о своем присутствии, чтобы признать этот союз.
В результате отношение обеих сторон стало гораздо более энергичным. Кангморо даже отправил одного из своих сыновей к наемным войскам в качестве проводника.
***
Через 20 дней наемники покинули Кордуэнские горы и вышли на равнину.
За прошедшие 20 дней наемники совместно с племенем Сокангте захватили 4 горные деревни, а также разгромили союз племен Кардучиана. Потери в битве были невелики, но им удалось захватить много припасов, что позволило сохранить рацион во время долгого марша в горы. Успехи племени Сокангте были еще больше, большинство захваченных горцев, за исключением фанатиков, были вынуждены присоединиться к племени Сокангте. Никто не знал, насколько велико стало население племени Сокангте, но очевидно, что Кангморо был доволен, что видно из его искреннего подарка хорошей шкуры белого волка Хейрисофу во время их расставания.
Однажды днем, спустя несколько дней после марша наемников по равнине, они обнаружили несколько деревень. Поэтому наемники с радостью прекратили движение вперед, стали сгонять жителей, грабить припасы и разбивать лагерь в деревне. Наконец-то они могут спать спокойно, не опасаясь укусов змей и насекомых.
На следующее утро наемники отправились к реке Центритес, которая является границей между Арменией и страной кардучан, ширина реки около 60 метров.
По словам проводника, войска подошли к месту, где был понтонный мост, но обнаружили, что он сожжен.
Командиры посмотрели на горящие следы от свай моста на берегу реки, и их сердца сжались: персы рядом
Хейрисоф немедленно приказал Ледесу и его кавалерийскому отряду исследовать окрестности (после того, как они вошли в горный район, кавалерийский отряд потерял много лошадей, оставив только 5-6). В то же время он приказал некоторым солдатам спуститься вниз по реке, чтобы исследовать глубину воды.
После получения приказа, несколько солдат, которые хорошо плавают, сняли свои доспехи и вошли в реку, вода доходила им до груди, когда они достигли середины реки.
В это время кто-то крикнул: «Персы!».
Сразу же в войсках начался переполох. На другой стороне холма появилось много персидской конницы, а на равнине под холмом— персидская пехота в боевом строю. Они поднимают пыль, заполнившую все небо, когда маршируют к берегу реки.

    
  

  

  



  


  

    
      «Всем в строй!». —крикнули офицеры.
Солдаты в реке поспешно отступили на берег, некоторые были почти сметены течением.
«На дне реки много больших и гладких камней, из-за чего здесь скользко и трудно идти». —Солдаты доложили об этом командирам после того, как вышли на берег.
«Похоже, нам трудно переправиться через реку отсюда, когда на противоположном берегу находятся персы». —беспомощно сказал Тимасион, а другие командиры согласились. Они внимательно наблюдали за противоположной стороной берега: персы перестали двигаться вперед, так как приблизились к берегу реки, а их ряд был длиной около мили, и казалось, что у них не менее 20 000 воинов.
«Это армия Оронта». —сказал Клеанор, находясь в состоянии напряжения.
Ксенофонт с сожалением сказал: «Он опередил нас».
Ксантикл в изумлении указал на другой берег реки и сказал: «Смотрите, он нанял много халдеев».
Халдеев? Даверс не знал о них, и в замешательстве смотрел на Филесия.
«Халдеи— это племена, живущие в Армении. Считается, что они свирепы и агрессивны. Персы предпочитают набирать их в тяжелую пехоту». —объяснил Филесий, указывая на другую сторону: «Смотри, вон они».
По направлению его пальцев Давос увидел несколько халдеев в кожаных шлемах, одеждах, с длинными щитами и копьями, стоящих в авангарде персидской армии.
«Оронт пытается остановить нас, но жаль, что халдеи нам не противники». —улыбнулся Тимасион, не желая уступать.
«Но с этой рекой мы не сможем сражаться в полную силу». —возразил Ксантикл с легким пессимизмом.
«Пусть солдаты сначала разобьют лагерь и отдохнут, а потом пошлем людей разведать, нет ли на реке лучшего места для пешей переправы». —спокойно сказал Хейрисофус.
Приказ был передан, и войска отступили в лагерь, расположенный менее чем в миле от реки.
Вскоре Ледес принес сведения: на берегу реки не обнаружено никаких следов персов, но в близлежащих горах замечено несколько кардухийцев, которые шпионят за ними. Это заставило командиров нахмуриться.
«Идите за Изамом». —сказал Хейрисофус.
Изам был сыном Кангморо, вождя племени Сокангте, которого послали быть их проводником. В результате у энергичного юноши возникло сильное любопытство к далекой Греции, ведь он пробыл у греков 20 дней. Он не хотел возвращаться в уединенную горную деревню, а хотел отправиться странствовать с места на место с ними. С согласия Кангморо наемники приняли его.
Когда Изам получил эту новость, он был ошеломлен и тут же поклялся, что эти кардучи не были посланы племенем Сокангте. И вызвался сам разведать обстановку.
С согласия командиров Ледес взял его с собой. Через 30 минут он вернулся и доложил, что эти люди из племен, которые объединились в горах, чтобы напасть на греческих наемников, некоторых из них он видел раньше.
После ухода Изама Ксенофонт вздохнул с облегчением и сказал: «Как я и говорил, Кангморо и мы хорошо сотрудничали раньше. Они не могли начать вынашивать идеи, как только мы разделились».
Клеанор фыркнул: «Не стоит так легко доверять этим варварам. Откуда ты знаешь, что сын Кангморо не солгал? Мы все видели, что делает Кангморо: после каждой битвы он полдня спорит с нами о том, кому принадлежит добыча. Он даже жалкий глиняный горшок не отпускает из своих дряхлых рук. Он жадный, теперь, когда мы снова собираемся сражаться с персами, как он может упустить такой прекрасный шанс и не напасть на нас со спины?».
«Не говоря уже о том, что теперь, когда союз закончился, его уже ничто не сдерживает». —добавил Тимасион.
«У нас есть его сын». —напомнил Ксенофонт.
«Я слышал, что у него больше десяти сыновей. Для него нет ничего страшного, если один из них умрет. И кто знает, может, Кангморо уже принял решение и позволил ему стать шпионом?». —ответил Клеанор.
Давос, сидевший в углу, присматривался к атмосфере. Ксенофонт— человек деятельный и энергичный, с недавнего времени, когда он познакомился с делами наемников, он стал еще более активным. По мнению некоторых лидеров, они считают, что он выпендривается. Давос однажды посоветовал ему сдерживать себя, но его ответ был таков: «Я не сделал ничего плохого. Аид попросил меня прийти сюда не для того, чтобы угодить кому-то, а чтобы внести свой вклад в спасение жизней более десяти тысяч греческих наемников».
В отличие от него, младший Давос гораздо более скромен. Когда он стал лидером, он много работал над собой и завоевал уважение и престиж, он обычно сдержан при обсуждении вопросов и часто просто слушает, так как знает, что эти лидеры много лет скитались по полю боя и имеют богатый опыт, который стоит изучить и осмыслить.
«Мы все знаем, что Кангморо— амбициозный и умный человек, который знает, когда и что он будет делать. Сейчас самое главное, что должен сделать племя Сокангте, это быстро присоединить и переварить четыре племени, чтобы они интегрировались в его племя, чтобы они стали его силой. Поэтому я не думаю, что он будет провоцировать нас сразу после ухода с горы и расставания с нами, так как внутренняя ситуация в его племени все еще нестабильна, и он знает, что наши войска сильны, тем более что вокруг него много врагов». —сказал Давос низким голосом. У него хорошие отношения с Ксенофонтом, и поэтому он хочет помочь ему как на людях, так и наедине.
«Итак, люди, которые пришли шпионить за нами, как и сказал ребенок, принадлежат к племенам, которые мы победили. Но вместо того, чтобы напасть на племя Сокангте, они провоцируют нас, которые намного сильнее». —усмехнулся Клеанор.
«Как ты и говорил ранее, они пришли посмотреть, смогут ли они получить какие-то преимущества». —остроумно ответил Давос.
Хейрисофус сказал: «Независимо от того, являются ли они членами племени Сокангте или нет, пока мы на страже, нам никто не страшен на равнине. Сейчас важно найти способ переправиться через реку, прорвать линию обороны Оронта и войти в Армению. Иначе, чем дольше мы задерживаемся, тем больше трудностей».
Командиры молчали.
Время шло, а они все еще ничего не узнали.
***
На следующий день хороших новостей по-прежнему не было, зато было много плохих. Кардухийцев в близлежащих горах становилось все больше, и Ледес примерно подсчитал, что их больше тысячи человек. Похоже, что персидских солдат на противоположной стороне тоже становится все больше, в то время как они чувствуют, что их запасы быстро уменьшаются, а на их солдат, вышедших собирать хворост, время от времени нападали кардухианцы
Мрачная ситуация беспокоила не только солдат, но и командиров. Пока командиры совещались, Ксенофонт предложил Изаму вернуться в свое племя и найти своего отца, Кангморо, чтобы узнать, может ли он помочь наемникам изгнать кардучийцев.
После этого он был высмеян Тимасионом, и обе стороны даже поссорились.
***
Утром третьего дня Ксенофонт с двумя молодыми воинами гордо вошел в шатер. Эти два воина нашли место, где можно было легко перебраться через реку.
Услышав эту новость, прежние конфликты лидеров исчезли, и они пришли в восторг.
Чтобы не привлекать внимание персов на другом берегу, Хейрисоф переоделся в обычную солдатскую одежду и вместе с остальными пошел к месту, где можно было перейти реку.
Когда он вернулся, они увидели спокойное выражение лица Хейрисофа и поняли, что они нашли выход.
***
Фракийский воин.
Фракийцы были европейским народом, населявшим части северной Греции и Черного моря.Их навыки ведения партизанской войны с легким вооружением сделали их пригодными для использования в более профессиональных армиях, таких как македонцы и римляне.

    
  

  

  



  


  

    
      «Место, где можно перейти реку, находится в 4 км выше по течению от нашего лагеря. Ширина реки около 85 метров, а самая глубокая часть доходит до пояса. Дно реки— песок и гравий, не слишком скользкий и не твердый. С нашей стороны берег реки ровный, а с другой— много камней». —Хейрисоф вкратце рассказал о проведенных им исследованиях.
«Скорее всего, это лучшее место для переправы через реку. Давайте сразу соберем все войска и переправимся через реку». —возбужденно сказал Тимасион.
«Однако, мы также должны учитывать, что войска Оронта остановят нас на другом берегу реки. Если мы переправимся через реку насильно, то потери наших солдат возрастут». —осторожно добавил Ксантикл.
«Персы и представить себе не могут, что мы так легко перейдем реку вброд. И пока мы будем мчаться к другому берегу реки с максимальной скоростью, мы точно сможем устроить им подлую атаку». —уверенно заявил Тимасион.
«Не забывайте, что у нас в тылу есть кардухианцы, и как же наш лагерь снабжения? Кроме того, у персов гораздо больше войск, чем у нас, а еще у них есть халдеи. Если только они смогут выдержать наш удар некоторое время на обратном пути по реке, то у нас будут проблемы. И кто знает, как долго песок в реке сможет поддерживать солдат». —сказал Ксантикл с легким беспокойством.
Тимасион сразу же спросил: «У тебя есть лучший метод?».
Ксантикл ответил: «Разве мы не собрались здесь, чтобы обсудить, как плавно пересечь реку и свести к минимуму наши потери?».
«Я думал, ты что-то придумал». —Тимасион посмотрел на него.
«У меня есть предложение». —Ксенофонт вмешался: «Мы можем разделить часть солдат для защиты лагеря снабжения. Когда основные войска будут готовы к переправе через реку, эти солдаты поведут лагерь снабжения и сделают вид, что переправляются через реку по бывшему понтонному мосту. Персы наверняка подумают, что мы собираемся переправиться через реку оттуда, тогда мы нападем на них с тыла и разделим наши войска для обороны, как только основные войска разгромят врага на противоположном берегу, тогда солдаты, защищающие лагерь снабжения, вернутся туда, где сражались войска, и переправятся через реку. Таким образом, войска будут разбросаны, а лагерь снабжения защищен. Что скажете?». —сказал Ксенофонт с легкой гордостью.
Они вынуждены были признать, что план Ксенофонта хорош, и все погрузились в раздумья. Через некоторое время Клеанор спросил: «Лагерь снабжения очень большой, сколько солдат нам нужно выделить для его защиты? Если их будет слишком много, то это повлияет на время победы над персами. Кроме того, лагерь снабжения и солдаты будут ходить туда-сюда, и они не только легко истощатся, но и будут легко атакованы кардухийцами. Ты подумал об этом?».
«Это…». —Ксенофонт нерешительно сказал: «На войне неизбежны потери, но пока мы можем минимизировать наши потери, я буду доволен».
В этот момент Давос сказал: «Слова Ксенофонта вдохновили меня, я смог придумать решение».
Все сосредоточились на нем, как только он начал говорить, потому что уже много раз было доказано, что молодой лидер никогда не говорил просто так, и его предложения всегда решали проблемы.
«Мы не будем пересекать реку днем». —Давос посмотрел на лидеров и увидел, что они были слегка удивлены, продолжая молча слушать: «Вечером мы отправим войска через реку, чтобы найти место, где можно спрятаться после того, как персы все лягут спать в своем лагере. Когда завтра наши основные войска будут сражаться с персами, эти войска тайком нападут на тыл персидского строя, что в итоге нарушит их строй, и это позволит нам не только победить персов, но и, возможно, уничтожить некоторые части их армии, ослабив тем самым персов. И поэтому, как только мы войдем в Армению, мы сможем более беспрепятственно достичь Черного моря».
У всех загорелись глаза. Предложение Давоса поистине необычно. Но на самом деле, мышление лидеров просто застряло в военной традиции столкновения лоб в лоб, которой греки восхищались на протяжении веков, в то время как план Давоса по переправе через реку был вдохновлен стратегией: «сочетая контрабанду малых войск и большой отряд, силой переправившийся через реку на фронте».
«Давос, у солдат нет опыта переправы через реку ночью. Скольких ты пошлешь переходить реку первыми? В случае любого волнения, вызванного их страхом при переправе через реку, это легко приведет к утоплению и смерти, а также встревожит персов, и наши усилия окажутся напрасными. К тому же персы узнают о местонахождении переправы через реку, которую мы с таким трудом нашли». —Манера речи Клеанора гораздо вежливее, чем в разговоре с Ксенофонтом, и его беспокойство также было важной причиной, по которой наемники не решались переправляться ночью.
«А как вы будете прятать войска после того, как сойдете на берег? Когда они начнут нападать на тылы персов? Боюсь, что все это нужно принять во внимание». —напомнил Тимасион.
Дэйвс без колебаний ответил: «Проблема, о которой ты сказал, не является проблемой для некоторых из нас». —Затем он посмотрел на Хейрисофа.
Хейрисоф кивнул в знак согласия.
В ту ночь 700 спартанцев успешно пробрались через реку.
***
Ранним утром следующего дня наемники начали выступать в поход.
Персы увидели это и быстро собрались на другой стороне.
Наемники зарезали 3 ягнят, и командиры принесли их в жертву богу океана и рек, а все войско наемников спело хвалебную песнь.
Оронт предчувствовал, что греки могут переправиться через реку, и поэтому приказал своему войску немедленно быть наготове.
После молитвы наемники начали маршировать вниз по течению вдоль берега реки. Пройдя несколько миль, они остановились и немного отдохнули. Затем они направились вверх по течению.
Сатрап Армении, который пользовался большой благосклонностью персидского царя, не понимал, куда идут греки. Он думал, что они не осмелятся перейти реку, когда на другом берегу стоят персидские войска, и вместо этого пытался найти выход. Он испытывал удовлетворение, наблюдая, как они разбегаются, словно безголовые мухи.
Персидское войско продолжало следовать маршем на другой берег.
Наконец, наемники подошли к месту переправы, которое обозначил Хейрисоф, и сразу же остановились. Затем, согласно заранее разработанному плану, с концом левого крыла в качестве оси, все войско вихрем устремилось к берегу реки
Прежде чем Оронт успел это понять, наемники образовали строй лицом к реке Сентрит. Все войско было разделено на 3 части, в первой— около 7 000 воинов, готовых переправиться через реку и сразиться с персидской армией. Они стоят на берегу реки в узком, тонком и вертикальном строю (потому что длина реки невелика). Второй лагерь— это лагерь снабжения, за ним следует третий, в котором около 3 000 солдат, они находятся в тылу лагеря снабжения и повернуты спиной к берегу реки, чтобы предотвратить внезапную атаку кардукийцев.
В то время как персидская армия медленно выстраивается, наемники подают сигнал к началу атаки, и 7000 солдат без колебаний ступают на реку Сентрит.
Выражение лица Оронта изменилось. Он наконец понял, что греки готовы пересечь реку отсюда
Не заботясь о дальнем нападении лучников и пращей, Оронт закричал: «Пусть пехота блокирует их! Лучники, пускайте стрелы!».
Крича, он надеялся, что речные центриты замедлят продвижение наемников, а их лучники вызовут хаос у греков, что приведет к тому, что греки утонут из-за паники и столпотворения. После этого момента паники Оронт вновь обрел самообладание. В конце концов, он сам попробовал глубину реки.
Возможно, это его шанс получить престиж, взволнованно подумал он.
***
Давос следовал за солдатами правого крыла впереди, ступая по твердому речному песку и делая большие шаги.
В начале зимы речная вода уже была пронзительно холодной, но в этот момент боевой дух солдат был высок и не давал им времени почувствовать это. Их сердца были заняты только одной мыслью: Как можно быстрее перебраться на противоположный берег реки.
***
Филипп II Македонский, отец Александра Великого, он подготовил "почву" для будущих завоеваний сына.

    
  

  

  



  


  

    
      Когда они достигли середины реки, глубина воды, как и говорил Хейрисоф, была только до промежности, что полностью успокоило солдат, которые немного волновались, и заставило их идти еще быстрее.
Персидская армия изначально находилась на некотором расстоянии от берега реки, но из-за спешки их скорость снизилась из-за камней на берегу реки. Пращники, стоявшие за наемниками, использовали свой дальнобойный огонь, чтобы нарушить строй персидской армии, поэтому некоторые персидские войска еще не успели добраться до берега, а лучники не успели сделать и двух выстрелов, когда наемники уже выскочили на берег.
Оронт, персидский вельможа, который проводил большую часть времени, попивая вино и спя с танцовщицей в своем лагере, никогда не занимался детальным поиском и изучением окрестностей сражения. Он был в полной панике, столкнувшись с тем, что наемники так легко и быстро перешли реку вброд и набросились на него свирепо, как голодные волки.
К счастью, его помощник был спокоен и призвал пехоту выступить вперед.
После того как первые несколько наемников выскочили на берег, им пришлось замедлиться из-за изрезанных скал на берегу, что дало персидской армии время отдышаться. Наконец, они окружили их, как прилив, и постепенно теснили наемников на берегу
Но наемники никогда не боялись рукопашных схваток. Щиты на левой руке защищали их тела и соратников, а копье на правой руке было поднято высоко над щитом и пронзало врага в противоположном направлении. Затем солдаты в следующих нескольких рядах старались вытянуть копья как можно дальше, чтобы защитить своих товарищей на фронте, отпугивая врага. Хотя солдаты позади строя не могли участвовать в бою, но они не стояли в стороне, а старались изо всех сил подтолкнуть солдат впереди, надеясь своей силой оттеснить фронт врага или даже раздавить их
Свирепые халдеи прямо столкнулись с яростным ударом наемников, они не проявили слабости и отбивались копьями. Большее количество войск и более высокая местность персов нивелировали часть воздействия греческих гоплитов. Лучники и конные лучники в тылу персидской армии не посмели проявить слабость и контратаковали, выпуская стрелы в дальних нападавших греков, пращников и лучников.
Обе стороны сражались в кровавой битве на северном берегу реки. Если наемники победят, то они ступят на землю Армении и опустошат ее земли, чего Оронт и его армянские воины не хотели бы видеть. Если же наемники потерпят поражение, их ждет гибель. Поэтому обе стороны делают все возможное для своей победы.
Наемники, стоявшие в реке, столкнулись с самой большой дилеммой: с одной стороны, пронзительно холодная река постепенно лишает их сил, с другой стороны, большинство стрел персов падали на них. Они принесли свои круглые щиты, чтобы защитить себя и в то же время не дать им быть смытыми рекой.
Давос видел это своими глазами, когда один солдат поскользнулся, а окружавшие его воины шагнули вперед, чтобы спасти его. Он оторвался от защиты щита и был ранен стрелой, после чего упал на воду. Он не был серьезно ранен, но ему было трудно подняться из-за тяжелых доспехов
Почему не появились спартанские воины? Давос с тревогой ожидает.
Оронт, стоявший на вершине скалы, был спокоен за равновесие в войне. Он видел, как наемники время от времени борются за то, чтобы их не смыло вниз по течению реки, и у него зародилась надежда. Конечно, он не мог видеть и не хотел видеть, как его люди снова и снова падают вниз.
Внезапно с правого крыла строя раздался шум.
«Что делает Артухас?». — Оронт сердито посмотрел направо и увидел удивительную сцену: Легкая пехота и лучники в тылу правого крыла бежали в панике, за этими побежденными солдатами стояли сотни полностью вооруженных греческих солдат, образуя тонкую пехотную линию, гонящую побежденных солдат к центру.
«Греки! Это греки! Убейте их!». — Оронт снова запаниковал, беспорядочные крики вырвались из его рта.
Его помощник поспешил вместе с личной охраной сатрапа, чтобы попытаться остановить побежденные войска, чтобы помешать им устремиться к центру строя. Но кто бы мог подумать, что эти греческие солдаты совершенно не похожи на обычных греческих гоплитов. Они быстро бегают и преследуют побежденных солдат, которые отстали, взмахом щита заставляют их терять сознание, а одним ударом копья пронзают их, они— эффективная машина для убийства.
Персы бежали как псы, личная охрана не могла их остановить, и через мгновение они были вынуждены бежать влево и вперед, а строй на правом крыле и в центре персов распался
А наемники, заблокированные на берегу реки, легко прорвали линию обороны испуганных халдеев и начали убивать всех вокруг.
Надо сказать, что спартанские воины с детства занимались военной подготовкой и обладали сильной тактической грамотностью.
Согласно предварительно составленному примерному плану, они начнут с того, что намеренно загонят побежденных воинов на берег реки. За исключением нескольких ясноголовых персов, большинство солдат не знали направления, а бежали, следуя за людским потоком. Однако, как только они увидели широкую реку Сентрит, все они отчаянно закричали.
После того как стражники, охранявшие Оронта, убежали в безопасное место, он увидел, что в его могучей 20-тысячной армии теперь всего несколько сотен человек, и не мог удержаться от слез. Он понимал, что своей силой он не сможет остановить греческих наемников, вторгшихся на территорию Армении.
Командиры наемников были взволнованы. Они быстро приняли решение перед лицом большого количества сдавшихся солдат, освободив солдат Армении других этнических групп, таких как халдеи, и показав им добрую волю, в то время как персов, лидеры, включая Давоса, предпочли убить.
Греческие гоплиты выстроились в плотный строй и проигнорировали требования тысяч безоружных персидских солдат, как они, используя свои стены щиты и копья, погнали их к реке, нанося им удары, используя камни и стрелы, чтобы столкнуть их в реку в хаосе. Люди, упавшие в воду, будут тянуть других людей вниз, чтобы выжить, как крабы в горшке, тянущие друг друга за ноги, и никто не сможет выбраться
Вскоре Давос смотрел на реку, покрытую плавающими трупами. Он вздохнул и посмотрел в на другой берег: он не увидел ни следа кардухианцев, они явно испугались, увидев неожиданное поражение персов.
Лагерь снабжения и наемники, стоявшие позади, смогли легко пересечь реку. После этого, под руководством командиров, все наемное войско заняло пустой лагерь Оронта, где персы оставили много материалов и припасов. Все наемное войско еще раз принесло жертву Зевсу и начало праздновать победу.
Все знали, что после разгрома Оронта, никто в Армении не сможет остановить их продвижение вперед, что придавало им еще больше уверенности в том, что они наконец-то смогут вернутьсяв Грецию.
***
Конец первого тома.
От автора: После завершения первого тома, приключения Давоса в Персии подошли к концу. На самом деле, это содержание, которое я написал, является лишь небольшой частью 《Анабасиса》 Ксенофонта. Наемники испытают много трудностей и неудач до того, как дойдут доГреции, но мне нет нужды тратить на это времени, потому что книга посвящена не этому. Если хотите узнать подробности, читайте 《Анабасис》
***
Аземилк из Тира
Аземилк был финикийским царем острова Тир (в современном Ливане) во время осады Александра Македонского (332 г. до н.э.).Это событие произошло на ранних этапах завоевания Александром всей Персидской империи.

    
  

  

  



  


  

    
      В 657 году до н.э. Визас, князь Мегары (рядом с Афинами, юго-запад), собирался повести свой народ к побережью Малой Азии, чтобы основать колонию. Он спросил у оракула Аполлона в Дельфах, где выбрать подходящее место для строительства города, и получил расплывчатый ответ: «Построй город напротив земли слепых».
Вначале Визас не понял значения оракула Аполлона. Но когда его корабль пристал к Халкидону, расположенному к востоку от Боспора, он внезапно понял смысл слов оракула.
Поскольку географическое положение Халкидона было настолько плохим, что он не мог видеть противоположный Золотой Рог, было ясно, что только слепой может построить этот город. Поэтому он построил колониальный город на другой стороне Халкидона и назвал его Византией.
Мегара не была сильным городом-государством и имела ограниченное число иммигрантов, после сотен лет развития Византия все еще остается маленьким городом, но ее положение постепенно стало важным.
После возвышения Афин продовольствие в основном поступало из городов-государств на Черном море. Поэтому Византия, завоевавшая Халкидон, стала центром морского прохода, охранявшего Черное и Эгейское моря, что, естественно, заинтересовало Афины. Позже Византия присоединилась к Делийской лиге и стала союзником Афин.
После Пелопоннесской войны Спарта, как победитель, также увлеклась географическим положением Византии. Они не только поддерживали марионеточное правление в Византии, но и разместили в городе войска, чтобы контролировать Босфорский пролив.
Однажды, ранней весной 399 года до н.э., корабль Беркса вошел в порт Византии. Стоя на носу корабля, он мог видеть более 100 военных кораблей в порту, и на некоторое время почувствовал облегчение: «Я должен успеть вовремя».
Когда он приказал команде направить корабль в назначенный док в соответствии с указаниями руководства порта, люди, которые были заняты в порту, внезапно закричали.
В этом хаосе многие люди в панике запрыгнули на корабль, отвязали трос и покинули порт. Без координации и командования корабли столкнулись друг с другом и устроили беспорядок. Даже некоторые корабли были опрокинуты, и члены экипажа в панике падали в воду.
Беркс поспешно приказал кораблю остановиться, к счастью, они еще не успели войти в док.
Он неохотно остановил корабль за пределами порта и посмотрел на ситуацию. Многие люди придерживались той же идеи, что и он. Через некоторое время сотни кораблей, больших и маленьких, неподвижно плавали рядом с портом, но не смели заходить.
Глядя на порт, который раньше был оживленным, теперь он опустел и в мгновение ока превратился в беспорядок, Беркс был в замешательстве, поэтому громко спросил членов экипажа соседнего корабля: «Что происходит?».
«Это те греческие наемники! Они вернулись из Персии и собираются напасть на Византию!».
«Наемники нападают на Византию?!». —Сердце Беркса резко забилось: «Почему?»
«Я не знаю. Я слышал, что спартанцы солгали им и сказали: «Пока мы доберемся до Византии, мы будем оказывать поддержку», в результате, когда они прибыли в Византию, они не сдержали своих обещаний, обманом выгнали их из города и закрыли ворота. Поэтому те наемники разозлились. Увы, в этом мире солдаты со щитами и копьями подобны разбойникам. К сожалению, все мы— обычные граждане!». —Старик, похожий на капитана, ответил: «Ты не византиец, откуда ты?».
Беркс немного поколебался и ответил: «Я из Турий».
«Турий… О, я знаю этот город, разве он не в Италии? Я не был там, но я был в Тарасе, хорошее место, процветающее, а главное, спокойное. Сейчас в Малой Азии беспорядок, и может случиться война, и-».
Беркс не в настроении слушать старика, поэтому он прервал его вопросом: «Кто сейчас отвечает за Византию?».
«Спартанский генерал-губернатор, Клеандр». —Старик пожаловался: «Спартанцы умеют только убивать, а не управлять городом! Прошло всего несколько лет с тех пор, как они захватили Византию! Смотри, всё стало гораздо хуже, чем прежде, увы!».
Сердце Беркса дрогнуло, он спросил: «Как твое имя, старик? Ты уже давно капитан! Ты должен быть знаком с другими здешними судовладельцами!».
«Писилас из Византии. Я начал управлять кораблем, когда афинянин Перикл стал полемархом. В то время он также возглавлял афинский флот для закупки пшеницы в Черном море, и я видел его! А ещё я знаком со многими капитанами!». —Пока старик хвастался своим прошлым, он как бы невзначай спросил: «А зачем ты спрашиваешь? Тебе нужен корабль?».
«Э-э… если это возможно». —неопределенно ответил Беркс.
«Для транспортировки чего?». —Старик продолжал спрашивать: «Еды? Дерево? Камень? Оливковое масло?».
Перед лицом этого опытного старика, Берксу ничего не оставалось, как сказать: «… Людей».
Глаза старика расширились: «Неужели наемники?! Неудивительно, что ты спросил меня, знаю ли я всех здешних судовладельцев! Хорошо! Отлично! Давай немедленно избавимся от спартанцев, и Византия на некоторое время станет мирной!».
Беркс не стал ни признавать, ни отрицать этого.
В это время из порта пришел сигнал, оповещающий всех, что все благополучно, и кораблям разрешили войти в порт.
«Эй, парень! Можешь прийти в порт и сказать любому византийцу в порту: «Я ищу старого Пири», и они приведут тебя ко мне!». —Старик все еще находился на корме, оставляя громкое послание Берксу.
«Хорошо!». —ответил Беркс, раздумывая, стоит ли сначала навестить спартанского генерал-губернатора Византии Клеандра?
***
Неподалеку от Византии находятся несколько фракийских деревень, где раскинулись бесконечные лагеря греческих наемников. Уже наступили сумерки, и большинство воинов отправились отдыхать. Был один квартал, наполненный мерцанием огоньков свечей.
Давос так задумался, что не заметил, как вошла Хейристоя.
«Дорогой, о чем ты думаешь?». —мягко спросила она, обнимая Давоса сзади.
Давос вздохнул, затем ответил: «Сегодня мы устроили солдатам сцену, заставив их изобразить, будто они нападут на Византию, и нам удалось заставить спартанцев смягчиться на некоторое время, они согласились дать нам немного припасов, но это не решило основной проблемы.
Мерсис проник в город и получил некоторую информацию. Спартанский генерал Фимтрон был назначен главнокомандующим Малой Азии от Спарты, он прибыл в Эфес и начал набирать солдат.
Клеандр из Спарты заманил нас сюда и хочет, чтобы мы помогли им в уничтожении близлежащих фракийцев, но я боюсь, что есть еще шанс, что они захотят, чтобы мы помогли им в борьбе с персами».
«Разве Хейрисоф не ценил тебя? Когда он отправился отчитываться, он поручил Анаксибию позаботиться о тебе. К сожалению, ты проигнорировала ухаживания Анаксибия, и сейчас он состоит в интимной связи с Ксенофонтом». —Она смеялась, поглаживая его лицо.
«Ксенофонт— эксперт в этом деле, а я не интересуюсь Спартой». —Давос раздраженно почесал голову: «Если мы пойдем за Спартой на войну, то, боюсь, сражения с Персами примут новый уровень. Сейчас мы— пешки, и находимся на милости игроков»
Хейристоя поцеловала его в щёку: «Дорогой, не унывай. Я недавно встретила одного человека, возможно, он сможет решить твои проблемы».
«Кого?». —Давос заинтересовался.
Хейристоя обернулась и крикнула из шатра: «Мартиус, впусти его».
***
Дарий III был царем Персидской империи во время военной кампании Александра Великого против его страны.

    
  

  

  



  


  

    
      Давос увидел мужчину средних лет, входящего в его шатер, он был среднего роста, с добрым и приветливым лицом.
Мужчина средних лет также уставился на Давоса. Хотя до него и доходили слухи об этом предводителе наемников, но он все равно был удивлен его молодостью. Но сейчас Давос был несколько иным, чем полгода назад, когда он участвовал в битве при реке Сентритс. У него была не только щетина на подбородке и шрам на лице, но трудности и кровавые битвы на этом пути сделали его более зрелым, а его взгляд стал более острым и угрожающим.
«Беркс, гражданин Турии, пришел поприветствовать тебя, командир наемников Давос». —Мужчина средних лет вышел вперед и поклонился Давосу.
«Турий?». —Давос был немного озадачен, он ничего не знал о городе-государстве с таким названием в своей предыдущей жизни, и необразованная память его тела не могла ему помочь.
Хейристоя увидела его замешательство и мягко объяснила: «Город Турий расположен на западе Тарасского залива Магна-Греции. Это самый молодой греческий колониальный город-государство на юге Италии. После того, как Сибарис был дважды разрушен Кротоном, сибариты, потерявшие свой дом, обратились за помощью к Афинам. В то время Перикл, полемарх Афин, откликнулся на просьбу сибаритов и решил построить на месте Сибариса новый общегреческий город-государство. Поэтому он обратился ко всем греческим городам-государствам, в том числе и к Милету, с призывом отправиться туда в эмиграцию. Таково происхождение Турий».
«Госпожа, то, что вы сказали, верно. Ваши знания удивительны». —Хотя Беркс был удивлен присутствием женщины в важном месте обсуждения, но он все же был вежлив с ней.
«Сибарис… Сибарис…». —Давос почувствовал, что это имя ему знакомо. Он повторил его несколько раз и вдруг вспомнил: «О, разве жизнь там не настолько роскошна, что даже их боевых коней используют для обучения танцам, в результате чего Кротоне обыграл музыку Сибариса?».
«Да». —Глядя на взволнованный вид Давоса, Беркс задумался, так ли чудесны его способности, как гласит молва.
Причина, по которой Давос вспомнил эту историю, заключалась в истории их разорения, вызванного роскошной жизнью сибаритов и ставшего басней запада в его прошлой жизни, и эта история также связана с Пифагором, знаменитым математиком Древней Греции. И Италия… Давос немного подумал и вдруг заинтересовался: «Зачем ты пришёл?».
Беркс нервничал. Поначалу он был полон уверенности, но отказ нескольких лидеров заставил его немного поволноваться. Давос был его последней надеждой: «Турия страдает от вторжений аборигенов, поэтому я хочу нанять вас и ваших солдат, чтобы вы помогли нам отразить нападение».
Давос и Хейристоя посмотрели друг на друга.
Беркс продолжил: «Разумеется, мы будем платить вам солидное жалованье».
«Сколько?». —Давос наклонился вперед и заинтересованно спросил.
Беркс почувствовал надежду и тут же воспрянул духом: «Каждый ваш солдат может получать 1 дарическую золотую монету в месяц»
Давос вместо того, чтобы говорить, молчал
«О, я ошибся, должно быть полторы ах, нет, 2 дарические золотые монеты». —Беркс увидел, что лицо Давоса по-прежнему лишено выражения, поэтому он нервничал.
«Неужели в Турии произошло какое-то важное событие, из-за которого ты так встревожен?». —Давос внезапно улыбнулся.
Услышав это, Беркс нервно сглотнул.
«Беркс, если ты хочешь, чтобы мы работали с тобой, лучше скажи мне правду». —Тон Давоса показал, что он не потерпит отказа.
Беркс увидел слабую надежду, поэтому он скорректировал свое настроение и тяжело сказал: «Луканы, аборигены Италии, вторглись на территорию Турии. После единогласного решения конгресс граждан Турии постановил послать войска, чтобы дать отпор луканцам. Мы послали 10 000 гоплитов и 1 000 конницы, но это привело к поражению. Дикие и жестокие луканийцы вырезали наших солдат, разрубили их тела на куски и сложили за городом. Только менее 300 граждан сумели вернуться в город. Когда я уходил, аборигены еще не напали на город, но они захватили город к северу от Турии, Амендолару, что вызвало сильную панику среди жителей Турии теперь все их надежды возложены на меня. Поэтому… поэтому…». —Говоря это, Беркс плакал.
Давос, повидавший немало трагедий за этот последний год, был холоден как сталь. О скорби Беркса он хоть и знал, но не видел, а потому удивленно спросил его: «Так много солдат, неужели все они граждане Турии?».
«Да, Турий— один из самых процветающих городов-государств в округе». —Беркс вытер слезы и ответил с некоторой гордостью.
«11 000 солдат потерпели неудачу, грозны ли луканцы?». —Давос продолжал с любопытством задавать вопросы.
«Нет, на самом деле у луканцев, кажется, всего 8000 человек». —Беркс добавил: «Просто внутренние Турии… эм… главная причина нашего поражения в том, что у нас нет хорошего командира, все солдаты необдуманно пошли вперед и попали в засаду».
«А, так вот как». —Давос погладил щетину на подбородке и спросил: «Почему бы не обратиться за помощью к другим городам-государствам?».
«У нас есть оборонительный союз в южной Италии, но в последние годы мы не знаем, почему аборигены начали вторгаться на территорию городов-государств, Тараса и Локри и у Кротона нет дополнительных сил, чтобы поддержать нас, а Сиракузы подвергаются нападению карфагенян. Я также просил помощи у Спарты, но Спарта, похоже, собирается воевать с Персией, и отказала мне в просьбе, но они согласилась сделать так, чтобы мне было удобно нанимать солдат в Греции». —беспомощно говорил Беркс.
«Вся Греция в настоящее время не испытывает недостатка в войсках. Почему ты ищешь нас?». —снова спросил Давос.
Беркс тут же льстиво ответил: «Я уже набрал несколько воинов в Эфесе, но я слышал о вас. Вам удалось благополучно вернуться из середины Персии, ваша храбрость и сила были убедительно доказаны. Если мы сможем нанять опытных в войне воинов, то победить луканцев не составит труда. Поэтому, как только я узнал, что торговый корабль из Эфеса заметил вас в Хрисополисе, я сразу же поспешил к вам. Однако я не ожидал, что вы вернётесь в Византию».
Комплименты Беркса не повлияли на ход мыслей Давоса, он кивнул и продолжил спрашивать: «Сильны ли луканцы? Какое у них оружие? Каково их снаряжение? Каковы их боевые качества?».
Один вопрос за другим, словно гвозди, вбивались в мозг Беркса. Сначала Беркс с легкостью отвечал на них, но потом ему стало очень трудно, потому что Давос задал несколько сложных вопросов, например: Насколько велика территория луканианцев? Сколько у них городов? Чем они в основном живут? Какова их политическая система? Что с их иностранными контактами?
Беркс изо всех сил старался отвечать на вопросы Давоса, и в то же время был удивлен, что лидер наемников может задавать такие сложные вопросы. Почувствовав, что Давос другой, его уверенность тоже возросла, ведь только такой человек будет думать о детальном понимании ситуации.
«У меня есть общее представление о ситуации». —После того, как Давос сказал это, Беркс сделал длинный вдох. Это было в несколько раз сложнее, чем отвечать на вопросы в экклесии.
«Я думаю, что Тимасион, Ксантикл и Клеанор отвергли тебя, не так ли?». —спросил Давос.
Беркс посмотрел на него с изумлением.
«Мой лагерь находится сзади, тебе придется пройти через них, прежде чем ты сможешь добраться до меня. И насколько я знаю, Тимасион хотел вернуться в свой родной город, Эолиан. Ксантикл и Клеанор были приглашены вождем одного из племен фракийцев работать на него. А Ксенофонт сейчас с Анаксибием, так что я— твой единственный выбор, не так ли?».
Проницательность Давоса заставила Беркса больше не желать ничего скрывать, он откровенно сказал: «Да, командир Давос, вы— мой единственный выбор. Так вы откажетесь или примете мою просьбу?».
***
Александр Македонский— вошел в историю как завоеватель, не проигравший ни одной битвы. Такому успеху способствовали тактический талант правителя и выбор стратегии: войско Македонского всегда действовало быстро и внезапно, при этом обходясь малыми жертвами.
В то время его империя простиралась отАдриатического морядо рекиИнд. Александр стремился достичь «концов света и Великого Внешнего моря» ивторгся в Индию.в 326 г. до н.э., одержав важную победу надцарем Порувбитве при Гидаспе. В конце концов он повернул назад к рекеБеасиз-за требований своих тоскующих по дому войск, умер вВавилонев 323 г. до н. э. город, который он планировал сделать своей столицей. Ему не удалось провести серию запланированных кампаний, которые начались бы с вторжения вАравию. В годы, последовавшие заего внезапной смертью, череда гражданских войнразрушила его могучию империю.

    
  

  

  



  


  

    
      Давос улыбнулся: «Мой ответ— да».
Несмотря на некоторую умственную подготовку, Беркс все еще не мог не выглядеть удивленным.
«Не радуйся слишком рано Это только мое личное мнение, мне еще предстоит убедить своих офицеров и солдат. Многие из них сражались в Персии больше года, устали от войны и хотят вернуться в родной город». —Давос сначала вылил на него ушат холодной воды, а затем сказал: «Однако я постараюсь сделать все возможное, чтобы убедить их, и, конечно, чем выше зарплата, тем больше ты сможешь произвести на них впечатление».
«Солдат будет получать 2 дарические золотые монеты в месяц». —решительно сказал Беркс.
Давос задумался и спросил: «Сколько людей тебе нужно?».
«Чем больше, тем лучше». —Беркс сказал это, не задумываясь.
«Да? Если я возьму 5000 человек, ежемесячная зарплата и расходные материалы составят огромную цифру, сможет ли город Турий себе это позволить?».
«Как я и говорил, Турий— один из самых процветающих городов-государств в Италии. Даже если вы приведете 10 000 человек, Турий сможет легко содержать вас в течение года самостоятельно». —уверенно ответил Буркер.
«Ну, я надеюсь на это». —Давос осторожно выразил свой оптимизм и спросил: «Кроме того, как мы отправимся в Турию? Сколько у тебя кораблей?».
«Я говорил с судовладельцами Византии. Когда придет время, пока я могу платить, то сколько бы кораблей вы ни захотели, я их достану».
«Итак, согласятся ли здешние спартанцы позволить нам отплыть в Турии?». —В это время Давос задал свой самый волнующий его вопрос.
«Я получил разрешение от сената Спарты. Между тем, у гармоста Византии, Клеандра, болит голова о вашем существовании, и он будет рад вашему отъезду». —уверенно сказал Беркс.
На что Давос просто ответил: «Похоже, ты уже все устроил. И так, завтра утром я сообщу тебе о количестве солдат, которых я поведу, и обсужу с тобой более подробное трудовое соглашение».
«Хорошо, я приду завтра утром. Надеюсь получить от вас хорошие новости». —Хотя в начале было несколько поворотов, но в конце концов все было улажено, и Беркс ушел счастливый.
«Ты действительно намерен отправиться в Туруй?». —спросила Хейристоя, которая молча слушала в стороне.
«Да». —Давос обернулся на неё, его глаза засияли от возбуждения: «Может быть, это хорошая возможность! Возможность для нас превратиться из пешок на шахматной доске в игроков!».
***
Матонис сидел на земле, взволнованный и любопытный. Вы должны знать, что он никогда не участвовал в обсуждении принятия решений в лагере с тех пор, как служил командиром отряда. На этот раз глашатай, Асистес, срочно сообщил им, что командиры отрядов будут присутствовать на собрании. Будет ли принято важное решение?
Он огляделся и увидел, что неподалеку Оливос громко разговаривает и смеется с другими. Этот парень теперь тоже командир отряда, равный ему по положению, и он будет расстраиваться каждый раз, когда увидит его, поэтому он крикнул: «Оливос, здесь военный совет, а не твоя палатка, так что помолчи».
Оливос обернулся и улыбнулся: «Зануда Матонис, ты наказал тех двух солдат, которые нарушили военные правила и ограбили византийских граждан?».
Хотя Матонис был в полном гневе от услышанного, но он не посмел говорить снова.
С тех пор, как Давос прибыл в Армению, он был лидером наемников. Его военные способности не только были признаны офицерами и солдатами, но и покорили их сердца. Поэтому он начал постепенно исправлять и реформировать свои войска.
В то время, во время путешествия по Армении, у наемников были конфликты с местными, и было не мало жертв, в том числе и среди офицеров.
Более того, Армения и последующие области, такие как Фазиан и Тубал, были в основном горными районами, из-за чего большие войска было нелегко рассредоточить.
Поэтому, в соответствии с реальной ситуацией, Давос объединил войска численностью 1400 человек в 7 отрядов по 200 человек, а в отряде было 4 взвода по 50 человек, это не только сделало командование удобным, но и более гибким и разнообразным в борьбе в горах, потому что отряд имеет достаточно сил, чтобы отразить небольшую группу врагов, а другой имеет возможность выполнять самостоятельные задачи по борьбе, и потому что у него 4 взвода. Он может использовать 2 взвода для лобового боя, а другой взвод для обхода и фланга, а затем иметь 1 взвод наготове (резерв) и так далее.
После такой реорганизации боеспособность его войск значительно повысилась, и даже некоторые солдаты с гордостью говорят в приватной беседе: «Наш Давос не только благосклонен к Аиду, но и просвещен Афиной».
Хотя некоторые офицеры были убиты и ранены, Давос продвигал по службе своих способных доверенных подчиненных. Например, Иелос получил звание капитана, а Матонис, Оливос, Георгрис и другие стали командирами отрядов, что позволило ему более уверенно контролировать свои войска.
Затем он начал осуществлять второй этап своего плана реформ, разработав 《Военный закон》 и строго переподготовив солдат.
Для свободных и вольных наемников это все равно, что убить их, но в то время ситуация была особой. Значительная часть конфликта с местными была вызвана бессмысленным грабежом солдат. Поэтому лучшим способом уменьшить конфликт было регулирование военной дисциплины.
Однако Давос не стал очищать военную дисциплину, а внес некоторые правила в военные аспекты, такие как марш, поход и разведка. Например, Давос был удивлен простотой наемников в строительстве своих лагерей, а иногда и полным отсутствием защиты, поэтому он установил, что в походных лагерях необходимо рыть траншеи, ставить абатис (полевое укрепление) и строить глинобитную стену.
Сначала солдаты не хотели выполнять это, так как очень устали после марша и боя, а теперь им нужно выполнять такую тяжелую работу. Однако, когда горный народ дважды напал на лагерь ночью, другой лагерь потерпел огромное поражение, а солдаты понесли потери. Только войска Давоса были в безопасности под защитой окопов и стен. Только тогда солдаты стали принимать это правило сердцем.
Конечно, Давос ввел лишь несколько простых правил в различных аспектах и не осмеливался быть слишком строгим. Например, в его прежней жизни бегство во время битвы издревле считалось тяжким преступлением, заслуживающим обезглавливания, но если бы он это сделал, то солдаты в его лагере могли бы взбунтоваться. Поэтому он применял только более легкие наказания, такие как палка (не слишком сильные удары), пост и т.д. Для греков, ценящих честь, вечный позорно быть раздетым до трусов и отшлепанным на глазах у товарищей. Поэтому, если только это не особый случай, они будут изо всех сил стараться соблюдать правила.
Конечно, есть много солдат, которые не выдержали сдерживания и убежали в другие лагеря. Помимо погибших и раненых солдат, количество солдат в лагере Давоса должно было значительно сократиться. Вы должны знать, что когда все греческие наемники вернулись в Византию, они были сокращены с первоначальных 13000 (только солдат) до 9000 (в два раза больше, чем в истории, в которой Давос сыграл большую роль). Однако количество солдат под его командованием не сильно отличается от того, когда он принял командование, и насчитывает около 14000 солдат.
Есть 4 причины, по которым количество солдат не уменьшилось. Во-первых, Давос управлял своими войсками максимально честно и справедливо, независимо от того, офицеры это или простые солдаты, со всеми обращались одинаково и не делали никаких исключений. Каждый раз, когда они сражались и грабили, добытое ими добро распределялось между солдатами в соответствии с их заслугами.
Во-вторых, его войска имели самую высокую боеспособность и наименьшие потери, особенно после военной реформы. Солдаты, которые хотели вернуться домой живыми, конечно, сильно зависели от него.
В-третьих, в построенном им медицинском лагере лечилось много раненых солдат, и половина из них предпочла остаться, в чем большую роль сыграло намеренное руководство Чейристойи.
В-четвертых, харизма Давоса. «Избранник Бога» и военный гений делают его весьма загадочным, при этом он добр к солдатам и даже много раз использовал своих лошадей для перевозки раненых. Солдаты с радостью принимали его командование и ласково называли его «наш Давос».
Теперь, в течение полугода, Давос водил свои наемные войска в многочисленные сражения, и в этой особой обстановке они начали адаптироваться к военным законам, которые кажутся Давосу относительно простыми, но эти военные законы уже строги для этих солдат.
Поэтому Матонис знал, что его солдаты нарушили правило, установленное Давосом до их прихода в Византию, и они обязательно будут наказаны, но ему трудно с этим смириться, и поэтому он пытался оградить эту пару. Но в это время у него не было времени на долгие размышления, потому что Давос открыл шатер и вместе с Мариги шагнул в место встречи.
***
Фермопильское сражение— сражение в сентябре480 до н. э.в ходегреко-персидской войны480—479 гг. до н. э.в узком ущельеФермопилы, где героически погиб отряд из 300спартанскихгоплитов, преграждая путь персидскому войску царяКсеркса I.

    
  

  

  



  


  

    
      Внутри шатра Давоса было не более 40 человек, ранее он попросил предводителя стражи Мартиуса возглавить 30 человек (численность стражи также увеличилась), и освободить пространство перед шатером, чтобы не дать посторонним войти
Взгляд Давоса прошелся по лицу каждого.
Капитан первого отряда гоплитов— благоразумный и великодушный, Капус
Капитан второго отряда гоплитов— тот, кто умеет разбираться в людях и использовать возможность в бою, Антониос
Капитан третьего отряда гоплитов— храбрый Аминтас
Капитан четвертого отряда гоплитов— тот, кто умеет думать и планировать, Алексий.
Капитан пятого отряда гоплитов— его самый надежный подчиненный, Иелос.
Капитан первого отряда пельтастов— обладатель сильных тактических навыков, Эпифанес
Капитан второго отряда пельтастов— тот, кто поклоняется Давосу за его преданность богу, Сид
А также логист— Мерсис, медик— Герпус, герольд— Асистес, и капитан кавалерии— Ледес (хотя его лошадей мало, Давос все равно сохраняет их, в конце концов, у них большой опыт кавалерийского боя). Также есть 28 командиров отрядов, все они опытные и талантливые офицеры. Плюс 1400 ветеранов, которые прошли через долгую экспедицию, длившуюся не один год.
Сегодня вечером он должен убедить их, что они должны продолжать следовать за ним, после долгой годичной экспедиции, в другую страну за тысячу миль. Подумав об этом, он слегка кашлянул и сказал: «Братья, фарс, который вы разыграли сегодня в Византии, был полезным, Клеандр сразу же выразил сочувствие нашему положению и готов предоставить нам немного еды. Это все ваша заслуга».
Все засмеялись.
Оливос громко сказал: «Командир, это не фарс, а комедия. Ты бы видел, как византийцы падали в обморок от страха».
Раздался новый взрыв смеха, только Матониса мучила совесть, поэтому ему пришлось опустить голову.
«Да, комедия». —Давос вздохнул: «Однако, как долго может продолжаться эта комедия? Мы здесь в ловушке и не можем никуда уйти. По достоверным сведениям, Спарта готова к битве с Персией. Стратег Спарты Фимтрон прибыл в Эфес, чтобы набрать солдат. Как он может отпустить нас, ветеранов, имеющих богатый опыт борьбы с Персией? Пройдет совсем немного времени, и мы снова будем сражаться на персидской земле».
«Неужели это правда? Я устал сражаться с проклятыми персами и не хочу возвращаться на их земли».
«Я уже был готов купить участок земли на Крите и найти жену».
Толпа сразу же заволновалась, и в обсуждении возникло сильное беспокойство
Давос не ответил им, но вместо этого сообщил еще одну удивительную информацию: «Более того, Клеандр скоро уйдет со своего поста, и его заменит Аристарх из Спарты».
Кто-то издал возглас «Ах!».
Давос посмотрел в ту сторону и холодно сказал: «Некоторые из вас могут знать его, а некоторые нет. Я сообщу вам, что этот спартанец стал знаменит в предыдущей войне с Афинами. Не потому, что он храбро сражался, а…». —Давос с внушительным выражением лица сказал, подчеркнув: «Он дважды продавал греков, потерпевших поражение, в рабство».
Это все равно, что вылить ведро холодной воды в кастрюлю с кипящим маслом.
«Неужели он собирается продать нас?».
«Он не посмеет».
«Мы свободные люди, а не враги Спарты. У него нет для этого никаких оснований, это противоречит греческим традициям».
«Спарта и так была неразумной и властной, но теперь, будучи гегемоном Греции, они могут делать то, что не делали раньше».
Давос наблюдал за паникующей толпой и сказал голосом, полным эмоций: «Мы, греки, свободны. Мы терпим лишения, чтобы жить. Однако в глазах спартанцев и граждан этих городов-государств мы— безземельные изгои, воры и грабители, угрожающие стабильности городов-государств. Поэтому Анаксибий может обмануть нас (имеется в виду, как спартанский адмирал обманул их, чтобы они отправились в Византию, сказав, что заплатит им, а затем нарушил свои слова, как только они прибыли) Клеандр также обманул нас, вывел из города и закрыл городские ворота, и мы не только не имеем пищи, но и сталкиваемся с большим количеством фракийцев. Спарта сильна, неужели мы сможем сопротивляться?
Нас либо продадут в рабство, где нас будут морить голодом, пока однажды мы не умрем от истощения на фермах и шахтах, а потом бросят в пустыне. Или отправиться воевать вместе со Спартой, и наше тело будет покрыто ранами каждый день, пока мы не умрем в какой-нибудь неизвестной Персидской пустыне. Конечно, нам может повезти, и мы благополучно вернемся домой, но что с того? Как свободные люди без земли, мы чужие в любом городе-государстве, и нам не положены права ни одного города-государства, мы будем брошены на произвол судьбы, пока не умрем, и никто нас не узнает».
Все слушали молча, так тихо, что было слышно, как кто-то всхлипывает
В это время Давос тоже залился слезами, конечно же, ложными: «Разве такого результата мы хотим после года кровопролитных боев в Персии и борьбы за возвращение домой? Неужели вы не хотите даже права на мирную и счастливую жизнь? Конечно, это не значит, что нам, свободным наемникам, негде жить в этом мире»
Упрямый взгляд Давоса разбудили всех офицеров внутри шатра. Они сжали кулаки и зубы, а их взгляды наполнились гневом и мукой.
Иелос встал, и, протягивая руку, сказал: «Командир Давос! Любимец Аида! Пожалуйста, скажи нам, что мы должны делать? Что нам нужно сделать, чтобы избавиться от нашего затруднительного положения?».
«Да! Нам нужен твой оракул!». —Слова Иелоса напомнили о себе многим, и Капус с Антониосом взволнованно умоляли Давоса.
Когда все взглянули на лицо Давоса, его выражение стало чрезвычайно торжественным: «Прошлой ночью в мой сон пришел человек. Из-за золотого света на его теле я не мог ясно видеть его лица, он вытащил меня из постели, через окно, на воздух, я в страхе смотрю вниз, а передо мной было Средиземное море, а на западе рядом с ним— Италия, похожая на сапог, а еще дальше на западе я увидел Геракловы столбы, как ворота, отделяющие Средиземное море от океана средиземноморское побережье Египта— как длинный зеленый ковер, тянущийся до самой Африки».
Мечтательное повествование Давоса привлекло всех, и они, сравнив свои географические познания, обнаружили, что Средиземное море действительно выглядит так, что заставило их поверить словам Давоса.
«В это время человек, излучающий золотой свет, сказал мне кое-что».
«Что он сказал?». —тут же спросили все.
«Он сказал: «Давос, у тебя и твоих солдат есть задание на западе Средиземья», после этого я начал падать и проснулся». —говорил Давос с затаенным страхом, будто все еще находясь в сонном трансе.
«Запад Средиземья? Где это?».
«Сицилия?».
«Это может быть Италия».
«Иберия— тоже вариант».
«Почему не Нубия?».
«Кто тот человек, излучающий золотой свет? Аид?».
«Как может Аид излучать золотой свет? Это должна быть Афина».
***
Пока все рассуждали, Давос вздохнул. С тех пор как он стал лидером, он намеренно избегал своего статуса «Божьего Избранника» и завоевывал доверие подчиненных благодаря собственным способностям. Но на этот раз дело серьезное, и ему снова пришлось прибегнуть к помощи греческих богов, и он намеренно составил туманный оракул.
Поскольку оракулы неоднозначны. Например, в Малой Азии было Лидийское царство, которое хотело воевать с Персией, поэтому они отправились в Дельфы и потратили много денег, чтобы получить оракул Аполлона. И оракул сказал, что великая держава погибнет. И вот лидийцы с радостью снова отправились на войну, но результатом стала гибель именно Лидийского царства. Объяснение того жреца Аполлона заключается в том, что Лидийское царство также было великой державой в Малой Азии.
***
Оракул— наиболее распространённая в античности форма прорицания, состоявшая в том, что предсказание от имени божества по запросу верующих оглашал специальный жрец, который и именовался оракулом.

    
  

  

  



  


  

    
      «Сначала я не знал, что означает «Запад Средиземноморья». Но сегодня, когда меня нашел Турианец, я всё понял». —Давос с легким волнением дал краткое представление о Берксе.
«Турий хочет нанять нас для борьбы с аборигенами?». —спросил Капус.
«Да, я слышал, что аборигены угрожают всей Италии, а Турий— город-государство, который пострадал больше всех». —объяснил Давос.
Пока все раздумывали, принимать ли приглашение, Антониос встал: «Персия далеко от нас, как и Турий. Нет никакой разницы между войной в Турии и в Персии».
Давос тайно бросил взгляд благодарности в сторону Антониоса, потому что тот изложил их сомнение на поверхности, и Давосу было удобно объяснять дальше. Давос серьезно сказал: «Если мы пойдем за Спартой в бой с Персией, и если мы победим, Спарта будет пожинать плоды, а мы получим лишь мизерную плату. Если мы потерпим поражение, то умрем на чужой земле. А вот отправиться в Италию будет совсем другое дело…».
Давос посмотрел на всех и продолжил с легким волнением: «Во-первых, как я только что сказал, оплата, которую даст нам Турий, составляет 2 дарические золотые монеты на человека в месяц, что намного больше, чем то, что дал нам Кир Младший. Во-вторых, в Италии живут такие же, как и мы, греки, мы не только не будем испытывать недостатка в поддержке, но и получим внимание и заботу. В-третьих, Италия отличается от бесплодной материковой Греции, там много рек, плодородных земель, и каждый город-государство очень богат. Кто-нибудь здесь знает, сколько людей жило в Афинах во времена Перикла?». —спросил Давос, глядя на Алексия, потому что этот капитан гоплитов из Мегары в молодости учился в Афинах 2 года.
Конечно, он оправдал ожидания Давоса, немного поразмыслил и ответил: «Около 300 000 человек».
«Да, 300 000 человек, удивительное число, но знаете ли вы, что несколько десятилетий назад в Сиракузах, и в Италий было 300 000 человек. А в Турии, Кротоне, Локри, Таранто, Лиджиме, Агридженто и так далее— все это большие города-государства, как Сиракузы (Давос узнал эту информацию от Хейристоий) Поэтому место, куда мы направляемся,— это не отдаленная и отсталая земля, а процветающий город, где нас ждет множество возможностей». —Давос высоко отзывался о Италии.
«И каковы наши цели? Победить луканцев и получить много наград, или есть еще что-то?». —Острый Эпифан заметил двусмысленность в словах Давоса и спросил.
«Хороший вопрос. То, что я собираюсь сказать,— это последняя и самая большая выгода от похода в Турий». —Давос поднял палец и бодро сказал: «Гонец сказал: «Из-за масштабного вторжения луканцев и бруттиев некоторые небольшие города в Италии, особенно в южной части, были заняты туземцами». Что это значит для нас?».
Давос сжал пальцы в кулак и энергично поднял его в воздух: «Это значит, что как только мы закрепимся в Италии и захватим небольшой город, у нас появится возможность стать его хозяином! Мы больше не будем безземельными людьми, на которых смотрят свысока. Мы станем гражданами города-государства, владеющими землей! Мы больше не будем наемниками, которые не могут сами решать свою судьбу, а станем хозяевами целого города-государства! Я думаю, что это и есть та миссия, о которой мне говорил «человек из моего сна». Независимо от вашего решения, я решил отправиться в Италию и выполнить свою миссию».
Место встречи погрузилось в странную тишину, слышен только звук учащенного дыхания, а взгляды всех прикованы к высоко поднятому кулаку Давоса, полному крайнего желания.
На протяжении тысячелетий греческие города-государства сражались друг с другом за маленькую и песчаную бесплодную землю Греции.
Но разве все это не ради земли? Греки стали мореходной нацией, потому что они были силой из-за большего количества людей и меньшего количества земли. У наемников не было выбора, кроме как кочевать из одного места в другое, чтобы жить. А теперь перед ними появилась надежда на владение землей, как же им не воодушевиться?
В это молчание Сид слабо сказал: «Но там много могущественных туземцев, и даже люди из Италии не могут их остановить, мы…».
«Мы не такой мусор, как жители тех земель, Луканцы не будут более могущественными, чем кардухианцы. Если тебе страшно, говори прямо и не иди!». —презрительно крикнул Аминтас.
«Кто сказал, что я не пойду? Командир Давос, раз уж это миссия, которую дал тебе Аид, то я помогу тебе выполнить ее, даже если отдам свою жизнь». —Сид поднял кулак, смотря на Давоса с поклонением.
«Давос, я твой щит, как ты сможешь отправиться в Турию без меня?». —Хиелос поднял правый кулак и встал.
«А я, Аминтас, твое копье. Недостаточно иметь только щит». —Был поднят еще один кулак.
«Командир, пожалуйста, позволь мне и дальше помогать тебе решать военные дела, чтобы у тебя было больше времени подумать о том, как выиграть битву». —Филесий встал.
«Без авангарда в Туриях тебе, естественно, не обойтись». —Антониос встал.
Капус тоже встал.
«Я, Алексиус, всегда буду твоим резервом в критические моменты». —Еще один кулак был высоко поднят.
«Как вы можете идти в Турий без нас, пелтастов, умеющих сражаться лучше всех в нашем войске». —Эпифанес встал, улыбаясь.
«Давос, не забывай, что тебе не хватает важного офицера подразделения снабжения». —Пухлый кулак был поднят вверх.
«Я твой глашатай, ты не можешь уйти без меня». —Асистес поспешно встал.
Давос посмотрел на более чем 40 кулаков, поднятых прямо к небу, словно маленький лес, готовящийся принять крещение от надвигающейся бури. Его кровь не могла не закипеть, и он внезапно взмахнул правой рукой вперед: «Братья, следуйте за мной на запад, чтобы создать наше государство!».
***
Минотавр — критское чудовище, с телом человека и головой быка, жившее в Лабиринте и убитое Тесеем

    
  

  

  



  


  

    
      На следующий день Беркс очень обрадовался, узнав, что все офицеры лагеря Давоса отправляются в Турий. Давос попросил Мариги договориться с Беркесом о трудовом соглашении, а сам отправился сосредоточиться на том, чтобы убедить солдат принять работу в Турии.
На самом деле, большинство наемников в большинстве своем нищие, и беспокоиться не о чем.
Они выбрали жизнь проливания крови, долгая карьера в войнах сделала их неспособными приспособиться к мирной жизни, и велика разница между их тоской по родному городу во время пребывания в Персии и обращением, которое они получили, вернувшись в греческий город-государство, а еще их привлекает очарование Давоса и богатая плата Турия.
Поэтому большинство солдат готовы отправиться в Италию вместе с Давосом, и только 300 предпочли остаться. В то же время лоббирование офицеров в других лагерях тоже дало результаты. Поскольку им предстояло вернуться в родной город, офицеры не имели ни намерения, ни возможности контролировать солдат, что заставило солдат из других лагерей присоединиться к ним последовательно. К вечеру общая численность войск Давоса составляла более 2000 человек, включая командира Иеронима.
Ожесточенные споры также рассыпались в прах. Основным содержанием окончательного трудового соглашения являются:
I— Турий нанимает войска во главе с предводителем Давосом, всего 2133 воина. Заработная плата составляет 2 дарические золотые монеты на солдата ежемесячно, которую необходимо выплачивать в конце каждого месяца, и бесплатно предоставлять лагерю 500 грамм пшеничной муки на человека в день. В случае невыполнения или задержки жалованье и снабжение удваивались в следующем месяце. (Этот урок они усвоили от Кира Младшего. Из-за его ранней смерти наемники не только не получили жалованья, но и были вынуждены потерять свои жизни, и им потребовался год, чтобы вернуться из Персии. Давос извлек из этого урок, и если наемники раньше времени отобьют луканцев, это будет для них неприятно, ведь Турий больше не будет их нанимать. Поэтому срок был установлен им самим, независимо от того, выполнено задание или нет, им должны заплатить согласно договору)
II— Наемники отвечают только за защиту Турия и отпор луканцам на территории, непосредственно подчиненной Турию. Если есть какие-либо другие пожелания, они будут обсуждаться отдельно. (Это предложено Давосом из опасения, что турийцы дадут дополнительное сложное задание, такое как нападение на территорию луканцев и т.д., что уменьшит силы Давоса).
III— Когда наемники прибудут в Турию, им не разрешается нарушать законы, управляющие Турией, а если они это сделают, то будут наказаны в соответствии с законами Турии.
IV— Наемникам не разрешается входить в город Турий без разрешения.
V— В бою вещи, захваченные наемниками, принадлежат наемникам.
***
Договор был подписан 1 апреля второго года 95-й Олимпиады (399 г. до н.э.) и заканчивается 1 апреля третьего года. По окончании срока подписания договора стороны решают, продлевать ли договор в соответствии с их желанием.
После того как Беркс поклялся богам от имени совета Фурий вместе с Давосом, он подписал свои собственные имена на договорах, написанных на обоих пергаментах. (под руководством Хейристои Давос освоил письмо на греческом языке)
Беркс сложил пергамент в руках и спросил небрежно: «Командир Давос, есть кое-что, чего я не совсем понимаю. Те рабы и женщины, которых ты отвезешь в Турию, ты не только будешь отвечать за их пропитание, но и защищать их от грабежа. Очевидно, что они будут обузой, не лучше ли продать их здесь? Почему ты должен их брать?».
Там почти 500 рабов и женщин, и чтобы у Беркса не возникло подозрений, Давосу пришлось ответить серьезно: «Большинство наемников одиноки, и у них нет денег, чтобы купить рабов, которые помогут им в работе. Поэтому они считают этих рабов и женщин, награбленных в Персии, своей драгоценной собственностью. Если я не возьму их, солдаты тоже могут не пойти с нами в Турии».
«На самом деле, в этом нет необходимости. Через год они все разбогатеют». —шутливо сказал Беркс, у него было хорошее настроение после успешного подписания договора.
«Да, но это будет через год». —ответил Давос.
«Хорошо». —Беркс беспомощно пожал плечами: «Я просто беспокоюсь, что они повлияют на битву. Теперь, когда соглашение подписано, мы отправимся в путь в следующем году, я связался с владельцами кораблей. Сейчас я пойду в город и подготовлю еду и воду в соответствии с количеством ваших войск».
«Клеандр разрешил нам войти в город?».
«О, чуть не забыл». —Буркер добавил: «Да, разрешил вам войти в город, но попросил, чтобы вы вошли в город без оружия».
«Без оружия?». —Давос почувствовал холодок в сердце.
«Вот именно, оставьте свой щит, копье и меч». —Беркс утешил его: «Это не имеет значения. Когда мы прибудем в Турий, мы снабдим вас новым оружием и снаряжением».
«Нет, это важно. Это очень важно». —серьезно возразил Давос: «Мы никогда не откажемся от нашего оружия».
Не говоря уже о том, что в прошлом они были обмануты. На обратном пути местные туземцы, которых они тоже не раз встречали с улыбками, мигом подняли свои мечи. В случае, если это хитрый план Клеандра, не будет ли это просто предложением их голов? Если они войдут в город без оружия, не говоря об остальных, Давос никогда бы не позволил бы, чтобы его жизнь оказалась в руках других. Оружие— это то, от чего он зависит.
«Если вы не откажетесь от оружия, Клеандр не пустит вас в город, и мы не сможем отправиться в путь». —с тревогой сказал Беркс.
Давос задумался и пошел на уступку: «Я могу позволить солдатам прикрыть копья и мечи одеждой, но мы никогда не откажемся от оружия».
Видя жесткую позицию Давоса, Берксу пришлось пойти на компромисс: «Хорошо, я пойду снова на переговоры с Клеандром».
***
Примечание: Древнегреческая хронология в основном использует количество Олимпийских игр для вычисления года.

    
  

  

  



  


  

    
      Клеандр наконец согласился на просьбу наемников пронести в город оружие. И не потому, что Давос пошел на компромисс, обернув оружие одеждой, а ключом к открытию городских ворот стали монеты в полтараса, которые Беркс послал Клеандру. Узнав правду, Давос воскликнул: «Спартанцы, жившие жизнью суровых воинов, стали брать взятки! Просто немыслимо!».
На следующее утро вожди, офицеры и солдаты из разных лагерей наемников пришли проводить войска, которые находятся в пути.
Не только солдаты, но и офицеры, и лидеры других лагерей искренне благодарили своих товарищей, и даже Тимасион, который сначала невзлюбил Давоса, крепко обнял его: «Если бы я был на несколько лет моложе, я бы последовал за тобой в Италию».
«Ты еще не стар». —Давос улыбнулся.
Тимасион указал на свою грудь: «Но сердце— да, оно хочет домой. В любом случае, я надеюсь, что ты вернешься живым, и…».
Тимасион глубоко вздохнул: «Спасибо за огромную помощь. Если бы не ты, погибло бы гораздо больше людей».
«Это результат наших усилий. Для меня честь сражаться с вами». —скромно сказал Давос.
«Пусть Зевс благословит вас на вашем пути». —искренне сказал Тимасион.
«И тебе того же. Надеюсь, ты будешь счастлив, пойдя домой». —Давос кивнул ему на прощание.
***
Тимасион, Клеанор, Ксантикл и их солдаты отступили на несколько сотен метров, затем ворота Византии открылись, и Давос повел свои войска в Византию.
Ксантикл воскликнул: «Как же летит время! Наконец-то пришло время расстаться. Сцена, когда Давос произносит свою речь на сцене, кажется, будто произошла только вчера».
Слова Ксантикла вызвали теплые чувства у нескольких лидеров: они сражались вместе более полугода, а потом, наконец, начали расходиться.
Несколько человек молча смотрели на Византию, пока городские ворота не закрылись.
В это время глашатай Толмидес сказал: «Как думаете, Давосу действительно благоволит Аид?».
«Если нет, то он очень способный парень. Но что-то мне подсказывает, что все не так просто». —заявил Тимасион, предпочитая признать, что Давосу благоволят боги, чем признать, что он лучше их.
Клеанор и Ксантикл покачали головами.
«Я думаю, когда Хейрисоф узнает, что Давос отправился в Италию, он будет сожалеть. Он явно хотел, чтобы Давос был почетным гостем Спарты». —сказал Клеанор.
«Никто не любит Спарту, они слишком властные». —Слова Тимасиона нашли отклик у всех.
«Но почему Иероним решил отправиться в Италию?». —спросил Толмидес.
«Это из-за того афинянина». —Тимасион нахмурился: «Солдаты переизбрали своего лидера в Синопе, в результате чего Иероним потерял свое место, и его занял тот болтливый Ксенофонт. Возможно, он хотел держаться подальше отсюда и проявить себя в Италий».
«Это хорошо, что он не лидер, по крайней мере, ему не нужно беспокоиться о стольких вещах. Однако, скоро мы сможем легко вернуться домой». —сказал Ксантикл, что также привлекло чувства нескольких других.
Возможно, они поняли, что до следующей встречи осталось не так много времени, и они вчетвером торжественно отсалютовали, а затем повернули своих лошадей и отправились в свои лагеря.
***
По обеим сторонам улицы стояли спартанские солдаты, вооруженные ослепительными копьями, и смотрели, как войска Давоса маршируют к порту.
Наемники старались не смотреть на спартанцев по обе стороны улицы и на граждан Византии, стоявших позади них, так как они смотрели прямо вперед и шли вперед с серьезным видом.
«Проклятые наемники, покиньте Византию!». —Гражданин Византии внезапно закричал и бросил в Давоса, который шел впереди, гнилой финик, разрушив прежнее спокойствие.
«Убирайтесь из Византии!».
«Разбойники!».
«Воры!».
«Боги накажут вас так, что вы умрете мучительной смертью!».
Граждане Византии ругались и бросали вещи в наемников, которые шли посреди улицы.
Хотя Давос ожидал этого заранее и предупредил наемников, но в этот момент он почувствовал опасность, прикрыл голову одной рукой и закричал: «Асист, веди своих глашатаев и скажи каждому офицеру, что они должны строго контролировать своих солдат и не позволять им покидать отряды».
Приказ Давоса поступил вовремя, так как некоторые из вновь нанятых стали злиться. Если бы не вооруженные спартанцы на обочине улицы, они бросились бы в бой с гражданами Византии, начав резать их.
Офицеры подбегали и подгоняли их, чтобы не допустить ошибок, и Давос тоже вовремя приказал: «Вперёд!».
***
Клеандр, стоявший на платформе на крыше претория, смотрел вниз на проходящих по улице наемников. Он с удивлением увидел, что эти разрозненные и недисциплинированные наемники смогли сдержать себя и не вступили в конфликт с гражданами Византии, из-за чего его план по сбору оружия наемников оказался напрасным.
«Кто является лидером этих наемников?». —небрежно спросил он.
«Кажется, Давос». —помощник подумал и ответил.
Давос? Имя показалось Клеандру знакомым, но он не мог вспомнить, где слышал его раньше: «Наемники, которыми он руководит, хорошо дисциплинированы».
«Вы хотите остановить их, милорд?».
«Нет». —Клеандр махнул рукой. Он взял взятку от купца Турия. Причина, по которой он разработал эту небольшую схему, заключалась в том, что, когда начнется конфликт, он сможет конфисковать оружие наемников.
Наемники выдержали это унижение, смирились со своим гневом и ускорили свой марш, надеясь достичь порта за несколько шагов.
Порт Византии;
Когда наемники и женщины-рабыни сели на корабль, все было уложено, и флот из 57 торговых судов покинул порт Византии, солдаты начали кричать, даже добродушный Асистес не удержался и воскликнул вслух: «Византия, когда-нибудь я верну тебе это унижение крови тысячи людей!».
Давос не обращал внимания на то, как солдаты выплескивают свой гнев, он спокойно стоял на корме корабля и смотрел, как город Византия исчезает за горизонтом.
Флот вошел в Мраморное море, затем повернул на юг, и на полпути их остановила дюжина спартанских военных кораблей.
Берксу пришлось пропустить свою лодку мимо и лично взойти на спартанский флагман, прося спартанцев отпустить их.
Через некоторое время он попросил своих людей отнести на военный корабль большой ящик.
Прождав около часа, он и его люди вернулись на корабль, сделали длинный вдох и отдали приказ: «Отчаливайте».
«Что происходит?». —с любопытством спросил Давос.
«Спартанцы теперь контролируют этот пролив, и любой большой флот, проходящий через него, должен быть ими осмотрен, тем более что я нанял вас из Византии». —Сказал Беркс, принимая протянутый ему кубок.
«Почему это?». —Давос был более любопытен.
«С тех пор как Спарта победила Афины и взяла под контроль Эгейское море, было установлено, что «любой город-государство, желающий нанять солдат в сфере влияния Спарты, должен получить ее разрешение». И Византия сейчас оккупирована Спартой, что также входит в сферу влияния Спарты. В прошлом Спарта разрешала только Дионисию Сиракузскому нанимать солдат в Спарте на длительное время, да и то местных солдат».
«Дионисий?».
«Жестокий тиран и диктатор Сиракуз». —Беркс сказал с отвращением, у него явно не осталось хорошего впечатления о нем, и Давос отметил это имя в памяти.
«К счастью, мне удалось убедить совет старейшин Спарты выдать свидетельство о найме». —Беркс сделал глоток воды и вздохнул: «Несмотря на это, мне пришлось потратить еще немного на прохождение. Не пойму, как мог генерал Спарты стать таким жадным?».
Он посмотрел на Давоса: «Надеюсь, ты сможешь доказать, что мои расходы того стоят, своим выступлением на поле боя».
«Увидишь». —серьезно ответил Давос.
Затем кто-то на противоположном корабле закричал: «Давос! Давос!».
***
Офицер Спарты;

    
  

  

  



  


  

    
      Давос посмотрел на триремы, (класс боевых кораблей, которые использовались античными цивилизациями) стоящие рядом с ним, и увидел, что кто-то машет ему рукой у борта корабля.
«Ксенофонт! Не думал, что у меня будет возможность попрощаться с тобой».
«Давос, я принял просьбу Анаксибия и поспешил в Византию, чтобы снова собрать наших наемников и поспешить в Малую Азию, но не ожидал, что ты отправишься в Италию. Оставайся, давай продолжим сражаться вместе бок о бок». —Ксенофонт обратился к Давосу с искренней просьбой.
Давос пожал плечами и серьезно сказал: «Извини, я уже подписал договор с Турией и дал клятву Аиду».
«Это прискорбно». —Ксенофонт, который уважал богов, выразил свое сожаление: «Мы не сможем сражаться вместе».
«Похоже, Спарта действительно собирается воевать с Персией. Я могу только пожелать тебе защиты Зевса в следующей войне». —Давос сказал это от чистого сердца.
«Я желаю тебе того же». —Ксенофонт искренне сказал: «Я бы хотел пригласить тебя в Афины для встречи с моим учителем, Сократом. Ему были бы интересны твои новые идеи. А один из его учеников, мой хороший друг Платон, имеет такую же точку зрения, как и ты. Вы бы стали хорошими друзьями».
«Однажды я поеду в Афины. К тому времени думаю, что ты сможешь закончить рассказ о наших сражениях в Персии. Не забудь прислать мне копию». —Давос знал только, что Ксенофонт позже написал «Анабасис», но он не помнит жизненного опыта Ксенофонта. В конце концов, он не был историком в своей предыдущей жизни.
«Обязательно!». —Ксенофонт рассмеялся.
Давос смутно помнил, что Сократ был осужден и отравлен афинскими властями. Он не знал точного времени, но помнил, что Сократ мог выбрать изгнание из Афин, но он настоял на том, чтобы остаться, и хотел своей смертью разбудить оцепеневших афинских граждан. Поэтому Давос отказался от решения напомнить Ксенофонту, а просто помахал рукой и крикнул: «Прощай!».
«Прощай!».
Кто же знал, что это прощание повлечет за собой большие перемены? В скором будущем друзья станут врагами, которые будут желать смерти друг другу, а пока…
***
По мере продвижения флота вперед, корабли Спарты постепенно исчезали под голубым небом.
Увидев, что Давос все еще стоит на корме, Беркс не удержался и подошел к нему: «Все еще скучаешь по своему афинскому другу?».
«Ксенофонт— талантливый и способный человек». —Давос был разочарован. В конце концов, Ксенофонт был первой исторической знаменитостью, которая связала этот мир с его прошлой жизнью.
«Афины построены группой талантливых людей, чтобы создать свою славу». —глубокомысленно сказал Беркс: «И хочу заметить, у нас такая же слава, как у Афин».
«Правда?». —Слова Беркса сумели вызвать интерес Давоса.
«В то время лидерами, отвечавшими за создание Турий, были два очень способных афинянина, Лампон и Ксенокрит, а также Протагор, известный в Афинах ученый, который составил законы для Турий. Афины также пригласили Гипподама, известного греческого архитектора, для проектирования города и одновременно отвечали за его строительство, хотя другие знаменитые имена в Афинах переехали в Турии. Одним из них был Геродот, ученый, пишущий историю. Другой— Лисий, знаменитый оратор. Был даже Клеандрид, спартанец, который взял на себя управление войной за Турии. В результате Турий может поддерживать мир с Кротоном на юге, бороться за Сиритрийскую равнину с Таранто на севере, защититься от вторжения луканцев и бруттиев на западе и укрепить торговлю с Грецией. Таким образом, одним махом город стал великой державой в Италий». —Беркс не мог не вспомнить прошлое.
Давос внимательно слушал.
Затем гордое выражение лица Беркса померкло: «К сожалению, Афины проиграли Спарте. Теперь Спарта— владыка Греции».
«Это сильно влияет на Турию?». —спросил Давос.
Беркс не хотел больше ничего говорить и просто ответил: «Когда прибудешь в Турию, ты всё узнаешь».
Давос улыбнулся и утешил его: «Не волнуйся, гегемония Спарты не продлится долго».
Удивительные слова Давоса сразу же привлекли внимание Беркса: «Почему?».
«Потому что спартанцы начинают брать взятки». —Давос говорил полушутя: «Уникальная система, пришедшая из древности для Спарты, была предназначена для подготовки спартанских граждан в свирепых воинов, только таким образом малочисленные спартанцы могут подавить гелотов и доминировать в Греции с внешним правлением.
По этой причине, только позволив спартанским гражданам вести простую и сурову жизнь, они могут обеспечить элементарную стабильность. Иначе граждане Спарты начнут возражать, говоря: «Почему другие хорошо питаются и носят теплую одежду, а я с детства принимаю жестокое обучение, и мне нужно быть 30-летним, чтобы выбраться из одинокой жизни в военном лагере?». Поэтому они закрыли свои ворота, коммерческая торговля запрещена, использование более портативной валюты запрещено, запрещены дебаты, запрещена драма, запрещена поэзия, запрещено писать и продавать книги, не относящиеся к военному делу.
Все говорят, что спартанцы ужасны, потому что у спартанцев нет других развлечений, кроме сражений и убийств. Теперь Спарта стала гегемоном Греции, стратегические области должны быть гарнизонированы, их флоты должны отплыть, а спартанцы должны покинуть свою страну и остаться вдали на полгода, и они, конечно, прикоснутся к тому, с чем раньше не сталкивались.
Нелегко поддерживать простую и обычную жизнь, но слишком легко ее разрушить Как только дух спартанцев к господству над Грецией будет подорван, как долго Спарта сможет сохранять свою гегемонию?».
Беркс никогда не слышал, чтобы кто-то использовал такой простой и яркий язык для анализа политической системы Спарты, словно острый кинжал вонзается в хрупкую сердцевину спартанской системы, что звучит очень разумно.
Он ошеломленно смотрел на Давоса, этот молодой человек вызывал у него чувство благоговения, и он вдруг вспомнил слух о том, что Давос— «Божий любимец». Он открыл рот и обнаружил, что его рот пересох. Он несколько раз кашлянул и не смог удержаться от вопроса: «Если это так, то кто будет будущим противником Спарты в Греции?».
Давос пожал плечами: «Я не бог, откуда мне знать?».
Он поднял голову и посмотрел на чаек, летящих в голубом небе.
Фивы, Македония, и вереница названий других городов-государств промелькнула в его голове, и он не знает, почему в его сердце возникло чувство гордости, думая, что и они тоже собираются основать своё государство, которое, возможно, сможет стать противником Спарты, а может даже…
***
После того, как спартанский военный корабль был остановлен, Беркс приказал флоту двигаться и днем и ночью, опасаясь новых несчастных случаев.
Через несколько дней, прибыв на остров Эвбея, они сошли на берег, чтобы пополнить запасы продовольствия и пресной воды, а затем поплыли через Кикладские острова, минуя полуостров Аттика в Афинах, поскольку времени на то, чтобы сойти на берег, не было, и Давос мог лишь с сожалением смотреть с корабля на запад, на знаменитые классические Афины, которых не было видно.
Затем флот прошел через Аргос, осторожно обогнул полуостров Пелопоннес, пока не достиг острова Закинф, и, наконец, сошел на берег на ночь. На следующий день они поплыли на север к острову Корфу. Затем они повернули на запад и вошли в Тарантский залив, названный так в честь города Таранто, где находился центр власти в Италий.
Это спокойная гавань, влажный морской бриз не может поднять ни одной волны. Голубая вода похожа на гладкий и прозрачный голубой шелк, бесчисленные корабли, словно серебряные челноки, плетут прекрасные картины на этом огромном голубом шелке.
Когда наемники увидели эту прекрасную сцену, их тела и умы, измученные долгим морским путешествием, внезапно пришли в восторг и они начали волноваться.
Большой флот Беркса также привлек внимание заинтересованных лиц, несколько трирем с «человеком верхом на дельфинах» на парусах вышли им навстречу.
«Все в порядке, это корабль Таранто». —Беркс разговаривает с Давосом, пока ведущий корабль флота двигался вперед.
«Мы в водах, контролируемых Таранто?». —с любопытством спросил Давос.
«Пока нет. Есть соглашение между несколькими городами-государствами в этом заливе, чтобы поддерживать информацию между собой, на всякий случай». —объяснил Беркс.
Видя, что военный корабль Таранто разворачивается и уходит, флот продолжает двигаться вперед
Примерно через час Беркс указал перед собой и сказал: «Впереди Турия».
Давос быстро прижался к борту корабля и посмотрел на город своим широким взглядом.
Более чем в 500 метрах впереди была зеленая береговая линия, включающая белый «серпантин» с запада на восток, прямо в море; в конце «серпантина» собрались бесчисленные белые паруса, в небе кружились тысячи чаек, но не было видно и тени города.
***
Горгона Медуза — наиболее известная из трёх сестёр горгон, чудовище с женским лицом и змеями вместо волос. Взгляд на её лицо обращал человека в камень.

    
  

  

  



  


  

    
      Беркс, казалось, заметил сомнения Давоса и объяснил ему: «Город Турий расположен примерно в 10 км от реки Крати».
Давос охнул и спросил: «Как может быть так много кораблей, которые здесь торгуют, когда Турий сражается с луканцами?».
«У луканцев нет кораблей, и поэтому они не могут пресечь морскую торговлю Турии, а больше войны означает, что нужно больше товаров и материалов. Эти торговые корабли прибыли, чтобы заработать денег».
Пока эти двое разговаривают, флот перестал продвигаться вперед.
Ведущий корабль пошел вперед один и вскоре слился с белыми парусами
Примерно через час ведущий корабль вернулся и приблизился к кораблю Беркса, и тут к ним подошел человек.
«Беркс, наконец-то ты вернулся. Я думал, что луканийцы напугали тебя и ты перебрался в Грецию». —Парень вышел вперед, смеясь.
«Как я мог уехать, если ты, самый робкий, не уехал». —Беркс пошутил и обнял его.
«Все прошло хорошо?».
«А с городом все в порядке?». —спросили они и одновременно рассмеялись.
«Просто видя твой расслабленный вид могу сказать, что город должен быть в безопасности».
«Как ты знаешь, эти дикие луканцы не обладают никакими выдающимися навыками. Они не умеют ни строить осадные орудия, ни строить корабли. Они могут только разрушать деревни и фермы за пределами города. К счастью, осенью уже был собран урожай пшеницы. Зимой луканийцы за пределами города откололись и вынуждены были вернуться в северные горы, оставив в Амендоларе лишь небольшое количество солдат. У них начали умирать люди».
«Подожди, ты говоришь о чуме?». —Лицо Беркса было поражено.
«Луканцы убили тысячи жителей Турии и свалили их тела за пределами города. Зевс разгневался и наказал луканийцев, но мы, жители Турии, нисколько не пострадали». —сказал парень гордостью.
Беркс похвалил Зевса.
Парень продолжил: «Теперь, когда стало теплее, они снова начали наступление. К счастью, Таранто прислал подкрепление».
«Как тот, кто выступает за оборонительный союз Магна Грации, они давно должны были послать подкрепление».
«Мы не можем их винить. Они только что отразили атаку Мессаппи, а вскоре после этого прислали 1500 гоплитов и 50 кавалеристов, и их предводитель— Архитас».
«Архитас?».
«Сын Гистиея, бывшего архонта Таранто, гений среди граждан Таранто».
«Кстати, о гениях, у меня тоже есть один здесь».
Беркс вытащил Давоса и обратился к Поликсу: «Я хотел бы представить тебе Давоса Фессалийского, греческого генерала-наемника в экспедиции в Персию».
Затем, указав на парня, он сказал: «Давос, это стратег, выбранный нами в этом году, мой хороший друг— Поликс».
«Приветствую тебя, стратег Поликс». —Давос слегка поклонился.
«Добро пожаловать». —Поликс кивнул, затем повернулся к Берксу: «Что ты только что сказал? Персидская экспедиция?».
Беркс увидел непринужденное поведение Поликса, и поэтому он прорекламировал деяния Давоса. Взгляд Поликса на него тут же стал восторженным: «Трудно представить Давос, ты так молод, а уже совершил такой удивительный поступок! Под осадой тысяч врагов в центре Персии и ведя солдат домой, поистине удивительно».
Давос искренне сказал: «Это результат совместных усилий с моими братьями, многие погибли на нашем пути домой».
«Я пригласил лагерь Давоса в Турий, надеясь, что они помогут нам в победе над луканцами своим богатым боевым опытом». —Беркс воспользовался этой возможностью, чтобы объяснить, как он нанял лагерь Давоса за высокую цену.
«Вы пришли как раз в нужное время. Мы сейчас обсуждаем возможность контратаки против луканцев». —Поликс сказал Берксу: «Общее собрание решило, что твой флот высадится на пристани в устье реки, а Давос и его наемные войска могут разбить лагерь в старом городе Сибарис».
«Что?». —Лицо Беркса изменилось, и он тут же отозвал Поликса в сторону и прошептал: «Ты с ума сошел? Разве ты забыл, что когда строился Турий, у нас было соглашение с Кротоном, что место старого города Сибариса нельзя трогать».
«Каждый турианец знает о том, что ты сказал. Но это результат сильной пропаганды Куногелата, и другие стратеги согласились. Солдаты, которых ты нанял раньше, уже почти месяц стоят лагерем в Сибарисе». —Поликс пожал плечами, чтобы показать, что он тут ни при чем.
«Опять Куногелата! Он изгнал афинян, а теперь хочет разгневать Кротона? Неужели он хочет уничтожить Турии?». —гневно сказал Беркс.
«Все не так плохо. Прошли десятилетия, и турийцы соблюдали договор. Трава у Сибарыса выросла выше, чем у других, и теперь, когда Турий страдает от войны, он просто использует его как временный лагерь. Кроме того, у Кротона тоже нет времени обращать внимание на это дело, они ведут ожесточенную борьбу с Бруттиями. Где еще эти наемники могут разбить лагерь? Боюсь, что если сложить предыдущих и нынешних наемников, то получится до 4— 5 тысяч человек. Построенный лагерь должен занимать большую площадь. Сейчас вокруг Турия одни фермы и деревни, кроме этой пустоши».
«Разве ты не говорил, что все сельскохозяйственные угодья и деревни за пределами города были уничтожены?». —спросил Беркс.
«После того, как луканцы отступили, люди вернулись в свои деревни и города и начали восстанавливать их. Иначе все они собрались бы в городе, и рано или поздно возникли бы проблемы. Что касается тех полей, то фермеры уже посеяли все семена пшеницы, иначе урожая в этом году не будет».
«А что, если луканианцы вернутся?». —обеспокоенно спросил Беркс.
«Вот почему мы обсуждаем, как отразить из нападение».
Беркс долго смотрел на Поликса, не произнося ни слова, и наконец сказал: «Похоже, что стратеги уже забыли, как в прошлом году в панике бежали».
Поликс был смущен.
***
Поскольку канал был расчищен заранее, флот Беркса беспрепятственно вошел в устье реки, но высадка стала более проблематичной, поскольку здесь была только простая пристань.
Беркс, Давос, Филесий, Асистес и стражники высадились первыми и встали на землю.
Филесий нагнулся и достал горсть земли, покрутил ее пальцами, поднес к кончику носа и понюхал, словно это была не земля, а деликатесы. Затем он потянулся к Давосу и возбужденно сказал: «Она черная».
Давос, коне